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A\ Safety information Cé€

In the interest of your safety and to ensure the correct
use, before installing and first using the appliance,
read this user manual carefully, including its hints and
warnings. To avoid unnecessary mistakes and
accidents, itis important to ensure that all people
using the appliance are thoroughly familiar with its
operation and safety features.Save these instructions
and make sure that they remain with the appliance if
itis moved or sold, so that everyone using it through
its life will be properly informed on appliance use and
safety.

For the safety of life and property keep the
precautions of these user’s instructions as the

manufactureris not responsible for damages caused
by omission.

Children and vulnerable people safety

» This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given super vision
or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

« Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload this appliance.

« Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

« Cleaning and user maintenance shall not be made
by children unless they are aged from 8 years and
above and supervised.

» Keep all packaging well away from children. There
is risk of suffocation.
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« If you are discarding the appliance pull the plug
out of the socket, cut the connection cable (as
close to the appliance as you can) and remove
the door to prevent playing children to suffer
electric shock or to close themselves into it.

« Ifthis appliance featuring magnetic door seals
istoreplace an older appliance having aspring
lock (latch) on the door or lid, be sure to make
that spring lack unusable before you discard the
old appliance. This will prevent it from becoming
a death trap for a child.

General safety

/N WARNING! Keep ventilation openings, in
the appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

/N WARNING! Do notuse mechanical devices
or other means to accelerate the defrosting

process, other than those recommended by the
manufacturer.

/N WARNING! Do notdamage the refrigerant
circuit.

AWARNING! Do not use other electrical

appliances (such asice cream makers) inside of
refrigerating appliances, unless they are approved
for this purpose by the manufacture.

AWARNING! Do not touch the light bulb if it has
been on foralong period of time because it could
be very hot.”

1) If there is a light in the compartment.
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AWARNING! When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or damaged.

AWARNING! Donot locate multiple portable

socket-outlets or portable power suppliers at the
rear of the appliance.

e Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.

« Therefrigerant isobutane (R-600a) is contained
within the refrigerant circuit ofthe appliance, a
natural gas with a high level of environmental
compatibility, which is nevertheless flammable.

« During transportation and installation of the
appliance, be certain that none of the components
of the refrigerant circuit become damaged.

- avoid open flames and sources of ignition
-thoroughly ventilate the room in which the
appliance is situated

« Itis dangerous to alter the specifications or modify
this productin any way. Any damage to the cord
may cause a short circuit, fire and/or electric shock.

« This applianceisintended to be used in household
and similar applications such as
- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- farm houses and by clients in hotels, motels and
other residential type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.
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MWARNING! Any electrical components (plug,
power cord, compressor and etc.) must be
replaced by a certified service agent or qualified
service personnel.

MWARNING! The light bulb supplied with this
appliance is a“special use lamp bulb” usable
only with the appliance supplied. This “special
use lamp” is not usable for domestic lighting."

* Power cord must not be lengthened.

- Make sure thatthe power plug is notsquashed
or damaged by the back of the appliance. A
squashed or damaged power plug may overheat
and cause afire.

- Make sure that you can come to the mains plug
of the appliance.

e Do not pull the mains cable.

- Ifthe power plug socket is loose, do not insert the
power plug. There is a risk of electric shock or fire.

« You must not operate the appliance without the
lamp.

- This appliance is heavy. Care should be taken
when moving it.

« Do notremove nor touch items from the freezer
compartment if you hands are damp/wet, as this
could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

- Avoid prolonged exposure of the appliance to
direct sunlight.

Daily use
« Do not put hot on the plastic parts in the appliance.

- Do not place food products directly against the
rear wall.

1) If there is a light in the compartment.
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« Frozen food must not be re-frozen once it has
been thawed out. "

- Store pre-packed frozen food in accordance with
the frozen food manufacture's instructions."”

« Appliance's manufactures storage
recommendations should be strictly adhered to.
Refer to relevant instructions.

« Do not place carbonated of fizzy drinks in the
freezer compartment as it creates pressure on
the container, whichmay cause it to explode,
resulting in damage to the appliance.”

 Ice lollies can cause frost burns if consumed
straight from the appliance.”

« To avoid contamination of food, please respect
the following instructions

« Opening the door for long periods can cause a
significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

« Clean regularly surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems.

- Clean water tanks if they have not been used for
48h; flush the water system connected to a water
supply if water has not been drawn for 5 days.

« Store raw meat and fish in suitable containers
in the refrigerator, so thatitis not in contact with
or drip onto other food.

« Two-star frozen-food compartments (if they are
presented in the appliance) are suitable for storing
pre-frozen food, storing or making ice-cream and
making ice cubes.

1) If there is a freezer compartment.
2) If there is a fresh-food storage compartment.
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« One-, two- and three -star compartments (if they
are presented in the appliance) are not suitable
for the freezing of fresh food.

- Ifthe appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry and leave the door
open to prevent mount developing within the
appliance.

Care and cleaning

- Before maintenance, switch off the appliance and
disconnect the mains plug from the mains socket.

« Do not clean the appliance with metal objects.
« Do not use sharp objects to remove frost from the
appliance. Use a plastic scraper.”

« Regularly examine the drain in the refrigerator for
defrosted water. If necessary, clean the drain.
If the drain is blocked, water will collect in te
bottom of the appliance.?

Installation

Important! Forelectrical connection carefully

follow the instructions given in specific paragraphs.
« Unpack the appliance and check if there are
damages on it. Do not connect the appliance
if it is damaged. Report possible damages
immediately to the place you boughtit. In that
case retain packing.

1) If there is a freezer compartment.
2) If there is a fresh-food storage compartment.
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- Itis advisable to wait at least four hours before
connecting the appliance to allow the oil to flow
back in the compressor.

« Adequate air circulation should be around the
appliance, lacking this leads tooverheating. To
achieve sufficient ventilation follow the instructions
relevant to installation.

- Wherever possible the spacers of the product
should be against a wall toavoid touching or
catching warm parts (compressor, con-denser)
to prevent possible burn.

« The appliance must not be located close to
radiators or cookers.

« Make sure that the mains plug is accessible after

the installation of the appliance.

Service

* Any electrical work required to do the servicing of
the appliance should be carried outby a qualified
electrician or competent person.

* This product must be serviced by an authorized

Service Center, and only genuine spare parts must
be used.

Energy saving

* Don’t put hot food in the appliance;
* Don’t pack food close together as this prevents air
circulating;

* Make sure food don’t touch the back of the
compartment(s);
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If electricity goes off, don’t open the door(s);
Don’t open the door(s) frequently;

Don’t keep the door(s) open fortoo long time;
Don’t set the thermostat on exceeding cold
temperatures;

All accessories, such as drawers, shelves
balconies, should be kept there for lower energy
consumption.

Environment Protection

W) This appliance does not contain gasses which
could damage the ozone layer, in either its
refrigerant circuit or insulation materials. The
appliance shall not be discarded together with
the urban refuse and rubbish. The insulation foam
contains flammable gases: the appliance shall be
disposed according to the appliance regulations
to obtain from your local authorities. Avoid damaging
the cooling unit, especially the heat exchanger.

The materials used on this appliance marked by the
symbol %y are recyclable.

The symbol on the product or on its packaging
E indicates that this product may not be treated
=== 3s household waste. Instead it should be

taken to the appropriate collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment.
By ensuring this product is disposed of correctly,

you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health,
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which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please
contact your local council, your household waste
disposal service or the shop where you purchased

the product.

Packaging materials

The materials with the symbol are recyclable.
Dispose the packaging in a suitable collection
containers torecycle it.

Disposal of the appliance

1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

A WARNING! During using, service and
disposal the appliance, please pay attention to
symbol similar as left side, which is located on
rear of appliance (rear panel or compressor) and
with yellow or orange color.

I's risk of fire warning symbol. There are
flammable materials in refrigerant pipes and
compressor.

Please be far away fire source during using,
service and disposal.
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Reverse Door

Tool required: Philips screwdriver, Flat bladed screwdriver, Hexagonal spanner.

Ensure the unitis unplugged and empty.

To take the door off, itis necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on something solid
so that it will not slip during the door reversing process.

All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.

It' s better that 2 people handle the unit during assembly.

N

. Remove the top right hinge cover.

2.Undo the screws. Then remove the hinge bracket.

3. Remove the top left screw cover.

4. Move the core cover from left side to right side. And then lift the upper
door and place it on a padded surface to prevent it from scratching.

11



Reverse Door

5. Unscrew bottom hinge. Then remove the adjustable feet from another
side.

6. Unscrew and remove the bottom hinge pin with flat screw drivers, turn the bracket over and
replace the pin.

7. Refit the bracket fitting the bottom hinge pin. Replace the adjustable
foot.

. Place the door back on. Ensure the door is aligned horizontally and
vertically so that the seals are closed on all sides before finally
tightening the top hinge.

9. Insert the hinge bracket and screw it to the top of the unit.

10. Use a spanner to tighten it if necessary.

©
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Reverse Door

11. Putthe hinge cover and the screw cover back.

12.Detach the Fridge and the Freezer door gaskets and then attach them
after rotating.

13




Installation

Space Requirement

« Keep enough space of door open.
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Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.

If the unitis not level, the doors and magnetic seal
alignments will not be covered properly.

14




Installation

Positioning
Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class
indicated on the rating plate of the appliance:

for refrigerating appliances with climate class:

- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 10 °C to 32 °C; (SN)

- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to
32 °C;(N)

- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to
38 °C;(ST)

- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 43
°Gi(T)

Location

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers, direct sunlight
etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To ensure best performance, if the
appliance is positioned below an overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the cabi-
net and the wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however, the appliance should not be positioned below
overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the cabinet.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance;

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the plug must
therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate correspond to your
domestic power supply. The appliance must be earthed. The power supply cable plug is provided with a
contact for this purpose. If the domestic power supply socket is not earthed, connect the appliance to a
separate earth in compliance with current regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not observed.

This appliance complies with the E.E.C. Directives.

15



Daily Use

First use

Cleaning the interior
Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.

Important! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Temperature Setting

« Plugonyourappliance. The internal temperature is controlled by a
thermostat. There are 8 settings . 1 is warmest setting and 7is coldest 6
setting and 0 is to turn off the appliance.

« The appliance may not operate at the correct temperature ifitisina
particularly hot or if you open the door often.

Daily use
Movable shelf

The shelfis able to be moved to suitable positions.

Positioning the door balconies

In order to storage food or beverage with different size, the door balconies can be placed at different

height. Follow below process to adjust the shelves.

« Step 1. pull the balcony to be free.

« Step 2. Select suitable position and press the balcony to two convex plates until it is totally
blocked.

Vegetable Drawer

The drawer is suitable for storing fruit and vegetables. It can be pull out freely.

Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in a fridge compartment or at room
temperature. Place the frozen food in a dish or bowl to avoid the flowing of condensate water when thaw it
in compartment.

This refrigerating appliance is not suitable for freezing foodstuffs.

Helpful hints and tips

Hints for fresh food refrigeration

To obtain the best performance:

e do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator
- do coveror wrap the food, particularly if it has a strong flavor

- position food so that air can circulate freely around it

Hints for refrigeration

Useful hints:

* Meat (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelf above the vegetable
drawer. For safety, store in this way only one or two days at the most.

¢ Cooked foods, cold dishes, etc..: these should be covered and may be placed on any shelf.

* Fruitand vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the vegetable
drawer.

16



Daily Use

* Butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped in
aluminium foil or polythene bags to exclude as much air as possible.

* Milk bottles: these should have a cap and should be stored in the bottle rack on the door.
Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be kept in the refrigerator.

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical
shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or
turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could
accumulate in electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage
of plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.

Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.

Do not use any abrasive cleaners

Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.

Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the circuit breaker
of fuse.

Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe
with fresh water and rub dry.

Accumulation of dust at the condenser increases energy consumption. For this reason carefully clean
the condenser at the back of the appliance once a year with a soft brush or a vacuum cleaner.”

After everything is dry place appliance back into service.

Replace the lamp

« The internal light is a LED type. To replace the lamp, please contact qualified technician.

Defrosting

The evaporator, however, will become progressively covered with frost. This should be removed.

Never use sharp metal tools to scrape off frost from the evaporator as you could damage it.

However, when the ice becomes very thick on the evaporator, complete defrosting should be carried out as
fellows:

pull out the plug from the socket;

remove all stored food, wrap itin several layers of newspaper and putitin a cool place;

keep the door open, and placing a basin underneath of the appliance to collect the defrost water;

when defrosting is completed, dry the interior thoroughly

replace the plug in the power socket to run the appliance again.

o o o o

1) If the condenser is at back of appliance.
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Daily Use

Troubleshooting

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of
competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem

Appliance does not
work

Possible cause

Temperature regulation knob is
setat number “0”.

Solution

Set the knob at other number to
switch on the appliance.

Mains plug is not plugged in
orisloose

Insert mains plug.

Fuse has blown or is defective

Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective

Mains malfunctions are to be
corrected by an electrician.

The food is too warm.

Temperature is not properly
adjusted.

Please look in the initial Temperature
Setting section.

Door was open for an extended
period.

Open the door only as long as
necessary.

Alarge quantity of warm food
was placed in the appliance
within the last 24 hours.

Turn the temperature regulation to
a colder setting temporarily.

The appliance is near a heat
source.

Please look in the installation
location section.

Appliance cools too
much

Temperature is set too cold.

Turn the temperature regulation knob
to a warmer setting temporarily.

Unusual noises

Appliance is not level.

Re-adjust the feet.

The appliance is touching the
wall or other objects.

Move the appliance slightly.

Acomponent, e.g. a pipe, on
the rear of the appliance is
touching another part of the
appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the
component out of the way.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.

18




UHCTpYKUuUKM 3a noTpedutens

XnagunHuk
CbobpxaHue
1. NHdopmaums 3a 6esonacHoCT CtpaHuua 1~9
2. MNperneg Ctpanuua 10
3. Bpata ¢ Bb3MOXHOCT 3a obpbLyaHe CtpaHuua 11~13
4. MoHTupaHe Ctpanuua 14~15
5. ExxegHeBHa ynoTpeba CtpaHuua 16~18




A UHcopmauma 3a 6e3onacHocT (€

B wHTepec Ha BawaTa 6e3onacHOCT U 3a [a rapaH-
TMpaTe NpaBunHaTa ynoTtpeba, npeau Aa MOHTUpaTe
M un3non3earte ypedga 3a MbpBM MbT, Npo4veTeTe
BHMMAaTeNHO TOBa pPbKOBOACTBO 3a NoTpebutens,
BKIMIOYNTEINTHO HEroBUTE CbBETUM W NpeaynpexaeHus.
3a ga nsberHete HEHYXXHW FPELLKN 1 3N0MNONYKKU, € BaXKHO
Aa ce yBepuTe, Ye BCUMYKM Xopa, KOUTO U3nons3ear ypeaa,
ca HambJTHO 3ano3HaTu Cc HeroBuTe yHKUMM 3a paboTa
n 6e3onacHocT. 3anaseTe Te3n NHCTPYKLUMM U Ce YBEpETE,
ye We ocTaHaT npu ypeda, ako 6bae NMpemecTeH unm
npodageH, Taka 4e BCEKM, KOWTO o u3non3ea npes
eKCnrioaTauMoHHMA My UMKbI, Aa Obae HagnexHo
MHdpopMMpaH 3a ynotpedarta n 6e3onacHocTTa Ha ypeaa.
3a onasBaHe Ha XMBOTa W MMYLLECTBOTO cCrnas3BanTte
npeanasHNTeE MepKW, MNOCOYEHM B TE3U WHCTPYKUMU
3a notpebutens, T KaTO NPOU3BOOAUTENAT HE HOCU
OTrOBOPHOCT 3a LLETU, MPUYMHEHN OT NPOMYCK.

Be3onacHocCT Ha geuara n ya3BumMuTe nuua

« To3nypen MOXe fa ce U3nosi3ea oT Aeua Hag 8-roamiiHa
Bb3pacT M1 OT N1 a ¢ HamaneHn n3n4eckn, CEeTUBHU UNK
YMCTBEHM CMNOCOBHOCTM UNK fiUMnca Ha ONUT 1 NO3HaHWS,
ako ce HabnwogaBaT MM Ca WHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
n3non3BaHeTo Ha ypega no 6e3onaceH  HauvvH
n pasbupaT CBbp3aHUTE C TOBA ONACHOCTM.

* [eua Ha Bb3pacT oT 3 OO 8 roauHn moraTt ga cnarat
N Oa u3eaxgar Hella OT TO3u ypea.

» [euata Tpsibea ga 6vaaT nog HabnogeHue,
3a ga ce rapaHTupa, Ye He Cu urpaqar c ypeaa.

 [NouncteaHeTo N NnoTpedbuTenckata nogapbxKKa
He TpsibBa Aa ce n3BbpLUBAT OT AeLa, OCBEH ako
He ca Ha Bb3pacT Hag 8 roamHu 1 ca nog HabntogeHue.

» [lpbXXTE BCUMYKM OMNAKOBKM Oaned oT geua.
ColuecTByBa pUCK OT 3agyLlaBaHe.

1



A UHcopmauma 3a 6e3onacHocT (€

* AKO n3xBbpndaTe ypeaa, usgbpnanTte Liencena
OT KOHTaKTa, CpexeTe CBbp3BaLLnd Kaben
(konkoTo MoOXeTe no-6n13o o ypeaa) n MaxHeTe
BpaTaTa, 3a Aa npegnasuTe urpaeLwum cm geua
OT TOKOB yaap WUnn oT ToBa [a ce 3aTBOPAT B ypeaa.

* AKO C TO3M ypef C MarHUTHU YNibTHEHUS Ha BpaTaTta
3aMeHsTe No-CTap ypea C NpyXuHHa knto4vanka (pese)
Ha BpaTaTta unu Kanaka, He 3abpaBanTe ga HanpasuTe
Taka, 4ye Kryankata ga e Heuanonasaema, npeau
Aa u3xBbpnute ctapua yped. ToBa Lie NpenoTepaTu
NpeBpbLLAHETO My B CMBbPTOHOCEH KanaH 3a aeua.

O6wm mepku 3a 6esonacHocCT
A MIPEAYNPEXAOEHWE! Nopnvpxaiite BerHtu-

NaUMoHHUTE OTBOPU Ha Kopryca Ha ypeaa Unn Ha Brpa
[leHaTa KOHCTPYKUMS CBOOOAHWN OT NPensiTCTBUS.

A MPEAYNPEXOEHWUE! He nanonssaiite

MeXaHWYHM YCTPOMCTBA UKW OPYrv cpeacTea
3a ycKkopsiBaHe npoLeca Ha pa3MmpassBaHe,
pPasnnyHM OT NpenopbYaHNTe OT NPON3BOAUTENS.

A MPEAYNPEXOEHWUE! He nospexpaiite

oxnagurteriHaTta Bepura.

A MPEOAYNPEXOEHWME! He usnonssaiite gpyru

enekTpuyeckn ypeau (Kato MalumHu 3a cnagonen)
BbTPpe B XNagunHUTe ypean, OCBEH ako He ca 0a06-
PEeHN 3a Tasu Len oT Npon3BOANTENS.

A MPEAYNPEXOEHWME! He nokocsaiite

eneKkTpuyeckarTa KpyLluka, ako e buna Bkno4veHa
OBbNro BpeMe, 3aLloTO MOXe Aa € MHoro ropetya.?

1) Ako ma ocBeTMneHNe B OTAENeHNeTo.
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A NMPEAYNPEXOAEHWUE! Mpu nosuumonupane

Ha ypeda ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaWMAT Kaben
He e 3akneLLeH Uy NoBpeaeH.

A MPEAYNPEXOEHWE! He pasnonaraiite

NPEHOCUMM Pa3KITOHUTENU UM NPEHOCUMMU
N3TOYHMLIM Ha 3axpaHBaHe 0T3a/ Ha ypeaa.

* He cbxpaHsaBanTe B3pMBHU BeLLECTBa KaTo aepo30siHU
driakoHM CbC 3anannumMo ropmBo B TO3M ypea.

« B oxnagutenHata Bepura Ha ypega ce Cbabpxa
XNagunHuaT areHT nsobytaH (R-600a) — npupoaeH ras
C BWCOKO HMBO Ha €KOMorMyHa CbBMECTUMOCT,
KOWTO BBMPEKM TOBA € 3anasnvm.

* Mo Bpeme Ha TpaHcnopTMpaHe M MOHTaX Ha ypeda
ce yBepeTe, 4Ye HUTO eauvH OT KOMMOHEHTUTE
Ha oxnaguTenHaTa Bepura Hama fa 6bae noBpeaeH.

- n3bsArsanTe OTKPUT OrbH U U3TOYHULIM Ha 3anarnsaHe
- npoBeTpeTe fobpe cTasiTa, B KOATO Ce Hamupa
ypeabT

» [la npomeHsaTe cneumdmkaunnTe nnu ga mogmdunumpare
TO3N NPOAYKT MO KakbBTO M [a € HauMH € OnacHO.
Bcska noBpena Ha kabena moxe Aa npenusBuka KbCo
CbeauHeHne, noxap u/vnun ToKoB yaap.

« To3n ypen e npegHasHadyeH ga 6bae um3nonssaH
3a 6UTOBU HYXON 1 NOAOBHU NPUMNOXKEHUS KaTo
- KYXHEHCKN OOKCOBe 3a nepcoHasna B MarasviHu,
odomcu n gpyrm paboTHU cpeau;

- KbLLIX 3@ rOCTU, XOTENWU, MOTENN U OpYTn

Nnoao0OHu 06eKTH;

- Apyrn 3aBefeHud 3a HacTaHdaABaHe U XpaHeHe,

- KETbPUHT U NOA0BHM NPUNOXKEHNS 38 HETbProOBCKU
Lenu.
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ANPEOQYNPEXOEHUE! Bcuuku enextpuueckm
KOMMNOHEHTM (Lencen, 3axpaHeall, kaben, komnpecop
n op.) Tpsibea Aa 6baaT 3aMeHEHN OT cepTuduumpaH
CepBU3eH NpeacTaBUTeN UnNn KBanuduumpaH
CepBM3€EH NepcoHarn.

ATMPEAYNPEXOEHWUE! Enexrpuyeckara kpyLuka,

JOCTaBeHa C TO3u ypepa, e ,lamna 3a cneumarnHa ynot-
peba“, KoAaTo MoXe Aia ce M3non3Ba camo C JOCTaBEHUSA
ypea. Tasu ,JJamna 3a cneyuanHa ynotpeba“ He moxe
[a ce n3nonsea 3a AoMaLlHO ocseTneHue.V

« 3axpaHBawuaT Kaben He TpsibBa ga ce yabikasa.

* YBepeTe ce, Ye LWENCenbT He e NPUTUCHAT uUnu noepe-
AeH OT 3agHaTa 4acT Ha ypeaa. MputucHat unu noepe-
AEH LLencen Moxe aa nperpee u ga npeavssuvka noxap.

» YBepeTe ce, Ye nmate A0CTbN A0 Lencena Ha ypeaa.

* He abpnanTe 3axpaHBawms kaben.

» AKO KOHTaKTbT 3a Wencena e pasxnabeH, He nocTaesanTe
wencena. CoLuecTByBa PUCK OT TOKOB yaap Uy noxap.

* YpeabT He Tpsabea ga paboTtu 6e3 namnara.

« Tosn ypen e Texbk. TpsabBa ga ce BHMMaBa npwu
npemMecTBaHeTO My.

* He nsBaxxgante v He OOKOCBaWTe NpeaMeTun oT oTaene-
HMETO Ha dopu3epa, ako pbLETE BM Ca BIAXHU/ MOKPW,
TbI KaTO TOBA MOXE Aa NPUYMHM NPOTPUBAHE Ha KoXaTa
NN N3rapsiHng OT CTyad/3aMmpb3BaHe.

« N3bareante npoaobImKUTENHOTO M3naraHe Ha ypeaa
Ha npsika ClbHYeBa CBETMIMHA.

ExxeaHeBHa ynotpeba

* He noctaesnte ropewin npegmeTn BbPXy nracrMmaco-
BUTE 4YacTu Ha ypeaa.

1) Ako UMa ocBeTneHue B OTAeNeHNeTo.



A UHcopmauma 3a 6e3onacHocT (€

He noctaBante XpaHUTENHWM NPOAYKTU AOUPEKTHO
OMpeHN Ha 3agHaTta CTeHa.

3ampaseHaTta xpaHa He TpsabBa Aa ce 3ampa3ssiBa
MOBTOPHO, crief kaTo e 6una pasmpaseHa.)
CobxpaHsiBanTe npeaBapuTenHo onakoBaHu
3aMpaseHn XpaHu B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUUUTE

Ha NPoV3BOAUTENS Ha 3aMpaseHn XpaHu.?)

TpsibBa CTPUKTHO Ada ce crnassaTt NpenopbKUTe

3a CbXpaHeHMe Ha NPON3BOAUTENNTE Ha ypeauTe.
BuxTe CbOTBETHUTE UHCTPYKLNN.

He noctaBsanTe rasmpaHun HanuTkn BbB PPU3EPHOTO
oTAerneHne, TbM KaTO Te Cb3daBaT HandraHe BbpPXYy
CbAa, KOETO MOXe Aa MNPUYMHM EKCMSIo3Ud, KOeTOo
[a foosefde 0o nospena Ha ypena.t

IlegeHuTe 6rmM3anku morat Aa NPUYNHAT U3rapsiHus

OT 3amMpb3BaHe, ako ce KOHCyMmUpaT Hanpaso oT ypeaa.?
3a ga nsberHeTe 3ambpcsiBaHe Ha XpaHaTa, Mons,
cnasBauTe criegHuUTe yKasaHus

OTBapsiHeTO Ha BpaTaTa 3a Ab/rM Nepuoan Moxe

[a gosefe 00 3HAYUTENHO NnoBuMLLIABaHe Ha TeMre-
paTypaTa B oTAeneHusTa Ha ypeaa.

[Mouncteante penoBHO MOBLPXHOCTUTE, KOUTO Morar
a Brs3aT B KOHTAKT C XpaHa, U AOCTbIMHUTE OPeHaXXHU
CUCTEMM.

[MouncTBanTe pesepBoapuTe 3a Boga, ako He ca bunu
N3nons3BaHu B NpoabinkeHne Ha 48 4aca; npomuBanTte
BogHaTa cuUCTeMa, CBbp3aHa KbM BOLOMNPOBOA,
aKo BoJaTa He e u3TersfieHa B NPoOAbIDKEHNE Ha S OHWN.
CypoBo mMeco n puba ce cbxpaHsiBaT B NOAXOASLLUM
CbA0Be B XNaguUnHuKa, Taka Yye Ja He Brn3aT B KOHTaKT
C OpYrn XpaHu UIn a He KanaT BbpXy APYrn XpaHu.

1) Ako nma pv3epHo oTaeneHue.
2) Ao UMa OTAeNeHVe 3a CbXPaHeHNe Ha NPECHN XpaHu.



A UHcopmauma 3a 6e3onacHocT (€

OTpeneHusnTa, OTOENA3aHN ¢ ABE 3BE3ANYKN

(ako ca HanM4yHM Npu YCTPONCTBOTO), Ca NOAXOAALLN
3a CbXpaHeHWe Ha NpeaBapuUTENHO 3aMpa3eHmn XpaHu,
CbXpaHeHVe Unm NpaBeHe Ha criagonen v npaBeHe
Ha KybyeTa nep.

OToenenuaTa ¢ egHa, ABe U TpU 3BE3AUYKN

(ako ca HanW4HU NP YCTPONCTBOTO) HE Ca NOAXO-
AWM 3a 3ampassiBaHe Ha NPECHU XpaHW.

B cnyyaun ye ypeabT ce ocTtaBda npaseH 3a obirm
nepuoaun, ro U3KNYeTe, pasmpaseTte, NoYncTeTe,
noAcyLlleTe N ocTaBeTe BpaTaTta OTBOPEHA,

3a Aa npegoTBpaTuTe NnosiBaTa Ha NieceH B ypeaa.

pnxa un nouncreaHe

[Mpean n3pbpluBaHe Ha NoaapbXKKa U3KIYeTe ypena
N n3BageTe 3axpaHBalLus LLencen oT KOHTakKTa.

He nouncrtBanTe ypeaa ¢ metasnHu npeameTu.

He n3nonssante ocTpu NnpeamMeT 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha CcKpex OoT ypena. /isnonsesante nnactmacosa
cTbpranka. v

PenoBHO NpoBepsBanTe ApeHa)KHUs1 OTBOP B XNagunHuka
3a pasmMpaseHa Boga. Ako € HeobxoaMmo, No4YncTeTe
APEeHaXXHUS OTBOP.

AKO OpeHaxHUs OTBOP € 3anyLleH, BogaTa

e ce cbbepe Ha AbHOTO Ha ypeaa.

MoHTupaHe

BaXHo! 3a enekrpuyecka Bpb3aka BHUMATENHO
crneaBaiiTe MHCTPYKLUMWUTE, AaAEHN B KOHKPETHU
naparpadwm.

1) Ako nma pv3epHo oTaeneHue.
2) Ao UMa OTAeNeHVe 3a CbXPaHeHNe Ha NPECHN XpaHu.



A UHcopmauma 3a 6e3onacHocT (€

PasonakoBante ypega wn npoBepeTe 3a noBpeau
no Hero. He cBbpa3BanTe ypeada, ako € MNOBpPedeH.
CbobLyeTe He3abaBHO 3a Bb3MOXHM LLETU HA MACTOTO,
OTKbAETO CTe ro 3akynunu. B TakbB criyyanm 3anasete
onakoBkarta.

[MpenopbynMTENHO € ga M3vakaTe MoHe YeTuMpu 4aca,
npean Oa CBbPXETe ypena, 3a Aa MOXe MacroTo
Aa notevye obpaTHO B KOMMNpecopa.

Okorno ypeaa TpsibBa fa Mma goCTaTbyHa LUMpKynaums
Ha Bb3Ayxa, nvncaTa Ha ToBa BOAM O0 nperpsisaHe.
3a ga nocTurHeTe gocTaTbyHa BEHTMNAUNA,
cnefBanTe MHCTPYKUMNTE, CBbP3aHW C MOHTUPAHETO.
Korato e BBb3MOXHO, pasgenutenute Ha npoaykra
TpsibBa Aa ca o6bbpHaTU KbM CTEHaTa, 3a fa ce usberHe
AOKOCBaHeE WNW 3axBalWaHe Ha TonauM  4acTtu
(komnpecop, KoHOeH3aTop), 3a Aa ce npegoTrspaTtu
€BEHTYyarlHO u3rapsiHe.

YpenbT He TpsibBa Aa ce pasnonara 6nm3o

A0 pagmaTopu Unu neyku.

YBepeTe ce, Ye WwencensbT € A0OCTbMEH Crej MoHTaxa

Ha ypeaa.

O6cnyxBaHe

Bcaka enektpoTexHudecka paboTta, Heobxoguma

3a obcnyxBaHeTO Ha ypeaa, Tpsibea Aa ce M3BbpLIBa
OT KBanuuumnpaH enekTpoTeXHUK Nnn

KOMMETEHTHO NunLe.

Toaun npoaykT TpsibBa aa ce obcnyxBa OT OTOpU3NpaH
obcnyxBal, LeHTbp M TpsibBa ga ce M3nonseaT camo
OpUrMHaIHW pe3epBHN YacTu.



A UHdopmauma 3a 6esonacHocT C€

lNMecTeHe Ha eHeprusa

* He nocrtaeaunTe ropeLun xpaHu B ypeaa;

* He cnarante xpaHu TBbpae 61130 egHa oo gpyra,
TbW KaTO TOBa NpeaoTBpaTaABa LUupKynayusaTa
Ha Bb3ayxa,;

« YBepeTe ce, Ye xpaHaTa He AoKocBa rbpba
Ha oTaeneHueTo(saTa);

* AKO cnpe TOKbT, He OTBapsUTe BpataTa(urte);

* He otBapsnTe BparaTta(ute) 4ecTo;

* He gpbxTe BpaTaTa(Ute) otBOpEeHa(u)
TBbpAE ObJITO BPEME;

e He HacTpomBante TepmMmocTaTa Ha npeBuLIaBaLlm
HUCKM TemnepaTypu;

* Bcnukm akcecoapu, kato 4ekmemketa, padTose,
padpToBEe Ha BpaTata, TpsAbBa pga ce gbpxar
Ha MSICTOTO CU 3a NO-HUCKa KOHCYMaLMA Ha eHeprus.

3awuTa Ha OKofiHaTa cpena

(%) Toam ypen He cbabpxa rasoBe, KOUTO BGuxa mornm
0a yBpeasaT O30HOBMSA CNOW, HUTO B oOXJflaguTteriHaTa
My BEpuUra, HUTO B W3ONAUMOHHUTE MaTepuanw.
YpenbT He TpsibBa Oa ce M3XBbPnA 3aeaHO C rpaackuTe
oTnagbuun. MN3onauymoHHaTa nsiHa cbAabp)Ka 3ananumu
rasose: ypeabT TpsibBa Aa ce n3xXBbpSiv B CbOTBETCTBME
C pasnopeabute 3a ypeaa, KOUTO MOXeTe Aa nonyduTe
OT MECTHUTEe Bnactu. BHumaBanTe fa He noBpeguTte
oxnagutensi, 0cobeHo ToNI00OMEHHMKA.

MaTepuanuTte, nsanonssaHu B TO31 ypen, MapKkMpaHu cbC

Ve
cMMBonat,), noanexar Ha peuuknupaHe.
CuMBOMBT BbpXYy NPOAYKTa UMK BbPXy OMNakoBKaTa

My Noka3Ba, Ye TO3U NPOoaYKT HE MOXe fa ce Tpe-
== TlIDA KATO OUTOB OTNAAbLK. BMecTo ToBa TOM



A UHcopmauma 3a 6e3onacHocT (€

TpsibBa Aa 6bae npegageH B CbOTBETHUS NMYHKT

3a cbbmpaHe Ha enekTPUYECKO N eNIEKTPOHHO

obopyaBaHe 3a peunkinpaHe.
KaTo rapaHTMpaTte npaBuUHOTO U3XBBLPsSIHE Ha NPOAYKTa,
LLle MOMOrHeTe 3a npedoTBpaTsiBaHE Ha MOTEeHUManHu
oTpuuaTenHN Nocrneanum 3a okonHaTa cpega 1 YoBELLKOTO
3apaBse, KOMTO B MPOTUBEH criydan 6uxa mornn ga obvaar
NMPUYUHEHN OT HEMPaBWUITHOTO M3XBBLPIISIHE Ha NPOAYyKTa.
3a no-nogpobHa MHopMaLMA OTHOCHO PELMKINPAHETO
Ha TO3K NPOAYKT, MONS, CBbpXETe ce C Ballata obwuHa,
C MecTHaTa cnyxba no M3xBbpnsHe Ha GUTOBM OTNagbLUMU
WUNN C MarasnHa, OT KOUTO CTe 3aKynunn NpoayKTa.

OnakoBb4HU MaTepuanu

MaTepuanuTe cbC CUMBONA NoanexaT Ha peuuknpaHe.
N3xBbpnete onakoBkata B CbOTBETHUTE KOHTEWHEPW
3a peuuknmpaHe.

U3xBBbLpnsaHe Ha ypeaa

1. 3kntoYyeTe Lwencena oT KOHTakKTa.
2. OTpexeTe 3axpaHBalusa kaben v ro uaxebpreTe.

A MIPEAQYNPEXOEHUE! Mo spemve

Ha ynoTpeba, obcnyxBaHe U U3XBbprsiHE
Ha ypeaa, monsi, o6bpHeTe BHMMaHWe
Ha cumBona, NoaobeH Ha TO3M OTNSIBO,
KOWTO ce Hamupa Ha rbpba Ha ypeaa
(3ageH naHen nnm KOMMNPEecop) 1 € C XbnT
UNN OpaHXeB LIBAT.
ToBa e cMmBoOnn 3a NpeaynpexaneHne 3a puck
OT noxap. B TpbOuTe 3a xnagunHua areHT
N B KOMMpecopa uma 3ananmmmn matepuarnm.
Mons, cTonTe ganey ot N3TOYHMKa Ha noXap
no BpemMe Ha ynotpeba, obcnyxBaHe n U3XBBbPIISHE.



Mpernep

TepmocTaT

Y CBETNWHA

CTbkneH padT PadpToBe
Ha BpaTaTa

Yekmepxe
3a No-AbIroT-
paviHa CBeXecCT

| =

Hvsenupaluo kpadve

3abenexka: [OpHOTO M306paxeHVe e caMo 3a cripaBka.
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BpaTta ¢ Bb3MOXHOCT 3a o6pbLiaHe

HeDGXD.D,VIMVI WUHCTPYMEHTU: Kp'bCTaTa OTBEepTKa, Nnocka npaBa OTBEPTKA, LUECTObIbIIEH rae4vyeH KIioY.

YBepeTe ce, Ye YPEeAbT € U3KIMOUEH U NPa3eH.

3a fa ceanuTe BpaTaTa, € Heo6X0AMMO Aia HaKNoHUTe ypeaa Hasap. Tpsibea Aa nocTasuTe ypeaa BbpXy TBbpAA
NOBBPXHOCT, Taka Ye fa He No3BOsIsSBa Nb3raHe Mo BpeMe Ha npoleca Ha obpblyaHe Ha BpaTaTa.

Bcuuky oTCTpaHeHu YacTu Tpsibea Aa 6baaT 3anaseHu, 3a 4a ce U3BbPLUM MOBTOPHOTO MOHTMPaHe Ha BpaTaTa.
He nocrassiite ypea B nerHana noauuus, Thil kaTo TOBa MOXE Aa NOBPEAM OXMNaauTenHaTa cuctema.
MpenopbunTEnHO € crinobsisaHeTo Aa ce U3BbLPLUBA OT ABe Nuua.

-

. CBaneTe kanaykaTa Ha ropHaTta gsdcHa naHra.

2. PasBwiiTe BuHTOBeTe. Crieq ToBa cBaneTe ckobuTe Ha naHTaTa.

3. CBaneTe kanaykarta Ha FOPHUA NAB BUHT.

4. FlpemeCTeTe OCHOBHUSA Kanak OT NiaBaTta CTpaHa Ha gdacHaTa. Cnep, TOBa
noBAurHeTe ropHata Bparta U A NnocTaBeTe BbpXy noAannateHa NoBbpXHOCT,
3a fa npefoTspaTuTe HagpackeaHe.

11



BpaTta ¢ Bb3MOXHOCT 3a o6pbLiaHe

5. PasBuiiTe gonHata naHTta. Crnep ToBa oTCTpaHeTe perynvpyemMute kpadeta
OT Apyrata cTpaHa.

6. PasBuiite n n3sapete LLlVI(bTa Ha gonHata naHta ¢ NoMoLTa Ha npaBa OTBepTKa, 3aBbpTeTe ckobaTa n cmeHeTe u.uncha.

S A
xﬁt@y é

= PasBuinte

7. MNocraBeTe 0THOBO ckobaTa, 3axBallalla WudTa Ha AonHaTa naHTa.
CMeHeTe HMBenupaLLoTo Kpaye.

8. MNocTaBeTe obpaTHO BpaTaTa. YBepeTe ce, Ye BpataTta e nogpaBHeHa

XOPW3OHTArHO 1 BEPTUKAIHO Taka, Ye YMTbTHeHWsITa a ca 3aTBOPEHU OT BCUYK \
CTpaHu, Npeaw fAa 3aTerHeTe ropHaTa naHTa OkoH4aTesHo.

9. MocraBeTe ckobuTe Ha NaHTaTa W rv 3aBUHTETE KbM ropHaTa YacT Ha ypeaa.

10. Ako e HeobXx0AMMO, U3MON3BaNTe raeyeH KoY 3a Aa r 3aTerHere.

12



BpaTta ¢ Bb3MOXHOCT 3a o6pbLiaHe

11. MoctaBeTe OﬁpaTHO KanaveTaTta Ha naHTaTa U Ha BMHTa.

12. CBaneTe ynnbTHEHWSATA Ha BpaTtaTa Ha XagunHuka u dopusepa v cneg Tosa
™ npukpeneTte cnep obpblyaHeTo.

13




MoHTupaHe

U3nckBaHe 3a NpocTpaHCTBO

e OcurypeTe AOCTaTbYHO MSICTO 3a OTBAPSIHETO Ha BpaTara.
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960
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930

LL

HuBenupaHe Ha ypepa

3a Aa ro nocTurHeTe, perynupaiTe ABeTe KpayeTa 3a HUBenMpaHe
oTnpen Ha ypeaa.

Ako yCTpOIZCTBOTO He e HMBeNnnpaHo, Bpatute U MarHUTHUTe |
YNNbTHEHUA HAMa Aa npunaraTt NpaBuITHO. ,
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MoHTupaHe

Mo3uunoHunpaHe

MOHTVIpaI;ITE TO31 ype[ Ha MACTO, KbAeTO Temnepatyparta Ha OﬁKp'b)KaBaLLlaTa cpefa CbOTBETCTBA Ha KNUMaTU4HnsA
Krnac, nocoveH Ha Tabenkata My C O@HHW:

3a XnagunHuv ypeau € KnumaTtuyeH Knac:

- paslMpeH yMepeH Knumart: To31 XnaJuneH ypeq e NnpeaHasHaveH 3a 1U3nonssaHe npu TemMnepaTypa Ha okonHaTta
cpepna B gvanasoHa ot 10° C go 32° C; (SN)

- YMepeH Knumart: To3u XnaguneH ypea e npeJHa3HaueH 3a u3nonasaHe Npu TemnepaTtypa Ha okonHaTa cpeaa

B AnanasoHa ot 16°C o 32°C; (N)

cy6TponuyeH knumaT: To3u XNaauneH ypea e npeaHasHaueH 3a U3rnonasaHe Npu TemnepaTtypa Ha okonHaTta cpeaa

B AnanasoHa ot 16°C o 38°C; (ST)

TPOMUYEH KIUMAT: TO3U XNaauneH ypea e npegHasHayeH 3a M3nonasaHe npy Temnepartypa Ha okonHaTa cpefa

B AnanasoHa ot 16°C fo 43°C; (T)

MsacTo

YpeabT TpsibBa Aa ce MOHTUpA Aarney oT U3TOYHULM Ha TOMNMKMHA KaTo paanaTopu, KOTNW, Npsika CibHYeBa CBETNIMHA

v ap. YBepeTe ce, Ye Bb3AyXbT LMPKynnpa cBo6oAHO OKONo 3aHaTa YacT Ha Lwkada. 3a Aa ce ocurypu ontumania
paboTa, ako ypeabT € Pa3nonoxXeH Noj okayeH CTEHEH MOy, MUHUMAIHOTO PasCTosHUE My ropHaTa 4act

Ha Wwkada 1 cTeHHust mogdyn TpsibBa Aa 6bae Haii-manko 50 MM. B ugeanHus crnyyai ypeabT He TpsibBa Aa ce nocrass
nop okayeHn CTeHHW moaynu. MNpaBUNHOTO HUBENVPaHE Ce OCUIypsiBa OT eHO UMK NoBeYe perynupyemu kpadeta

B OCHOBaTa Ha Lwkada.

To3u xnaaureH ypea He e npeaHasHadeH 3a U3rosi3BaHe Kato BrpafeH ypen;

/' MpepynpexaexHue! Tpsbsa Aa € Bb3MOXHO U3KMIOYBAHETO Ha ypeaa OT enekTpuyeckaTa Mpexa;
s\ cnepoBaTenHo LencensT TpsibBa Aa 6bAe NecHo AOCTbNEH Crnea MoHTaxa.

Enektpuyecka Bpb3ka

Mpeau pa BkIloYNTE 3aXpaHBaHETO, yBepeTe Ce, Ye HaMpexeHWeTo 1 YectoTaTa, NocoYeHn Ha Tabernkarta ¢ AaHHW,
OTroBapsAT Ha 3aXpaHBaHETO BbB BalUUsA JOM. YpeabT TpsibBa Aa e 3a3emeH. LLlencensT Ha 3axpaHBalums kaben

e cHab/eH ¢ KOHTAaKT 3a Taau Lien. AKO JOMALLHUAT KOHTaKT He e 3a3eMeH, CBbpXeTe ypeda KbM OTAerHO 3a3emMsBaHe
B CbOTBETCTBYME C Ae/iCTBaLLMTe pa3nopendu, kaTo ce KOHCYNnTUpaTe C KBannduumpaH enekTpoTexXHUK.
Mpoun3BoANTENSAT OTXBBLPIIA BCSKakBa OTTOBOPHOCT, ako He Ce Cra3BaT ropHuUTe npeanasHi Mepku.

Toswu ypeq e B CbOTBETCTBME C AnpekTuBuTe Ha EVO.
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ExXepHeBHa ynotpeba

n'prOHa‘IaﬂHa yn0Tpe6a
MouuncTBaHe Ha MHTepuopa
Mpeaw na nsnonsearte ypeaa 3a Nbpeu MNbT, U3MUIATE BLTPELLHOCTTA U BCUYKM BBTPELLHU MPUHAANEXHOCTY C XNaaka

BOAA W HeyTpaneH caryH, 3a ja npemMaxHeTe TUNYHaTa MUPKU3Ma Ha YMCTO HOB NMPOAYKT, Crief KOETo ncylueTe fobpe.

BaxHo! He nanonagaiite no4ymncTeallu npenapaTtu unu BGPBSMBHM npaxose, Tbi KaTo Te e nospeadaTt NnoKpuUTneTo.

HacTpoiika Ha TemnepaTypara

BknioyeTe ypeaa B KoHTaKkT. BbTpeluHaTa TemnepaTypa ce KOHTponvpa

oT TepmocTart. ChluecTByBaT 8 HACTPoOMku. 1 e Hal-TonnarTa HacTpoiika,

a 7 e Hal-cTyAeHaTa HacTponka; 0 e 3a usknoyBaHe Ha ypeaa.

YpenbT Moxe Aa He paboTu ¢ MpaBuUriHaTta TemnepaTypa, ako € MHOTO ropeLLo
MSICTO UIIN @Ko OTBapsiTe BpaTaTta 4ecTo.

ExenHeBHa ynoTpeba
MoaBwuxeH pacpT

PadTbT Moxe Aa 6bAe NpemMecTeH Ha NoAxoAsLLa No3nLs.

Mo3uumnoHnpaHe Ha pad)ToBeTe Ha BpaTaTa

3a la CbXpaHeHuWe Ha XpaHa Unu HanuTk1 C pasnuyHn pa3mepy, padToBeTe Ha BpaTata MoraT Aa 6baat nocraBeHn
Ha pasnuyHa BucouunHa. CrieABaiiTe npoleayparta no-Aosny, 3a Aa perynupare padTosete.

e Ctbnka 1. usgbpnanTe padTa, 3a Aa ce ocsoboaum.
e Ctbnka 2. M36epeTe noaxoAasiiia no3vums U HaTucHeTe padTa KbM [BE U3MbKHAMNM NNoCKOCTH,
[okaTo ce hmKeHupa Ha MSICTO.

Yekmepxe 3a 3eneHuyumn
LJGKMe,CL)KeTO € NoAxosLo 3a CbxXxpaHeHne Ha nNiiogoBe U 3eneH4YyLn. Moxe Aa ce n3gvpnea CBOﬁO,ClHO.
Pasmpa3ssaBaHe

D,T:-J'lGOKO 3amMpaseHnTe unu 3aamMmpaseHun XpaHu, npeau aa 6'b,an n3non3saHu, MoraT Aa ce pasmMpasdaT B XNnaguiHoTo
oTaeneHwe unu npu cTanHa Temnepartypa. MocTtaBeTe 3amMpaseHarta XpaHa B YMHUA unu Kyna, 3a aa n3berHete
N3TUYaHETO Ha KOHAEH3npaHa BoAa, Npu pasMpassBaHeTo B OTAENEeHNeTo.

Toan XnaguneH ypen He e NoAxoAsll, 3a 3aMpassaBaHe Ha XpaHu.

Mone3Hn cbBeTU U HACOKU

CbBeTU 3a oxJaxaaHe Ha NPsICHA XpaHa

3a fa nocturHeTe Haii-gobpata paboTa:

e He CbxpaHsiBalTe TOMNna XxpaHa v oTAensLM napa TEYHOCTU B XNaauriH1Ka

® MOKpUWIiTE UNK yBUIATE XpaHaTa, 0cobeHOo ako UMa cuneH apomat

e MoCTaBeTe XpaHaTa Taka, Ye Bb3[lyXbT Aa MOXe Ja LMpKynvpa cBo60AHO OKOMo Hesl

CbBeTH 3a oxnaxaaHe

MonesHu cbBeTU:

o Meco (BCu4KkV BUAOBE): YBUITE B MONMMETUIIEHOBK TOPOUYKM 1 MOCTaBETE BbPXY CTbKNEHWS padT Haj
YeKMeKeTo 3a 3eneHvyun. 3a 6e30NacHOCT CbXpaHsiBaTe XpaHaTa Mo TO3M HAa4YMH Camo EAVH Unu
Han-MHOro ABa AHW.
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ExXepHeBHa ynotpeba

['OTBEHM XpaHu, CTYAEHN ACTMS U Nofo6HM: TpsibBa Aa GbAaT NOKPUTU U MoraT Aa 6baaT NnocTaBeHn
Ha BCeku padT.

MnopoBe v 3eneHyyLu: TpsioBa Aa 6baaT JoOpe NOYMCTEHN 1 MOCTaBEHU B YEKMEKETO 3a 3eNIeHYyLIN.
Macno u cupeHe: Tpsibea fa 6baaT NOCTaBeHW B CneupanHi XepMeTUYeckn 3aTBOPEHN KOHTENHepH
WM YBUTU B anyMUHWEBO (DOMNMO UM NOMUETUNEHOBU TOPOMYKM, 3a ia ce NPefoTBPaTh Bb3MOXHO

Hali-MHOro HaBMM3aHEeTO Ha Bb3adyX.

o ByTunku 3a Mnsiko: TpsibBa fja ca ¢ kanayka v Jja ce CbXxpaHsaBaT Ha padTa 3a OyTUnKK Ha BpaTarTa.

BaHaHu, kapTodu, NyK 1 YeCbH, ako He ca onakoBaHu, He TpsibBa Aa ce CbXpaHsBaT B XNaAWIHKKa.

MouyucrTBaHe
C uen nogabpXaHe Ha XureHa BbTPeLUHOCTTa Ha ypeaa, BKINIOYUTENHO BbTPELLHUTE akcecoapu, TpﬂﬁBa Aa ce no4YncTea pefoBHO.

A\' BHumaHme! YpeabT He TpsibBa Aa e CBbP3aH KbM enekTpuyeckaTta Mpexa rno Bpeme Ha noyncTeaHe.
s % OnacHocT oT TokoB yAap! Mpeaun nouncTeaHe U3KMYeTe ypeaa v n3BaaeTe LWencena oT KOHTaKTa,
UMK M3KnioYeTe Npekbceaya unu npeanasutens. Hukora He nouncTBaiTe ypeaa ¢ napoductadka.
B enekTpuyeckuTe KOMMNOHEHTV MOXeE Aa Ce HaTpyna Bnara, CbLecTByBa ONacHOCT OT TOKOB yaap!
lopelaTa napa Moxe Aa AoBefe A0 NoBpesa Ha NnacTMacoBuTe YacTu. YpeabT Tpsibsa Aa e Cyx,
npeav Aa 6bae BKMKOYEH OTHOBO.

BaxHo! ETepuyH1Te Macna v opraHniHuTe pasTBOpUTENU MOraT Aa NMOBPeAsiT NNacTMacoBUTE YacTyh, HanNpUMep NIMMOHOB
COK UNnu COK OT MopToKarnoBa Kopa, MacreHa KucenvHa, NoYMcTBalLL npenapar, KOUTo ChabpXKa oLeTHa KucenuHa.

He nosBonseaiite Tak1Ba BelecTBa Aa BNW3AT B KOHTAKT C YacTuUTe Ha ypeaa.

He un3nonaBaiiTe abpa3vBHM NoYMCTBALLM NpenapaTu

M3BapeTe xpaHaTa oT dpusepa. CbxpaHsBaiTe 5 Ha XNaHoO MSCTO, A06pe NokpUTa.

MskntoueTe ypena v u3safeTe LUeNcena OT KOHTaKTa, U3KMoYeTe Npekbeeada v Npeanasutens.

MouncTeTe ypeaa n BLTPELUHUTE akcecoapy ¢ Kbpna 1 xnaaka Boaa. Cnea nouncteaHe nsbbpLueTe ¢ NpsicHa Boaa

1 noAcyLeTe.

* HaTpynsaHeTo Ha npax BbPXy KOHAEH3aTopa yBenniyasa koHcyMauusTa Ha eHeprvisi. Mlopaau Tasu npuinHa
BHMMATENHO NOYMCTBANTE KOHAEH3aTopa B 3aAHaTa YacT Ha ypeaa BeAHBLXK FOAMLLHO C MeKa YeTka unm
npaxocmykauyka.”

o Crep kaTo BCUYKO U3CbXHE, BKIOYETE Ypeaa OTHOBO.

CmMsiHa Ha namnara

e BbTpelHarta cBeTnMHa ce u3nbuBa ot ceetoanoau (LED). 3a aa cmenute namnata, mons,
CBBpXeTe Ce C KBanuuLMpaH TeXHUK.

Pa3mpassaBaHe

M3naputensT nocTeneHHo e ce Nokpue cbe ckpex. Tol Tpsibea Aa 6bae npemaxHart.

Hvikora He n3nonsBaiTe OCTpY MeTarHu MHCTPYMEHTY 3a U3CTbPrBaHE Ha CKPeX OT U3NapUTErsi, Tbid KAaTO MOXe
[a ro nospeguTe.

KoraTo obaye neabT BbpXy U3naputens ctaHe MHoro geben, TpsibBa Aa ce M3BBLPLUM MbIHO pa3mpassiBaHe,
KaKTo crneppa:

. n3BageTe Liencena oT KOHTaKTa;

u3BageTe UsnaTta CbXpaHeHa XxpaHa, YBUiATE s B HAKOMKO NnacTa XapTusi U s TOCTaBeTe Ha XMaJiHO MSICTO;
[pbXTe BpaTaTa OTBOPEHa 1 nocTaBeTe fereH noj ypeaa 3a cbbupaHe Ha pasmpaseHaTa BoAa;

KOraTo pa3mpassiBaHeTO MPUKIIOYM, MOACYLLETe BbTPeLLHaTa YacT gobpe

nocTaBeTe Liencena B KOHTAKTa, 3a ja BKIIOYNTE ypeaa OTHOBO.

1) AKo KOHZEH3aTOPBLT € 0T3a7 Ha ypeaa.
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ExXepHeBHa ynotpeba

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

& BHumaHme!

Flpeqm OTCTpaHABaHe Ha Heu3npaBHOCTW W3KMKYEeTe 3axpaHBaHETo. OTCTpaHﬂBaHETO

Ha HeM3NPaBHOCTY, KOWTO He Ca B TOBa PLKOBOACTBO, TpsibBa Aa Gbie N3BBbPLUBAHO CaMo OT KBanuduLmMpaH
€NeKTPOTEXHUK UMW OT APYro KOMNETEHTHO NNLLE.

BaxHo! MNpu HopmanHa ynotpeba ce YyBa nek Lym (KOMNpecop, LMpKynaums Ha XnaaunHus areHT).

YpenwbT He paboTu

ByTOHBT 3a perynvpaHe Ha Temneparyparta
€ HacTpoeH Ha nosuums ,0“.

MocTtaBeTe 6yTOHa Ha Apyra No3nLws,
3a [la BKNoYuTe ypeaa.

LlencensT He e BKItOYEH Unu e xnabas

MocTaBete wencena.

W3ropsin e npeanasuten unu uma
pedekTeH Takbs

MpoBepeTe npeanasvTens, npn HeOGX0AMMOCT
ro CMeHerte.

KoHTakTbT e AedbekTeH

MoBpeau Ha enekTpudyeckaTa Bepura Tpsi6ea
aa sbﬂaT OTCTPaHABaHU OT €NEeKTPOTEXHUK.

Temnepatypata He e NpaBunHoO
perynupana.

Mons, nornegHeTe pasaena 3a MbpBoHavanHa
HacTpolika Ha TeMnepaTypara.

Bparara e 6una oTBopeHa
3a NpoAabImKNTENneH nepunoa.

OTBapﬂﬁTe BpaTaTta camMo TOJIKOBa AbNro,
KONKOTO € Heobxoaumo.

XpaHaTa e TBbpAe Tonna.

Mpe3 nocnegHuTe 24 yaca B ypeaa
€ NOCTaBEHO rofnsiMo KOnm4ecTBo
TOMnna xpaHa.

3apaiiTe BpEMEHHO perynvpaHeTo
Ha TemnepaTtypara Ha no-CTyAeHa HacTporika.

YpensT e 61130 A0 U3TOYHUK Ha TOMMMHA.

Mons, norneaHeTe B pasgena 3a MscTo
Ha MOHTUpaHe.

YpeabT oxnaxaa Tebpae
MHOro

Temneparypara e HacTpoeHa
Ha TBbpAe HUCKa.

3apaiiTe BpeMEHHO perynmpaHeTo
Ha TemnepaTypara Ha no-Tornsna HacTpoika.

Heobuuaiinu wymose

YpeabT He e HUBENupaH.

Perynupaiite 0THOBO KpayeTara.

YpeawbT ce fonvpa [0 CTeHaTa uiu
10 APYTU NpeAMETU.

MpemecTeTe neko ypeaa.

Hskol OT KOMNOHEHTUTE, HanpuMep
Tpbba, B 3agHaTa YacT Ha ypeja [1okocBa
[pyra YacT oT ypeaa Unu cTeHata.

Axo e HeOsXO,ElI/IMO, BHUMATENTHO nNpemecTeTe
KOMMOHEHTa HacTpaHa.

Ako HensnpasBHOCTTa ce NOBTOPU, CBbPXKeTe ce C OGCJ'Iy)KEaLLll/Iﬂ LUEeHTBbP.
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A Bezpeénostni informace c€

V zajmu vasi bezpecnosti a spravného pouzivani si pred
instalaci a prvnim pouzitim spotiebiCe peclivé prectéte
tento navod k pouziti, v€etné jeho pokynl a varovani.
Aby se predesSlo zbyteCnym chybam a nehodam,
je dulezité zaijistit, aby vSechny osoby pouzivajici
spotfebi¢ byly dikladné seznameny s jeho obsluhou
a bezpecénostnimi prvky. Tyto pokyny si uschovejte
a ujistéte se, ze zlstanou u spotfebiCe v pfipadé jeho
pfemisténi nebo prodeje, aby kazdy, kdo jej bude
pouzivat po celou dobu jeho zivotnosti, byl fadné
informovan o pouzivani a bezpecnosti spotfebice.

V zajmu bezpecnosti zivota a majetku dodrzujte pokyny
uvedené v tomto navodu k pouziti, protoze vyrobce
neodpovida za Skody zpusobené opomenutim.

Bezpecnost déti a zranitelnych osob

* Tento spotrfebic mohou pouzivat déti starSi osmi let
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo osoby nezkuSené
a neznalé za predpokladu, Zze maji zajistény dohled
nebo byly pouCeny o bezpeCném pouzivani spotfebice
a chapou souvisejici rizika.

« Déti ve véku od tfi do osmi let sméji vkladat potraviny
a vyjimat je z tohoto spotrebicCe.

« Déti by mély byt pod dohledem, aby si se spotfebiCem
nehraly.

- Cisténi a uZivatelskou udrzbu nesmi provadét déti,
pokud nejsou starSi 8 let a nejsou pod dohledem.

* VSechny obaly uchovavejte v dostateCné vzdalenosti
od déti. Hrozi nebezpeci uduseni.
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 Pokud spotrebiC¢ vyrazujete, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky, odfiznéte pfivodni kabel (co nejblize
ke spotfebiCi) a odstrante dvifka, abyste zabranili
hrajicim si détem utrpét uraz elektrickym proudem nebo
se do néj zavrit.

 Pokud ma tento spotiebi€ s magnetickym tésnénim
dvifek nahradit starsi spotrebi€ s pruzinovym zamkem
(zapadkou) na dvitkach nebo viku, pfed vyfazenim
starého spotrebiCe se ujistéte, ze je tento pruzinovy
zamek nepouzitelny. Tim zabranite tomu, aby se pro
dité stala smrtelnou pasti.

Obecné zasady bezpecnosti

/A VAROVANI! zajistste, aby ve skfini spottebice
nebo v konstrukci pro vestavéni nic nezakryvalo
vétraci otvory.

A\ VAROVANI! K rozmrazovani nepouzivejte

mechanické nastroje ani jiné prostfedky. Pouzivejte
pouze prostredky doporucené vyrobcem.

A VAROVANI! Neposkodte okruh chladiva.

/AN VAROVANI! Uvnitf chladicich zafizeni nepouzi-
vejte jiné elektrické spotfebiCe (napf. vyrobniky
zmrzliny), pokud nejsou k tomuto ucelu vyrobcem
schvaleny.

/A VAROVANI! Nedotykejte se zarovky, pokud byla
del$i dobu zapnuta, protoZe by mohla byt velmi horka.V

1) Pokud je v pfihradce svétlo.
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/A VAROVANI! pfi umistovani spotiebide se ujistéte,
Ze napajeci kabel neni zachyceny nebo poskozeny.

/A VAROVANI! Neumistujte za spottebi¢ prenosné
rozboCovaci zasuvky ani prodluzovaci kabely.

« V tomto spotiebiCi neskladujte vybusné latky, jako jsou
nadoby s aerosolem, v nichz se pouziva hoflavy
hnaci plyn.

« Chladici okruh spotrebiCe obsahuje chladivo izobutan
(R-600a), jde o zemni plyn, ktery je Setrny k zivotnimu
prostiedi, ale presto je horlavy.

» Pri preprave a instalaci spotiebiCe dbejte na to, aby
nedoslo k poskozeni zadné z komponent chladiciho
okruhu.

- vyhnéte se otevienému ohni a zdrojam vzniceni
- dukladné vyvétrejte mistnost, ve které je spotiebic
umistén

* Je nebezpecné meénit specifikace nebo se pokouset
tento vyrobek jakkoli upravovat. Jakékoli poSkozeni
kabelu muze zpusobit zkrat, pozar a/nebo uraz
elektrickym proudem.

» Tento spotfebiC je urCen k pouzivani v domacnostech
a podobnych oblastech, jako jsou:

- kuchynky pro personal v obchodech,

kancelafich a na dalSich pracovistich;

- chalupy a hotely, motely a dalSi obytné objekty,
kde je pouzivaji zakaznici;

- ubytovaci zafizeni typu penzionu se snidani;
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- cateringoveé sluzby a podobné aplikace, ve kterych
se nejedna o maloobchodni prodej.

MAVAROVANI! veskeré elektrické sougasti
(zastréku, napdjeci kabel, kompresor atd.)
musi vymeénit certifikovany servis nebo
kvalifikovany servisni personal.

MAVAROVANI! Zarovka dodavana s timto
spotrebiem je ,Zarovka pro specialni pouziti*
pouzitelna pouze s dodanym spotiebiCem.
Tato ,zarovka pro specialni pouziti*
neni pouzitelna pro domaci osvétleni.?

» Napajeci kabel se nesmi prodluzovat.

« Ujistéte se, Ze zastrCcka neni pfimacknuta nebo
poskozena zadni stranou spotrebice. Zmacknuta nebo
poSkozena zastrCka se mize prehfat a zpUsobit pozar.

« Ujistéte se, Zze muzete pfistoupit k zastréce spotfebice.

« Za napajeci kabel netahejte.

 Pokud je zasuvka uvolnéna, nezasouvejte zastrCku
do zasuvky. Hrozi nebezpeli urazu elektrickym
proudem nebo pozaru.

« Spotiebi¢ nesmite provozovat bez svitidla.

» Tento spotrebiC je tézky. Pri jeho premistovani je treba
dbat zvySené opatrnosti.

* Nevyjimejte ani se nedotykejte pfedmétl z prostoru
mrazni¢ky, pokud mate vlhké/mokré ruce, protoze
by mohlo dojit k odfeninam nebo omrzlinam pokozky.

1) Pokud je v pfihradce svétlo.



A Bezpeénostni informace c€

Spotiebi¢ nevystavujte dlouhodobé pfimému
slune¢nimu zareni.

Denni pouzivani

Na plastové dily spotrfebice nepokladejte horké
predméty.

Nepokladejte potraviny pfimo na zadni sténu.
Zmrazené potraviny se nesmi po rozmrazeni znovu
zmrazovat.V

Balené zmrazené potraviny skladujte v souladu

s pokyny vyrobce zmrazenych potravin.?

Je tfeba dasledné dodrzovat doporuceni vyrobcl
spotrebicu pro skladovani. Viz pfislusné pokyny.

Do prostoru mrazniCky neukladejte sycené nebo perlivé
napoje, protoze na nadobu vznika tlak, ktery muaze
zpusobit jeji explozi a nasledné poskozeni spotiebice.?
Ledové nanuky mohou pfi konzumaci pfimo

ze spotiebite zpusobit popaleniny mrazem.?
Dodrzujte nasledujici pokyny, aby nedoslo

ke kontaminaci potravin

Otevirani dvifek na delSi dobu muze vyznamné zvysit
teplotu v jednotlivych prostorech spotrebice.
Pravidelné Cistéte povrchy, které mohou pfijit do styku
S potravinami, a pfistupné vypoustéci systemy.

Pokud se nadrze na vodu nepouzivaly po dobu 48 h,
vyCistéte je. Pokud po dobu 5 dnl nebyla vypusténa
voda, proplachnéte vodni systém pripojeny k pfivodu
vody.

1) Pokud je k dispozici prostor mraznicky.
2) Pokud je k dispozici pfihradka na Cerstvé potraviny.
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Syrové maso a ryby skladujte uvnitf chladni¢ky
ve vhodnych nadobach, aby se nedostaly do styku
s jinymi potravinami, nebo z nich neodkapavala Stava
na jiné potraviny.

Prostory pro zmrazené potraviny se dvéma
hvézdickami (pokud jsou ve spotiebi€i) jsou vhodné
k ukladani mrazenych potravin, ukladani nebo vyrobé
zmrzliny a vyrobé ledovych kostek.

Prinradky s jednou, dvéma a tfemi hvézdiCkami
(pokud jsou ve spotrebiCi uvedeny) nejsou vhodné
pro zmrazovani Cerstvych potravin.

Pokud je spotfebi€¢ ponechan delsi dobu prazdny,
vypnéte ho, odmrazte, vyCistéte, vysuste a nechte
oteviena dvirka, aby se zamezilo vzniku plisné
uvnitr spotrebice.

Cisténi a udrzba

Prfed udrzbou spotfebi€C vypnéte a odpojte zastrCku
od zasuvky.

Spotfebi€ necistéte kovovymi pfedmeéty.

K odstranovani namrazy ze spotiebiCe nepouzivejte
ostré predméty. Pouzijte plastovou $krabku. v
Pravidelné kontrolujte odtok v chladniCce,

zda neobsahuje rozmrazenou vodu.

V pfipadé potreby odtok vy istéte.

Pokud je odtok ucpany, voda se shromazduje ve spodni
¢asti spotiebice. 2

1) Pokud je k dispozici prostor mraznicky.
2) Pokud je k dispozici pfihradka na Cerstvé potraviny.
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Instalace

Dulezité! Pri elektrickém pripojeni pedlivé dodrzujte
pokyny uvedené v konkrétnich odstavcich.

Spotfebi€ vybalte a zkontrolujte, zda neni poSkozeny.
Pokud je spotfebiC poSkozeny, nepfipojujte je;.
Pfipadné poskozeni ihned nahlaste v misté, kde jste jej
zakoupili. V takovém pfipadé si baleni ponechte.

Pred pfipojenim spotfebiCe je vhodné pocCkat alespon
Ctyfi hodiny, aby se olej vratil zpét do kompresoru.
Kolem spotrebiCe by mél dostatecné cirkulovat vzduch,
jehoz nedostatek vede k prehfivani. Pro dosazeni
dostateCného vétrani postupujte podle pokynu pro
instalaci.

Pokud je to mozné, mély by byt rozpérky vyrobku
opfeny o sténu, aby se zabranilo dotyku nebo
zachyceni teplych Ccasti (kompresor, kondenzator)
a moznému popaleni.

Spotiebi¢ nesmi byt umistén v blizkosti radiatori nebo
sporaku.

Po instalaci spotiebiCe se ujistéte, ze je zastrCka
pristupna.

Servis

Veskeré prace na elektrickém zarizeni vyzadované pfi
servisu zafizeni musi provadét kvalifikovany elektrikar
nebo odborné zpUsobila osoba.

Servis tohoto vyrobku musi provadét autorizované
servisni stfedisko. Musi byt pouzivany pouze originalni
nahradni dily.
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Uspora energie

* Do spotrebiCe nevkladejte horké potraviny;

* Nebalte potraviny tésné vedle sebe, protoze to brani
cirkulaci vzduchu;

* Dbejte na to, aby se potraviny nedotykaly zadni Casti
prihradky (pfihradek);

* Pokud vypadne elektfina, neotvirejte dvere;

* Neotvirejte Casto dvirka;

* Nenechavejte dvirka otevrena prilis dlouho;

* Nenastavujte termostat na pfiliS nizké teploty;

* VesSkeré prisluSenstvi, jako jsou zasuvky,
police na dvirkach, by mely byt uchovavany
na misté pro nizsi spotfebu energie.

Ochrana zivotniho prostredi

% Tento spotfebiC neobsahuje plyny, které by mohly
poskodit ozénovou vrstvu, a to ani v chladicim okruhu,
aniv izolaCnich materialech. SpotfebiC se nesmi
vyhazovat spoleCné s méstskym odpadem a smetim.
|zolaCni péna obsahuje hoflaveé plyny: spotfebiC musi byt
zlikvidovan v souladu s predpisy pro spotrebice,
které obdrzite od mistnich ufadd. Vyvarujte se posSkozeni
chladici jednotky, zejména vyméniku tepla.

Materialy pouzité na tomto spotfebi€i oznaCené timto

symbolem ﬁ jsou recyklovatelné.
E Symbol na vyrobku nebo jeho obalu znamena,

ze s timto vyrobkem nelze nakladat jako s domovnim
= odpadem. Misto toho je tfeba jej odevzdat do prislus-
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ného sbérného dvora, kde je zajiSténa recyklace
elektrického a elektronického vybaveni.
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
predchazet pfipadnym negativnim dusledkim pro Zivotni
prostfedi a lidské zdravi, k nimz by jinak mohlo dochazet
pfi nespravné manipulaci s timto vyrobkem. Podrobné;si
informace o recyklaci tohoto produktu vam sdéli vase
mistni ufady, vase mistni spolecnost zajistujici likvidaci
odpadu nebo obchod, kde jste produkt zakoupili.
Balici materialy

Materialy s timto symbolem jsou recyklovatelné.
Obal odlozte do vhodnych sbérnych nadob a recyklujte jej.

Likvidace spotrebice
1. Odpojte zastrcku od zasuvky.
2. Odfiznéte napajeci kabel a zlikvidujte je;.

/A VAROVANI! Pfi pouzivani, servisu a likvidaci
spotfebiCe vénujte pozornost symbolu podob-
nému levému, ktery je umistén na zadni strané
spotfebiCe (zadni panel nebo kompresor)
a ma zlutou nebo oranzovou barvu.

Jedna se o vystrazny symbol upozornujici

na nebezpecCi pozaru. V trubkach na chladivo

a kompresoru jsou hoflavé latky.

Bé&hem pouzivani, udrzby a likvidace se nepfiblizujte

ke zdrojum vzniceni.



Prehled

Termostat
a svétlo

Sklenéna
police

Prihradka
na ovoce
a zeleninu

i —

Vyrovnavaci noha

Poznamka: VySe vyobrazeny obrazek je pouze informativni.
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Obracena dvirka

Potiebny nastroj: KriZovy Sroubovak, plochy Sroubovak, Sestihranny klic.

o Ujistéte se, Ze spotfebi¢ je odpojen od napajeni a prazdny.

* K odmontovani dvefi je zapotfebi naklonit spotfebi¢ dozadu. Méli byste postavit spotfebi¢ na pevny povrch, aby béhem
zmény sméru otvirani dvefi neklouzal.

Je nutné uschovat vS§echny odmontované dily pro opétovnou montaz dvefi.

Nepokladejte spotfebic, protoZze by se mohl poskodit systém chladiva.

Je lepSi provadét manipulaci béhem montéaze ve dvou osobéach.

1. Odstrarite kryt pravého horniho zavésu.

2. Odsroubuijte Srouby. Potom odstrarite drzak zavésu.

3. Odstrarite kryt levého horniho $roubu. 7

4. Pfemistéte kryt otvoru z levé strany na pravou. Potom vysadte horni dvefe
a polozte je na mékky povrch, aby se neposkrabaly. .

11



Obracena dvirka

5. OdSroubujte spodni zavés. Potom odstrarite nastavitelné noZzicky z druhé strany.

6. Pomoci plochych Sroubovakt odSroubujte a vyjméte spodni Eep zavésu, otocte drzak a Cep vymérite.

| Odsrou- | [
Wg'ﬁ bujte Q\\QJJ

7. Namontujte drzak s nasazenym dolnim ¢epem zavésu.
Vyménite nastavitelnou nozicku.

o]

. Nasadte dvefe chladni¢ky zpét na misto. Pfed kone¢nym utazenim horniho
z4vésu se ujistéte, Ze dvere jsou vyrovnané ve vodorovném i svislém sméru,
takZe tésnéni pfiléha na vSech stranach.

9. Umistéte drzék zavésu a pfisroubujte ho k horni strané spotiebice.

10. V pfipadé potieby pouzijte k dotazeni klic.

12



Obracena dvirka

11. Nasadte kryt zavésu zpét na misto a pfisroubujte ho.

12. Oddélte tésnéni dvefi chladnicky a mraznicky, otocte je a znovu je pfipevnéte.

13




Instalace

Pozadavky na misto

. Zajistéte dostatecny prostor pro otvirani dvefi.

480

450

850

min. 50

Yy yy.Vy

min. 50

min. 50

960

I|O|mm|o|O|m|>

930

Vyrovnani spotiebice

Vyrovnejte spotfebic tak, Ze nastavite dvé vyrovnavaci nohy
na pfedni strané.

Pokud nebude spotfebi¢ stat rovné, dvefe a magneticka tésnéni nebudou | \
spravné pfiléhat. /

Prodlouzeni | ) IZkrécem’
/
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Instalace

Umisténi

Nainstalujte tento spotiebi¢ na misto, v némz teplota okoli odpovida klimatické tfidé uvedené na typovém
Stitku spotfebice:

pro chladici zafizeni s klimatickou tfidou:

- subnormalni: tento chladici spotfebi¢ je uréen k pouzivani pfi teplotach okoli v rozsahu od 10 °C do 32 °C (SN)
normalni: tento chladici spotrebi€ je uréen k pouzivani pfi teplotach okoli v rozsahu od 16 °C do 32 °C (N)

- subtropicka: tento chladici spotfebic¢ je ur€en k pouzivani pfi teplotach okoli v rozsahu od 16 °C do 38 °C (ST)
tropicka: tento chladici spotfebi¢ je uréen k pouzivani pfi teplotach okoli v rozsahu od 16 °C do 43 °C (T)

Misto

Spotrebi¢ by mél byt instalovan v dostatecné vzdalenosti od zdrojl tepla, jako jsou radiatory, kotle, pfimé sluneéni svétio
apod. Zajistéte volnou cirkulaci vzduchu v zadni ¢asti skiiné. Pokud je spotfebi¢ umistén pod predsazenou sténou,

musi byt minimalni vzdalenost mezi horni ¢asti skiiné a nasténnou jednotkou alespor 50 mm, aby byl zajistén co nejlepsi
vykon. V idedlnim pfipadé by vSak spotiebi¢ nemél byt umistén pod pfedsazenymi sténami. Pfesné vyrovnani zajistuje
jedna nebo vice nastavitelnych noziek ve spodni ¢asti skfiné.

Tento chladici spotfebi¢ neni uréen k pouzivani jako vestavny spotrebic;

/' Varovani! Spotfebi¢ musi byt mozné odpojit od elektrické sité; zastréka proto musi byt po instalaci snadno
" &\ pfistupna.

Pripojeni k elektrickému napajeni

Pred zapojenim se ujistéte, Ze napéti a frekvence uvedené na typovém $titku odpovidaji vasi domaci elektrické siti.
Tento spotfebi¢ musi byt uzemnény. Zastréka napdjeciho kabelu je pro tento Ucel vybavena kontaktem. Pokud neni
domaci zasuvka uzemnéna, pfipojte spotfebi¢ k samostatnému uzemnéni v souladu s platnymi pfedpisy a poradte
se s kvalifikovanym elektrikarem.

Vyrobce odmita veskerou odpovédnost za nedodrzeni vySe uvedenych bezpeénostnich opatieni.

Tento spotiebic je v souladu se smérnicemi EHS.
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- Ve

Kazdodenni pouzivani

Prvni pouziti

Cisténi vnitiku

Pred prvnim pouzitim spotfebi¢e umyjte vnitfni prostory a veskeré vnitfni pfisluSenstvi vlaznou vodou s trochou
neutralniho mydla, abyste odstranili typicky zapach nového vyrobku. VSe poté fadné osuste.

Dulezité! NepouzZivejte Cistici prostfedky ani brusné prasky, poskodily by povrch.

Nastavovani teploty

< Zapojte spotfebi€. Vnitini teplota je fizena termostatem. K dispozici je 8 nastaveni.

spotrebice.
« Spotfebi¢ nemusi pracovat pfi spravné teploté, pokud je v obzvlasté horkém
prostfedi nebo pokud ¢asto otevirate dvirka.

Denni pouzivani
Pohybliva police

Regal je mozné premistit do vhodnych poloh.

Umisténi polic na dvefich

Aby bylo mozné skladovat potraviny nebo napoje riznych velikosti, Ize police na dvefich umistit v riiznych vyskach.
P¥i sefizovani polic postupujte podle nize uvedeného postupu.

e Krok 1. vytahnéte polici, aby se uvolnila.
e Krok 2. Zvolte vhodnou polohu a pfitlacte polici ke dvéma vypouklym destickam, dokud nebude zcela
upevnéna.

Pfihradka na zeleninu
Prihradka je vhodna pro skladovani ovoce a zeleniny. Da se volné vytahnout.
Rozmrazovani

Hluboce zmrazené nebo zmrazené potraviny Ize pfed pouzitim rozmrazit v prostoru chladnic¢ky nebo pfi pokojové teploté.
Zmrazené potraviny umistéte do misky nebo dézy, abyste zabranili stékani kondenzované vody pfi rozmrazovani

v pfihradce.

Tento chladici spotfebi¢ neni vhodny pro zmrazovani potravin.

Uzite¢né rady a tipy

Tipy pro chlazeni €erstvych potravin

Pro dosaZeni nejlepSiho vykonu:

« neskladujte v chladni€ce teplé potraviny nebo odpaftujici se tekutiny.
o zakryjte nebo zabalte potraviny, zvlasté pak ty se silnou vani

o ukladejte potraviny tak, aby kolem nich mohl volné proudit vzduch

Tipy pro chlazeni

Uzite¢né rady:

e Maso (vSechny druhy): zabalte do polyethylenovych sacki a umistéte na sklenénou polici nad
zasuvkou na zeleninu. Z bezpecnostnich diivodl takto skladujte pouze jeden, maximalné dva dny.
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Kazdodenni pouzivani

e Varena jidla, studené pokrmy atp.: Mély by byt pfikryté a Ize je umistit na libovolnou polici.

e Ovoce a zelenina: mély by byt dukladné ocistény a uloZzeny do zasuvky na zeleninu.

e Maslo a syr: mély by byt uloZzeny ve specialnich vzduchotésnych nadobach nebo zabaleny
do hlinikové félie ¢i polyethylenovych sacku, aby se vyloucilo co nejvice vzduchu.

e Lahve s mlékem: Mély by byt uzaviené a ulozené v polici na dvefich. Banany, brambory,
cibule a esnek, pokud nejsou zabalené, se nesmi uchovavat v chladnicce.

Cisténi
Z hygienickych divodt musi byt vnitfek spotfebice, véetné vnittku prislusenstvi, pravidelné cistén.

L' Upozornéni! Pfi Cisténi nesmi byt spotiebic¢ pfipojen k sitovému napajeni. Nebezpedi trazu elektrickym proudem!
. Pred ¢isténim spotiebic vypnéte a vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky nebo vypnéte jistic ¢i pojistku.
Spotebi¢ nikdy nedistéte parnim cisticem. Mohlo by dojit k nahromadéni vihkosti v elektrickych sou¢astech —
nebezpedi Urazu elektrickym proudem! Horka para miize poskodit plastové dily. Pfed opétovnym uvedenim
do provozu musi byt spotfebi¢ suchy.

Dulezité! Eterické oleje a organicka rozpoustédla mohou nepfiznivé pusobit na plastové dily; napf. citrénova $tava nebo
Stava z pomerancové kiry, kyselina maselna, Cistici prostfedky obsahuijici kyselinu octovou.

Tyto latky nesmi pifijit do styku s dily spotfebice.

Nepouzivejte zadné abrazivni Cistici prostredky.

Vyjméte potraviny z mraznicky. UloZte je na chladné misto a dobfe je prikryjte.

Vypnéte spotfebi¢ a vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky nebo vypnéte jisti€ ¢i pojistku.

Vycistéte spotfebi¢ a jeho vnitfni pfislusenstvi hadfikem a vlaznou vodou. Po vyc¢isténi otfete povrchy Gistou vodou
a vytiete do sucha.

Hromadéni prachu na kondenzatoru zvySuje spotfebu energie. Proto jednou roéné peclivé vycistéte kondenzator
na zadni strané spotfebite mékkym karta&em nebo vysavagem.”

Kdyz je v§e suché, muzete znovu zacit pouzivat spotiebic.

Vyména zarovky

o Vnitfni osvétleni je zajiStovano zarovkou LED. Chcete-li vyménit Zarovku, obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

——

O

Odmrazovani

Vyparnik se v8ak postupné pokryje namrazou. Ta by méla byt odstranéna.

K seskrabavani namrazy z vyparniku nikdy nepouzivejte ostré kovové nastroje, protoZe byste jej mohli poskodit.
Pokud je v8ak led na vyparniku velmi silny, je tfeba provést tplné odmrazeni nasledujicim zptsobem:

. vytahnéte zastréku ze zasuvky;

vyjméte vSechny uskladnéné potraviny, zabalte je do nékolika vrstev novin a uloZte na chladné misto;
nechte dvirka oteviena a pod spotiebi¢ umistéte misku na vodu z odmrazovant;

az odmrazovani skon¢i, dukladné vysuste vnitiek.

vymérite zastréku v zasuvce, abyste mohli spotfebi¢ znovu spustit.

1) Pokud je kondenzator umistén v zadni ¢asti spotfebice.
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Kazdodenni pouzivani

Reseni problémi

/'\ Upozornéni! Pred feSenim problém(i odpojte napajeni. Reseni problému, které neni popsano v navodu,
(= 3 smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar nebo jind kompetentni osoba.

Dulezité! Béhem normalniho provozu se ozyvaji zvuky (kompresoru, cirkulujiciho chladiva).

Regulator teploty je nastaven na €islo ,0".

Nastavte regulator na jiné €islo pro zapnuti
spotfebice.

Zastrcka neni zapojena nebo je uvolnéna

Zasunte zastréku.

Spotrebi¢ nefunguje
Pojistka je spalena nebo vadna

Zkontrolujte pojistku, v pfipadé potfeby
ji vymérite.

Zasuvka je vadna

Poruchy sité musi odstranit elektrikar.

Neni spravné nastavena teplota.

Podivejte se do Uvodni ¢asti Nastaveni teploty.

Dvefe byly delSi dobu oteviené.

Otevirejte dvefe pouze na nezbytné
nutnou dobu.

Potraviny jsou prilis teplé. Do spottebiée bylo za poslednich
24 hodin umisténo vétsi mnozstvi
teplych potravin.

Docasné nastavte regulaci teploty
na niz$i teplotu.

Spotrebit je blizko zdroje tepla.

Podivejte se do sekce umisténi instalace.

Spotrebié pflis chladi Je nastavena pfilis nizka teplota.

Docasné nastavte regulator teploty
na vyssi teplotu.

Spotrebi¢ neni vyrovnan.

Upravte nastaveni noh.

Spotrebi¢ se dotyka stény nebo jinych
Neobvyklé zvuky predmétd.

Mirné spotrebi¢ posurite.

Néktera soucast, napriklad trubicka,
na zadni sténé spotrebice se dotyka
jiné ¢asti spotfebite nebo stény.

Pokud je to nezbytné, opatrné vyhnéte danou
soucast stranou.

Pokud se porucha objevi znovu, obratte se na servisni stfedisko.
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A Sikkerhedsoplysninger C€

Af hensyn til din sikkerhed og for at sikre korrekt brug skal
du far installation og farste brug af apparatet laese denne
brugervejledning omhyggeligt, herunder dens hints
og advarsler. For at undga ungdvendige fejl og ulykker
er det vigtigt at sikre, at alle personer, der bruger
apparatet, er grundigt fortrolige med dets betjening
og sikkerhedsfunktioner. Gem denne brugsanvisning,
og serg for, at den forbliver sammen med apparatet,
hvis det flyttes eller salges, sa alle, der bruger det
gennem dets levetid, bliver korrekt informeret
om apparatets brug og sikkerhed.

Af hensyn til sikkerheden for liv og ejendom skal
du overholde forholdsreglerne i denne brugervejledning,
da producenten ikke er ansvarlig for skader forarsaget
af forsammelser.

Born og sarbare menneskers sikkerhed

» Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og af per-
soner med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller med en manglende erfaring og viden,
forudsat at de er under opsyn eller har modtaget
vejledning i sikker brug af apparatet, samt at de forstar
de farer, der er forbundet dermed.

« Borni alderen 3 til 8 ar har lov til at seette ting i og tage
dem ud af apparatet.

» Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

* Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udfares
af bgrn, medmindre de er fra 8 ar og derover
0g er under opsyn.



A Sikkerhedsoplysninger C€

» Hold al emballage vaek fra barn. Der er risiko for
kveelning.

» Hvis du kasserer apparatet, treek stikket ud af stikkon-
takten, klip elkablet (sa teet pa apparatet som muligt)
og fjern dgren for at forhindre, at legende bern far
elektrisk stad eller lukker sig inde i det.

* Hvis dette apparat med magnetiske darteetninger skal
erstatte et eldre apparat med en fijederlas (las)
pa dgren eller laget, skal du sgrge for at gare denne
fiedermangel ubrugelig, fgr du kasserer det gamle
apparat. Dette vil forhindre, at det bliver en dgdsfeelde
for et barn.

Generel sikkerhed

A ADVARSEL! Hold ventilations&bninger i appara-
tets kabinet eller de indbyggede komponenter fri for
hindringer.

/AN ADVARSEL! Brug ikke andre mekaniske enheder
eller andre metoder til at fremme afrimningsprocessen
end de af producenten anbefalede.

/A ADVARSEL! Kglemiddelkredsen mé ikke

beskadiges.

A ADVARSEL! Brug ikke andre elektriske apparater
(sasom ismaskiner) inde i kgleapparater, medmindre
de er godkendt til dette formal af producenten.



A Sikkerhedsoplysninger C€

/A ADVARSEL! Rar ikke ved peeren, hvis den

har veeret teendt i laengere tid, da den kan veere
meget varm. Y

/AN ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal det

sikres, at lysnetledningen ikke er fastklemt eller
beskadiget.

/A ADVARSEL! Placér ikke flere Iose

forgrenerledninger eller baerbare
streamforsyninger bag ved apparatet.

» Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks.
aerosoldaser med breendbare drivmidler
| dette apparat.

« Kolemidlet isobutan (R-600a) i apparatets
kglemiddelkreds er en naturgas med en hgj grad
af miljgkompatibilitet, som dog er brandfarlig.

« Under transport og installation af apparatet skal
du veere sikker pa, at ingen af komponenterne
I kalekredslabet bliver beskadiget.
- Undga aben ild og anteendelseskilder
- Udluft rummet grundigt, hvor apparatet er placeret

+ Det er farligt at 2endre specifikationerne eller modificere
dette produkt pa nogen made. Enhver beskadigelse
af ledningen kan forarsage kortslutning, brand og/eller
elektrisk stad.

« Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger
og lignende miljger sasom

1) Hvisdererlysi.



A Sikkerhedsoplysninger C€

- medarbejderkgkkener i butikker, pa kontorer
og andre arbejdsomrader,

- garde og af kunder pa hoteller og moteller
0g andre overnatningssteder,

- Bed & breakfast og lignende,

- catering og andre ikke-detailhandelsformal.

/AN ADVARSEL! Alle elektriske komponenter

(stik, netledning, kompressor osv.) skal udskiftes
af en autoriseret servicetekniker eller kvalificeret
servicepersonale.

AN ADVARSEL! Paren, der folger med dette apparat,
er en "peere til specialbrug”, som kun kan bruges med
det medfglgende apparat. Denne "speciallampe”
kan ikke bruges til boligbelysning. ¥

* Netledningen ma ikke forleenges.

« Sgrg for, at stramstikket ikke er klemt eller beskadiget
af apparatets bagside. Et klemt eller beskadiget
stramstik kan overophedes og forarsage brand.

» Sgrg for, at du kan komme til apparatets netstik.

« Treek ikke i netledningen.

* Hvis stikkontakten er lgs, ma du ikke saette stikket i.
Der er risiko for elektrisk stad eller brand.

» Du ma ikke betjene apparatet uden lampen.

« Koleskabet/fryseren er tungt. Veer forsigtig,
nar det flyttes.

1) Hvis der er lys i rummet.



A Sikkerhedsoplysninger C€

Fjern eller rgr ikke ved genstande fra fryseafdelingen,
hvis dine haender er fugtige/vade, da dette kan
forarsage hudafskrabninger eller forfrysninger.

Undga, at apparatet udsaettes for direkte sollys
I leengere tid.

Daglig brug

Saet ikke varme genstande pa plastikdelene i apparatet.
Placer ikke fadevarer direkte mod bagvaeggen.

Frosne fadevarer ma ikke fryses igen,

nar de er taet op. V)

Opbevar feerdigpakkede frosne fgdevarer

I overensstemmelse med anvisningerne

fra producenten af frosne fadevarer.?
Opbevaringsanbefalinger fra producenten af apparater
skal overholdes ngje. Se relevante instruktioner.
Anbring ikke kulsyreholdige drikkevarer i fryserummet,
da det skaber pres pa beholderen, hvilket kan fa den
til at eksplodere, hvilket resulterer i beskadigelse

af apparatet. v

Ispinde kan forarsage frostforbraendinger,

hvis de indtages direkte fra apparatet. ¥

For at undga kontaminering af fgdevarer,

skal du overholde fglgende instruktioner

Abning af lagen i leengere tid kan medfare en veesentlig
temperaturstigning i kaleskabet.

Renggr regelmaessigt de overflader, der kan komme

I kontakt med madvarer, og de tilgeengelige
aflgbssystemer.

1) Hvis der er et fryserum.
2) Hvis der er et rum til opbevaring af frisk mad.



A Sikkerhedsoplysninger C€

Rengar vandbeholderne, hvis de ikke er blevet brugt
I 48 timer. Skyl det vandsystem, der er forbundet med
vandforsyningen, hvis der ikke er brugt vand i 5 dage.
Opbevar ferskt kad og fisk i egnede fade eller bokse
| kaleskabet, sa de ikke drypper pa eller er i kontakt
med andre fadevarer.

Tostjernede rum til frostvarer (hvis de forefindes)
er egnede til opbevaring af feerdigfrosne f@devarer,
opbevaring eller fremstilling af is og isterninger.

1-, 2- og 3-stjernede rum (hvis de findes i apparatet)
er ikke egnede til nedfrysning af friske fadevarer.
Hvis apparatet efterlades tomt i lsengere tid, skal det
slukkes, afrimes, renggares, tgrres og efterlades
med lagen abnet, sa der ikke opstar mug
| apparatet.

Pleje og rengering

Far vedligeholdelse skal du slukke for apparatet og tage
stikket ud af stikkontakten.

Apparatet ma ikke renggres med metalgenstande.
Brug ikke skarpe genstande til at fjerne frost fra
apparatet. Brug en plastikskraber. V)

Undersgg regelmaessigt aflgbet i kaleskabet for vand
fra afrimning. Rengegr om ngdvendigt aflgbet.

Hvis aflgbet er tilstoppet, ansamles der vand i bunden
af apparatet. ?

1) Hvis der er et fryserum.
2) Hvis der er et rum til opbevaring af frisk mad.



A Sikkerhedsoplysninger C€

Installation

Vigtigt! Vved elektrisk tilslutning skal du omhyggeligt
falge instruktionerne i specifikke afsnit.

Pak apparatet ud og tjek, om der er skader pa det.
Tilslut ikke apparatet, hvis det er beskadiget. Rapporter
gjeblikkeligt mulige skader til det sted, du kgbte
apparatet. Behold i sa fald emballagen.

Det er tilradeligt at vente mindst fire timer, for apparatet
tilsluttes, for at lade olien flyde tilbage i kompressoren.
Der skal veere tilstreekkelig Iluftcirkulation omkring
apparatet, i modsat fald kan det fagre til overophedning.
For at opna tilstraekkelig ventilation skal du fglge den
relevante installationsvejledning.

Hvor det er muligt, skal afstandsstykkerne pa produktet
stgtte mod en veeg for at undga at bergre eller gribe fat
om varme dele (kompressor, kondensator) for at forhin-
dre risiko for forbraending.

Apparatet ma ikke veere placeret taet pa radiatorer eller
komfurer.

Sarg for, at stikkontakten er tilgeengeligt efter
installation af apparatet.

Service

Alt elektrisk arbejde, der er ngdvendigt for at udfgre
servicering af apparatet, skal udfgres af en kvalificeret
elektriker eller en kompetent person.

Dette produkt skal serviceres af et autoriseret
servicecenter, og der ma kun anvendes originale
reservedele.



A Sikkerhedsoplysninger C€

Energibesparelse

« Kom ikke varm mad i apparatet.

* Pak ikke fadevarer taeet sammen, da dette forhindrer luft
I at cirkulere.

» Sgrg for, at fadevarerne ikke rgrer bagsiden af rummet
eller rummene.

* Ved stromsvigt, ma daren/darene ikke abnes.

« Abn ikke dgren/dgrene ofte.

* Hold ikke dgren/darene abne i for lang tid.

* Termostaten ma ikke indstilles til en for kold temperatur.

 Alttilbehgr,sasom skuffer, hylder altaner bar opbevares
der for lavere energiforbrug.

Beskyttelse af miljoet

(®Apparatet indeholder ikke gasser, der kan beskadige
ozonlaget, hverken i dets kglemiddelkreds eller isole-
ringsmaterialer. Apparatet ma ikke kasseres sammen
med almindeligt husholdningsaffald. Isoleringsskummet
indeholder brandfarlige gasser; apparatet skal bortskaffes
i henhold til geeldende regler, som kan indhentes hos
de lokale myndigheder. Undga at beskadige kaleenheden,
iseer varmeveksleren.

Materialerne, der anvendes i dette apparat og er maerket

med symbolet tf.\'.) kan genanvendes.

Symbolet pa produktet eller dets emballage
angiver, at dette produkt ikke ma behandles som

W= husholdningsaffald. | stedet skal det afleveres
til et relevant indsamlingssted for genanvendelse
af elektrisk og elektronisk udstyr.

8



A Sikkerhedsoplysninger C€

Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, hjeelper
du med at forhindre potentielle negative konsekvenser for
miljget og menneskers sundhed, som ellers kunne
veere forarsaget af uhensigtsmaessig affaldshandtering
af dette produkt. For mere detaljerede oplysninger
om genanvendelse af dette produkt, bedes du kontakte
den lokale myndighed, din genbrugsstation eller butikken,
hvor du kabte produktet.

Emballagematerialer

Materialerne med symbolet er genanvendelige. Kassér
emballagen i en egnet genbrugsbeholder, sa den kan
genanvendes.

Bortskaffelse af apparatet

1. Tag netstikket ud af stikkontakten.
2. Skeer netkablet af og kasser det.

/A ADVARSEL! under brug, service og bortskaf-
felse af apparatet, skal du veere opmaerksom
pa symbolet tilsvarende det i venstre side i gule
og orange farver pa venstre side, som er placeret
pa bagsiden af apparatet (bagpanel eller
kompressor).

Det er et brandadvarselssymbol. Der er braendbare

materialer i kglemiddelrgrene og kompressoren.

Skal holdes pa sikker afstand fra brandkilder under

brug, service og bortskaffelse.



Oversigt

Termostat
og lys

Glashylde

Dgrhylder

Grentsags-
skuffe

Nivelleringsfod

Bemazerk: Ovenstaende billede er kun vejledende.
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Vend dor

Nedvendigt vaerktej: Phillips skruetraekker, flad skruetraekker, sekskantnagle.

e Sorg for, at enheden er frakoblet og tom.

o For at tage deren af er det ngdvendigt at vippe enheden bagover. Enheden skal stettes pa noget solidt, sa den ikke
glider under vending af degren.

« Alle afmonterede dele skal gemmes for at kunne genmontere deren.

e Leeg ikke enheden fladt, da dette kan beskadige kolevaeskesystemet.

e Det er bedre, at 2 personer handterer enheden under monteringen.

1. Fjern det averste hgjre haengseldaeksel.

2. Lesn skruerne. Fjern derefter haengselbeslaget.

3. Fjern den gverste venstre skrueafdaekning. Y

4. Flyt kernedeekslet fra venstre side til hgjre side. Og laft derefter den @verste der
og placer den pa en et blgdt underlag, sa den ikke ridses.

11



Vend dor

5. Skru nederste haengsel af. Fjern derefter de justerbare fedder fra den anden side.

6. Skru den nederste haengselsstift af og fiern den med flade skruetreekkere, vend beslaget om og seet stiften i igen.

AL

7. Genmonter beslaget, der passer til den nederste haengselsstift.
Udskift den justerbare fod.

8. Szet deren pa igen. Serg for, at deren er justeret vandret og lodret, sa teetningerne

er lukket pa alle sider, for du til sidst spaender det gverste haengsel. f
9. Indszet haengselbeslaget og skru det fast pa toppen af enheden. |
10. Brug om ngdvendigt en skruenggle til at spaende det. \

12



Vend dor

11. Seet haengseldaekslet og skrueafdaekningen tilbage.

12. Afmonter keleskabets og fryserens dgrpakninger, og saet dem derefter pa efter
at have vendt dem om.

13



Installation

Pladskrav

. Hav nok plads til, at deren abnes.

Iy yyyy.Vy)

Nivellering af enheden

Dette geres ved at justere de to nivelleringsfedder foran pa enheden. [

Hvis enheden ikke er lodret, vil derene og de magnetiske taetninger ikke
blive daekket korrekt.

| Afkort
/
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Installation

Placering

Opstil keleskabet/fryseren et sted, hvor den omgivende temperatur passer til den klimaklasse, der er angivet pa apparatets
meerkeplade:

For keleapparater med klimaklasse:

- Udvidet tempereret: ‘Dette keleskab er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer i omradet fra 10°C til 32°C (SN).
- Tempereret: ‘Dette kaleskab er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer i omradet fra 16°C til 32°C (N)

- Subtropisk: ‘Dette koleskab er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer i omradet fra 16°C til 38°C (ST)

- Tropisk: ‘dette keleskab er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer i omradet fra 16°C til 43°C (T)

Opstillingssted

Apparatet skal installeres langt veek fra varmekilder som radiatorer, kedler, direkte sollys osv. Sgrg for, at luften kan cirkulere frit
omkring bagsiden af skabet. For at sikre den bedste ydeevne, hvis apparatet er placeret under en overhaengende veegenhed,
skal minimumsafstanden mellem toppen af skabet og vaegenheden vaere mindst 50 mm. Ideelt set ber apparatet dog ikke
placeres under overhaengende veegenheder. Ngjagtig nivellering sikres ved hjeelp af en eller flere justerbare fadder under
bunden af apparatet.

Dette koleskab er ikke beregnet til indbygning.

/' Advarsel! Apparatet skal kunne frakobles stramforsyningen. Stikkontakten skal derfor veere let tilgeengelig
s efter opstilling.

Elektrisk tilslutning

For du tilslutter, skal du sikre dig, at speendingen og frekvensen, der vises pa maerkepladen, svarer til den pa din
el-installation. Apparatet skal veere jordet. Stremforsyningsstikket er forsynet med en kontakt til dette formal.
Hvis stikkontakten til boligen ikke er jordet, skal du tilslutte apparatet til en separat jord i overensstemmelse

med gzeldende regler og konsultere en kvalificeret elektriker.

Producenten fralaegger sig ethvert ansvar, hvis ovenstaende sikkerhedsforanstaltninger ikke overholdes.

Dette apparat er i overensstemmelse med EQF. direktiverne.
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Daglig brug

Forste anvendelse

Rengering indvendigt

For du bruger apparatet fgrste gang, skal du vaske det indvendige og alt indvendigt tilbehgr med lunkent vand og neutral
saebe for at fierne den typiske lugt af et helt nyt produkt og derefter terre grundigt.

Vigtigt! Brug ikke rengeringsmidler eller skuremidler, da disse vil beskadige overfladen.

Temperaturindstilling

« Tilslut dit apparat. Den interne temperatur styres af en termostat. Der er 8 indstillinger.
1 er den varmeste indstilling, 7 er den koldeste indstilling, og 0 er for at slukke for
apparatet.

« Apparatet fungerer muligvis ikke ved den korrekte temperatur, hvis det er szerligt
varmt, eller hvis du abner deren ofte.

Daglig brug
Flytbar hylde

Hylden kan flyttes til passende positioner.

Placering af derhylderne

For at opbevare mad eller drikke med forskellig sterrelse, kan derhylderne placeres i forskellig hejde. Felg nedenstaende
proces for at justere hylderne.

e Trin 1. Treek i skuffen sa den er fri.
e Trin 2. Veelg en egnet position, og tryk skuffen til to konvekse plader, indtil den er helt blokeret.

Grentsagsskuffe
Skuffen er velegnet til opbevaring af frugt og grent. Den kan frit traekkes ud.
Optoning

Dybfrosne eller frosne fadevarer kan optes i et kaleskab eller ved stuetemperatur, for de skal bruges. Laeg den frosne mad
i et fad eller en skal for at undga, at der Igber kondensvand, nar det optes i rummet.
Dette koleapparat er ikke egnet til frysning af fedevarer.

Nyttige rad og tips

Tips til keling af friske fedevarer

For at opna den bedste ydeevne:

e Opbevar ikke varm mad eller vaesker der fordamper i kaleskabet

e Daek maden til eller pak den ind, iseer hvis den har en steerk aroma
e Anbring maden, sa luften kan cirkulere frit omkring den

Tip til keling

Nyttige tip:

o Fadevarer (alle typer): Pakkes i plastikposer og anbringes pa glashylden over grentsagsskuffen.
Opbevar af sikkerhedshensyn kun en eller to dage pa denne made.

« Tilberedte fadevarer, kolde retter osv. skal daekkes til og kan placeres pa en hvilken som helst hylde.

e Frugt og grentsager: Skal renggres grundigt og anbringes i den eller de grantsagsskuffen.
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Daglig brug

e Smgr og ost: Ber anbringes i seerlige luftteette beholdere eller pakkes ind i aluminiumsfolie eller
plastikposer for at sikre mindst mulig luftkontakt.

o Malkeflasker: Skal have lag pa og skal opbevares pa flaskeholderen i deren. Bananer, kartofler,
leg og hvidleg ma ikke opbevares i keleskabet, hvis de ikke er emballeret.

Rengegring

Af hygiejniske arsager skal apparatets regelmaessigt rengeres indvendigt, og det indvendige tilbeher skal tages
ud og rengeres.

'\ Forsigtig! Apparatet ma ikke veere tilsluttet lysnettet under rengaring. Fare for elektrisk sted! Fer rengaring skal
. du slukke for apparatet og tage stikket ud af stikkontakten, eller slukke kredsafbryderen eller sikringen.
Renger aldrig apparatet med en damprenser. Der kan samle sig fugt i elektriske komponenter, fare for elektrisk
stgd! Varme dampe kan fgre til beskadigelse af plastikdele. Apparatet skal veere tert, for det tages i brug igen.

Vigtigt! Ateriske olier og organiske oplasningsmidler kan angribe plastikdele, fx citronsaft eller saften fra appelsinskal,
smearsyre og rensemiddel, der indeholder eddikesyre.

Lad ikke sadanne stoffer komme i kontakt med apparatets dele.

Brug ikke slibende renggringsmidler

Tag maden ud af fryseren. Opbevar den pa et keligt sted, godt tildaekket.

Du skal slukke for apparatet og tage stikket ud af stikkontakten, eller slukke for eller afbryde kredslgbsafbryderen

eller sikringen.

Renggr apparatet og det indvendige tilbehar med en klud og lunkent vand. Efter rengaring tarres efter med ferskvand,

og der tarres med en ter klud.

* Ophobning af stev ved kondensatoren gger energiforbruget. Renger derfor forsigtigt kondensatoren bag pa apparatet
en gang om aret med en blad barste eller en stgvsuger.”)

o Nar alt er tart, kan apparatet seettes i drift igen.

Udskift lampen

o Lysetikoleskabet/fryseren er af LED-typen. Kontakt en kvalificeret tekniker, hvis lampen skal udskiftes.

Afrimning

Fordamperen vil dog gradvist blive daekket af frost. Dette ber fjernes.

Brug aldrig skarpt metalvaerktgj til at skrabe frost af fordamperen, da du kan beskadige den.
Men nar isen bliver meget tyk pa fordamperen. skal fuldstaendig afrimning udferes som fglger:
e Treek stikket ud af stikkontakten

Fjern al opbevaret mad, pak det ind i flere lag avispapir og leeg det pa et keligt sted

Hold lagen aben, og anbring en kumme under apparatet for at opsamle afrimningsvandet
Nar afrimningen er feerdig, skal du aftgrre det indvendige grundigt

Seet stikket i stikkontakten for at kere apparatet igen.

1) Hvis kondensatoren er pa bagsiden af apparatet.
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Daglig brug

Fejlfinding

/'\ Forsigtig! Inden du udferer fejlfinding, skal du afbryde stremforsyningen. Kun en kvalificeret elektriker eller
(= 3y kompetent person ma udfere den fejlfinding, der ikke er beskrevet i denne vejledning.

Vigtigt! Der er underlige lyde under normal brug (kompressor,kalemiddelcirkulation).

Apparatet virker ikke

Temperaturreguleringsknappen
er indstillet til nummer "0".

Indstil knappen til et andet nummer
for at teende for apparatet.

Netledningens stik er ikke sat
i stikkontakten eller sidder lost

Seet stikket i.

Sikringen er sprunget eller defekt

Kontroller sikringen, og udskift om ngdvendigt.

Stikkontakten er defekt

Fejl pa lysnettet som skal afhjeelpes
af en elektriker.

Maden er for varm.

Temperaturen er ikke indstillet korrekt.

Se venligst i afsnittet om den forste
temperaturindstilling.

Dgren var aben i en laengere periode.

Abn kun daren, s& lzenge det er ngdvendigt.

En stor maengde varm mad blev anbragt
i apparatet inden for de sidste 24 timer.

Drej temperaturreguleringen midlertidigt
til en koldere indstilling.

Apparatet er i neerheden af en varmekilde.

Se i afsnittet om installationssted.

Apparatet koler for meget

Temperaturen er indstillet for koldt.

Drej temperaturregulatoren midlertidigt
til en varmere indstilling.

Unormale lyde

Apparatet er ikke lodret.

Juster fedderne igen.

Apparatet bergrer vaeggen eller andre
genstande.

Flyt apparatet en smule.

En komponent, f.eks. et ror pa bagsiden
af apparatet, bergrer en anden del
af apparatet eller vaeggen.

Om ngdvendigt bajes komponenten
forsigtigt af vejen.

Hvis fejlen viser sig igen, skal du kontakte servicecenteret.
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A Sicherheitsinformationen ( E

Lesen Sie im Interesse Ilhrer Sicherheit und zur
Gewabhrleistung eines korrekten Gebrauchs vor der
Installation und der ersten Inbetriebnahme des Gerats diese
Gebrauchsanweisung einschliel3lich der darin enthaltenen
Hinweise und Warnungen sorgfaltig durch. Um unnétige
Fehler und Unfalle zu vermeiden, ist es wichtig, dass alle
Personen, die das Gerat benutzen, grundlich mit der
Bedienung und den Sicherheitsfunktionen vertraut sind.
Bewahren Sie diese Anleitung auf und stellen Sie sicher,
dass sie bei einem Umzug oder Verkauf des Gerats bei
diesem verbleibt, so dass jeder, der das Gerat benutzt, Uber
die Verwendung und Sicherheit des Gerats informiert ist.
Halten Sie sich zum Schutz von Leben und Eigentum
an diese Gebrauchsanweisung, denn der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch Unterlassung verursacht
werden.

Sicherheit von Kindern und gefahrdeten
Personen

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und mangelndem Wissen benutzt werden,
wenn diese in die sichere Bedienung des Gerats
eingewiesen wurden oder beaufsichtigt werden und die
damit verbundenen Gefahren verstanden haben.

* Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen Lebensmittel
in dieses Gerat legen und herausnehmen.

 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

 Die Reinigung und die Wartung des Gerats darf von Uber
8 Jahre alten Kindern nur unter Aufsicht durchgefuhrt
werden.

« Bewahren Sie alle Verpackungen fur Kinder unzugang-

lich auf. Es besteht die Gefahr des Erstickens.
1



A Sicherheitsinformationen ( G

« Wenn Sie das Gerat entsorgen, ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose, schneiden Sie das Anschlusskabel
ab (so nah wie moglich am Gerat) und entfernen Sie die
Tar, um zu verhindern, dass spielende Kinder einen
Stromschlag erleiden oder im Gerat eingeschlossen
werden.

« Wenn dieses Gerat mit magnetischen Tlrdichtungen ein
alteres Gerat ersetzen soll, das Uber ein Federschloss
(Verriegelung) an der Tur oder am Deckel verfugt,
mussen Sie dieses Federschloss unbrauchbar machen,
bevor Sie das alte Gerat entsorgen. Dadurch wird
verhindert, dass spielende Kinder im Gerat eingeschlos-
sen werden und in Lebensgefahr geraten.

Allgemeine Sicherheit

AN WARNUNG! Liftungsschlitze am Gehduse des
Gerats oder in der Einbaudffnung freihalten.

AN WARNUNG! Keine mechanischen oder sonstigen
Hilfsmittel verwenden, um den Abtauvorgang
zu beschleunigen, es sei denn, dies ist vom
Hersteller so empfohlen.

AN WARNUNG! Den Kiihlkreislauf nicht beschadigen.

AN WARNUNG!  Verwenden Sie keine anderen

elektrischen Gerate (wie z. B. Eismaschinen)
in Kuhlgeraten, es sei denn, sie sind vom Hersteller
fur diesen Zweck zugelassen.

/N WARNUNG! Berithren Sie nicht die Gliihbirne,
wenn sie langere Zeit eingeschaltet war, da sie sehr
heil® sein kann.V

1) Sofern im Innenraum eine Beleuchtung vorhanden ist.



A Sicherheitsinformationen ( E

AN WARNUNG! Beim Aufstellen des Geréts darauf
achten, dass das Stromkabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

/AN WARNUNG!  Keine Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungen hinter dem Gerat platzieren.

« Keine explosiven Substanzen mit entzindlichen
Treibgasen, wie Spruhdosen, in diesem Gerat lagern.

» Das Kaltemittel Isobuthan (R-600a) ist im KuhIimittelkreis-
lauf des Gerats enthalten, ein naturliches Gas mit hoher
Umweltvertraglichkeit, das jedoch brennbar ist.

« Achten Sie beim Transport und bei der Installation des
Gerats darauf, dass keines der Bauteile des Kaltemittel-
kreislaufs beschadigt wird.

- Offenes Feuer und Zundquellen vermeiden.
- Den Raum, in dem sich das Gerat befindet, gut IUften.

» Es ist gefahrlich, die Spezifikationen zu andern oder
dieses Produkt in irgendeiner Weise umzubauen.
Jede Beschadigung des Kabels kann einen Kurzschluss,
einen Brand beziehungsweise einen Stromschlag
verursachen.

» Dieses Gerat ist ausschliel3lich fur den Hausgebrauch
und vergleichbare Verwendungen bestimmt, wie:

- Personalkuchen in Geschaften, Buros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- in landwirtschaftlichen Betrieben, fur die Nutzung
durch Gaste von Hotels, Pensionen und ahnlichen
UnterkUnften;

- Bed & Breakfast (B&B);

- Catering-Dienste und ahnliche, nicht kommerzielle
Zwecke.



A\ Sicherheitsinformationen (q3
MAWARNUNG! Alle elektrischen Komponenten

(Stecker, Netzkabel, Kompressor usw.) mussen von
einem zertifizierten Kundendienst oder qualifiziertem
Servicepersonal ausgetauscht werden.

A WARNUNG! Die mit diesem Gerét gelieferte
Gluhbirne ist eine ,Spezialglihbirne®, die auch nur
mit diesem Gerat verwendet werden kann.

Diese ,Spezialgluhbirne“ ist nicht fur
die Haushaltsbeleuchtung geeignet.?

» Das Netzkabel darf nicht verlangert werden.

» Achten Sie darauf, dass der Netzstecker nicht gequetscht
oder durch die Ruckseite des Gerats beschadigt wird.
Ein gequetschter oder beschadigter Netzstecker kann
uberhitzen und einen Brand verursachen.

» Vergewissern Sie sich, dass Sie an den Netzstecker des
Gerats gelangen kdnnen.

» Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

« Wenn die Steckdose locker ist, stecken Sie den
Netzstecker nicht ein. Es besteht die Gefahr eines
Stromschlages oder eines Brandes.

» Das Gerat darf nicht ohne die Lampe betrieben werden.

» Das Gerat ist schwer. Beim Transport und Verschieben
ist Vorsicht geboten.

» Nehmen Sie keine Gegenstande aus dem Gefrierfach
in die Hand, wenn lhre Hande feucht/nass sind, da dies
zu Hautabschurfungen oder ,Frost-
/Gefrierverbrennungen® fuhren kann.

« Vermeiden Sie es, das Gerat langere Zeit der direkten
Sonneneinstrahlung auszusetzen.

1) Sofern im Innenraum eine Beleuchtung vorhanden ist.



A Sicherheitsinformationen ( E

Taglicher Gebrauch

Beruhren Sie die Kunststoffteile des Gerats nicht mit

heillen Gegenstanden.

Lagern Sie keine Lebensmittel direkt an der Ruckwand.
Tiefgefrorene Lebensmittel dirfen nicht wieder
eingefroren werden, wenn sie einmal aufgetaut sind.?
Lagern Sie abgepackte Tiefkuhlkost gemal’ den
Anweisungen des Herstellers der Tiefkihlkost.?

Die Empfehlungen des Gerateherstellers zur Lagerung
sollten strikt befolgt werden. Siehe die entsprechenden
Anweisungen.

Legen Sie keine kohlensaurehaltigen Getranke in das
Gefrierfach, da dadurch Druck auf den Behalter ausgeubt
wird, was zu einer Explosion fuhren und das Gerat
beschadigen kann.

Eis am Stiel kann Frostverbrennungen verursachen,
wenn es direkt aus dem Geréat verzehrt wird.?

Um eine Verunreinigung der Lebensmittel zu vermeiden,
beachten Sie die folgenden Hinweise:

Das langere Offnen der Tur kann zu einem
bedeutenden Temperaturanstieg in den Kuhlfachern
des Gerats fuhren.

Die mit den Lebensmitteln in BerlUhrung kommenden
Oberflachen und zuganglichen Ablaufsysteme mussen
regelmafdig gereinigt werden.

Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden lang
nicht benutzt wurden. Spllen Sie den an eine
Wasserleitung angeschlossenen Wasserkreislauf, wenn
funf Tage lang kein Wasser entnommen wurde.
Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten
Behaltern im Kuhlschrank auf, damit es nicht mit anderen

1) Sofern ein Gefrierfach vorhanden ist.
2) Sofern ein Fach fiir frische Lebensmittel vorgesehen ist.



A Sicherheitsinformationen ( E

Lebensmitteln in Berlhrung kommt oder Flussigkeit
auf diese tropft.

Zwei-Sterne-Gefrierfacher (sofern im Gerat vorhanden)
eignen sich zur Aufbewahrung von vorgefrorenen
Lebensmitteln, zur Lagerung oder Herstellung von
Speiseeis und zur Herstellung von Eiswurfeln.

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher (sofern im Gerat
vorhanden), sind nicht zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln geeignet.

Wenn das Gerat langere Zeit leer bleibt, schalten Sie
es aus, tauen Sie es ab, reinigen und trocknen Sie
es, und lassen Sie die Tur offen, um zu verhindern,
dass sich im Innenraum Schimmel bildet.

Pflege und Reinigung

Das Gerat vor der Wartung ausschalten und den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit Metallgegenstanden.
Verwenden Sie keine scharfen Gegenstande, um Frost
aus dem Gerat zu entfernen. Verwenden Sie einen
Kunststoffschaber. Y

Kontrollieren Sie regelmalig die Ablaufoffnung im Kuahl-
schrank auf Tauwasser. Reinigen Sie den Ablauf,
falls erforderlich.

Wenn der Ablauf verstopft ist, sammelt sich Wasser
am Boden des Geréats. 2

Installation

Wichtig! Befolgen Sie fiir den elektrischen Anschluss
sorgfaltig die in den einzelnen Abschnitten angegebenen
Anweisungen.

1) Sofern ein Gefrierfach vorhanden ist.
2) Sofern ein Fach fiir frische Lebensmittel vorgesehen ist.



A Sicherheitsinformationen ( G

Packen Sie das Gerat aus und prufen Sie, ob es Schaden
aufweist. SchlieBen Sie das Gerat nicht an, wenn
es beschadigt ist. Melden Sie eventuelle Schaden sofort
dem Handler, bei dem Sie es gekauft haben. Behalten
Sie in diesem Fall die Verpackung.

Es ist ratsam, vor dem Anschlielen des Gerats
mindestens vier Stunden zu warten, damit das Ol in den
Kompressor zuruckflielen kann.

Um das Gerat herum sollte eine ausreichende
Luftzirkulation herrschen, da dies sonst zu einer
Uberhitzung fuhrt. Um eine ausreichende Bellftung
zu gewahrleisten, sind die fur die Installation geltenden
Anweisungen zu beachten.

Wo immer moglich, sollten die Abstandshalter des
Produkts eine Wand beruhren, um zu vermeiden,
dass warme Teile (Kompressor, Kondensator) beruhrt
werden konnen, um mogliche Verbrennungen
zu vermeiden.

Das Gerat darf nicht in der Nahe von Heizkorpern oder
Herden aufgestellt werden.

Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker nach der
Installation des Gerats zuganglich ist.

Service

Alle elektrischen Arbeiten, die fur die Wartung des
Gerats erforderlich sind, sollten von einem qualifizierten
Elektriker oder einer kompetenten Person durchgefuhrt
werden.

Dieses Produkt muss von einem autorisierten
Kundendienst gewartet werden, und es durfen nur
Original-Ersatzteile verwendet werden.

Energie sparen

Stellen Sie keine heilden Speisen in das Gerat.
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A Sicherheitsinformationen ( €

» Lagern Sie Lebensmittel nicht dicht beieinander, da dies
die Luftzirkulation behindert.

« Achten Sie darauf, dass die Lebensmittel nicht direkt mit
der RuUckseite des Kuhl-/Gefrierfachs in Berlhrung
kommen.

* Wenn der Strom ausfallt, durfen Sie die Tur(en) nicht
offnen.

« Offnen Sie die Tur(en) nicht zu haufig.

* Lassen Sie die Tur(en) nicht zu lange offen.

 Stellen Sie den Thermostat nicht auf zu kalte
Temperaturen ein.

* Alle Zubehorteile, wie Schubladen, Regalbdéden oder
Tarfacher sollten an der vorgesehenen Stelle bleiben,
um den Energieverbrauch zu senken.

Umweltschutz

(%) Dieses Gerat enthalt weder im Kaltemittelkreislauf noch
in den Isoliermaterialien Gase, die die Ozonschicht
schadigen konnten. Das Gerat darf nicht zusammen mit
dem Hausmdull entsorgt werden. Der Isolierschaum enthalt
entflammbare Gase: Das Gerat muss gemal’ den bei den
ortlichen Behorden erhaltlichen Vorschriften entsorgt
werden. Vermeiden Sie Beschadigungen des Kuhlgerats,
insbesondere des Warmetauschers.

Die in diesem Gerat verwendeten Materialien, die mit dem

Symbol L,:) gekennzeichnet sind, sind recycelbar.

E Das Symbol auf dem Produkt oder auf der

Verpackung weist darauf hin, dass es nicht als

mmm Hausmull behandelt werden darf. Stattdessen muss
es bei der entsprechenden Sammelstelle fur das
Recycling von Elektro- und Elektronikgeraten
abgegeben werden.

Bitte stellen Sie sicher, dass das Produkt nach seiner

Aulerbetriebnahme ordnungsgemald entsorgt wird. Damit
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A Sicherheitsinformationen ( E

tragen Sie dazu bei, gesundheits- und umweltschadigende
Auswirkungen zu verhindern, die eine nicht korrekte
Entsorgung am Ende der Nutzungsdauer zur Folge haben
konnte. FUr weitere Informationen Uber das Recycling
dieses Produkts wenden Sie sich an lhre oértlich zustandige
Behorde, |hr Mullabfuhrunternehmen oder an das Geschaft,
in dem Sie das Produkt erworben haben.

Verpackungsmaterialien

Die mit dem Symbol gekennzeichneten Materialien sind
recycelbar. Entsorgen Sie die Verpackung in einem
geeigneten Sammelbehalter, um sie zu recyceln.

Entsorgung des Gerats

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
2. Schneiden Sie das Hauptkabel ab und entsorgen Sie es.

/A WARNUNG! Achten Sie beim Gebrauch, bei der
Wartung und bei der Entsorgung des Gerats auf
das Symbol auf der linken Seite, das sich auf der
Ruckseite des Gerats (Ruckwand oder Kompres-
sor) befindet und gelb oder orangefarben ist.

Es ist ein Warnsymbol fur Brandgefahr. In den Kaltemit-

telleitungen und im Kompressor befinden sich

brennbare Materialien.

Halten Sie wahrend des Gebrauchs, der Wartung und

der Entsorgung Feuerquellen vom Gerat fern.



Ubersicht

Thermostat
und Licht

Einlegeboden
aus Glas

Turfacher

Crisper-
Schubladen

Stellful

Hinweis: Das obige Bild dient nur als Referenz.
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Turanschlag andern

Erforderliches Werkzeug: Kreuzschlitzschraubendreher, Schlitzschraubendreher, Sechskantschlissel.

Sicherstellen, dass das Gerat von der Stromversorgung getrennt und leer ist.

e Um die Tur abzunehmen, muss das Geréat nach hinten gekippt werden. Legen Sie das Gerat auf eine feste Unterlage,
damit es beim Andern des Tiiranschlags nicht verrutscht.

Alle abgenommenen Teile miissen gut aufbewahrt werden und werden beim erneuten Einsetzen der Tir wieder gebraucht.
o Legen Sie das Gerat nicht flach hin, da dies das Kiihisystem beschadigen kann.

o Esist besser, wenn das Gerat bei der Montage von zwei Personen gehandhabt wird.

1. Entfernen Sie die obere rechte Scharnierabdeckung.

2. Losen Sie die Schrauben. Entfernen Sie dann den Scharnierbiigel.

3. Entfernen Sie die obere linke Schraubenabdeckung.

4. Versetzen Sie die Kernabdeckung von der linken auf die rechte Seite. Heben Sie
dann die obere Tir an und legen Sie sie auf eine gepolsterte Unterlage, damit sie
nicht zerkratzt.

11



Turanschlag andern

5. Schrauben Sie das untere Scharnier ab. Entfernen Sie dann die verstellbaren
FiiBe von der anderen Seite.

6. Schrauben Sie den unteren Scharnierstift mit einem flachen Schraubenzieher heraus, drehen Sie die Halterung
um und setzen Sie den Stift wieder ein.

7. Bringen Sie die Halterung mit dem unteren Scharnierstift wieder an.
Setzen Sie den verstellbaren Fu wieder ein.

12



Turanschlag andern

8. Bringen Sie die Tur wieder an. Vor dem Festziehen des oberen Scharniers darauf
achten, dass die Tir senk- und waagerecht so ausgerichtet ist, dass die
Dichtungen an allen Seiten gut schlieRen.

9. Scharnierhalterung einsetzen und auf der Oberseite der Einheit festschrauben.

10. Nétigenfalls mit einem Schraubenschliissel festziehen.

11. Bringen Sie die Scharnierabdeckung und die Schraubenabdeckung wieder an.

12. Lésen Sie die Tirdichtungen des Kiihl- und Gefrierschranks und bringen
Sie sie nach geandertem Tilranschlag wieder an.

13



Installation

Platzbedarf

. Planen Sie genligend Platz fiir die Turéffnung ein.

480
450
850
min=50
min=50
min=50
960
930

224202040408
I|O|mm|o|O|m|>

sy
<

Nivellierung des Gerates

Dazu passen Sie die beiden StellfiiBe an der Vorderseite
des Gerates an.

Wenn das Gerat nicht gerade steht, sind die Tir und die magnetische | \
Dichtung nicht richtig ausgerichtet. /

Erhdhen ™ | Absenken
i
/
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Installation

Aufstellen des Gerits

Installieren Sie dieses Geréat an einem Ort, an dem die Umgebungstemperatur der auf dem Typenschild des Gerats
angegebenen Klimaklasse entspricht:

Fir Kuhlgerate mit Klimaklasse:

- Subnormal: Dieses Kiihigerat ist fiir die Verwendung bei einer Umgebungstemperatur zwischen 10°C und 32°C (SN) ausgelegt.
- Normal: Dieses Kiihlgerat ist fur die Verwendung bei einer Umgebungstemperatur zwischen 16°C und 32°C (N) ausgelegt.
- Subtropisch: Dieses Kihlgerét ist fiir die Verwendung bei einer Umgebungstemperatur zwischen 16°C und 38°C (ST) ausgelegt.
- Tropisch: Dieses Kiihigerat ist fiir die Verwendung bei einer Umgebungstemperatur zwischen 16°C und 43°C (T) ausgelegt.

Aufstellort

Das Gerat sollte weit entfernt von Warmequellen wie Heizkdrpern, Boilern, direkter Sonneneinstrahlung usw. aufgestellt
werden. Achten Sie darauf, dass die Luft an der Riickseite des Geréats frei zirkulieren kann. Wenn das Gerat unter einem
dariiber hdngenden Schrank aufgestellt wird sollte der Abstand zwischen der Gerateoberseite und dem Schrank
mindestens 50 mm betragen. Idealerweise sollte das Gerat jedoch nicht unter Hangeschranken aufgestellt werden.

Die exakte Nivellierung wird durch einen oder mehrere StellfiiRe an der Gerateunterseite gewéhrleistet.

Dieses Kiihlgerét ist nicht zur Verwendung als Einbaugerat bestimmt.

/' Warnung! Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt werden kénnen; der Stecker muss daher nach der
s Y Installation leicht zugénglich sein.

Elektrischer Anschluss

Vergewissern Sie sich vor dem Einstecken des Netzkabels, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung und
Frequenz mit Ihrer Hausstromversorgung Ubereinstimmen. Das Gerat muss geerdet werden. Der Stecker des
Stromversorgungskabels ist zu diesem Zweck mit einem Kontakt versehen. Wenn die Haushaltssteckdose nicht geerdet
ist, muss das Gerat gemaR den geltenden Vorschriften geerdet werden, wobei ein qualifizierter Elektriker hinzugezogen
werden muss.

Der Hersteller lehnt jede Verantwortung ab, wenn die oben genannten Sicherheitsvorkehrungen nicht eingehalten werden.
Dieses Gerat entspricht den EWG Richtlinien.
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Taglicher Gebrauch

Erste Inbetriebnahme

Reinigung des Innenraums
Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, waschen Sie das Innere und alle Zubehérteile mit lauwarmem
Wasser und etwas Neutralseife ab, um den typischen Geruch eines fabrikneuen Geréts zu entfernen.

Wichtig! Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Scheuermittel, da diese die Oberflache beschadigen.

Temperatureinstellung

SchlieRen Sie Ihr Geréat an. Die Innentemperatur wird durch einen Thermostat
geregelt. Es gibt 8 Einstellungen. 1 ist die warmste und 7 die kalteste Einstellung 6
und 0 bedeutet, dass das Geréat ausgeschaltet wird.

Das Gerat arbeitet mdglicherweise nicht mit der richtigen Temperatur,

wenn es in einem besonders warmen Raum steht oder wenn Sie die

Tur haufig 6ffnen.

Taglicher Gebrauch

Herausnehmbare Regalflache

Die Regalflache kann an eine passendere Stelle versetzt werden.

Positionierung der Tiirficher

Um Lebensmittel oder Getranke unterschiedlicher GréRRe zu lagern, kénnen die Turfacher in verschiedenen Héhen
angebracht werden. Gehen Sie wie folgt vor, um die Facher anzupassen.

e Schritt 1. Ziehen Sie das Turfach heraus.

e Schritt 2. Wahlen Sie eine geeignete Position aus und driicken Sie das Tirfach in die Fihrungen,
bis es fest sitzt.

Gemiiseschublade

Die Schublade ist fiir die Aufbewahrung von Obst und Gemlise geeignet. Es kann ganz herausgezogen werden.

Auftauen

Tiefgefrorene oder gefrorene Lebensmittel kdnnen vor der Verwendung in einem Kiihifach oder bei Raumtemperatur
aufgetaut werden. Legen Sie die gefrorenen Lebensmittel in eine Schale oder einen Behalter, damit beim Auftauen
im Fach kein Kondenswasser auslauft.

Dieses Kihlgerat ist nicht zum Einfrieren von Lebensmitteln geeignet.

Hilfreiche Hinweise und Tipps

Hinweise zur Kiihlung von frischen Lebensmitteln

Um die beste Leistung zu erzielen:

e Lagern Sie keine warmen Lebensmittel oder verdunstende Flussigkeiten im Kihlschrank.

o Decken Sie die Lebensmittel ab oder wickeln Sie sie ein, besonders wenn sie intensiv riechen
und schmecken.

o Platzieren Sie Lebensmittel so, dass die Luft frei um sie herum zirkulieren kann.

Hinweise zur Kiihlung

Nitzliche Hinweise:

o Fleisch (alle Arten): In Gefrierbeutel verpacken und auf die Glasflache liber dem Gemdtsefach legen.
Zur Sicherheit sollte Fleisch nur ein oder zwei Tage aufbewahrt werden.
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Taglicher Gebrauch

Gekochte Lebensmittel, kalte Speisen usw.: Diese sollten abgedeckt werden und kénnen in jedes
Fach gestellt werden.

Obst und Gemuse: Dieses sollte griindlich gereinigt und in die Gemiseschublade gelegt werden.
o Butter und Kase: Diese sollten in speziellen luftdichten Behaltern aufbewahrt oder in Alufolie oder
Gefrierbeutel verpackt werden, um méglichst viel Luft auszuschlieRen.

Milchflaschen: Diese sollten mit einem Deckel verschlossen und im Flaschenfach in der Tir
aufbewahrt werden. Bananen, Kartoffeln, Zwiebeln und Knoblauch dirfen nicht unverpackt

im Kihlschrank aufbewahrt werden.

Reinigung
Aus hygienischen Griinden sollte der Innenraum des Gerats, einschlieflich des Innenzubehérs, regelmaRig gereinigt werden.

A\' Vorsicht! Wahrend der Reinigung ist das Gerat unbedingt von der Stromquelle zu trennen. Es besteht die Gefahr

. eines Stromschlags! Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung aus und ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose oder schalten Sie den Schutzschalter oder die Sicherung aus. Reinigen Sie das Geréat niemals mit
einem Dampfreiniger. Feuchtigkeit kann sich in elektrischen Bauteilen ansammeln, und es besteht die Gefahr
eines Stromschlags! HeiRe Dampfe kénnen zur Beschadigung von Kunststoffteilen fiilhren. Das Gerat muss
trocken sein, bevor es wieder in Betrieb genommen wird.

Wichtig! Atherische Ole und organische Lésungsmittel kénnen Kunststoffteile angreifen (z.B. Zitronensaft,
Saft aus Orangenschalen, Buttersaure, essigsaurehaltige Reinigungsmittel).

Achten Sie darauf, dass solche Stoffe nicht mit den Geréteteilen in Beriihrung kommen.

Verwenden Sie kein Scheuermittel.

Nehmen Sie die Lebensmittel aus dem Gefrierschrank. Lagern Sie sie gut eingepackt an einem kiihlen Ort.

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose oder schalten Sie den Schutzschalter oder

die Sicherung aus.

Reinigen Sie das Gerat und das Innenzubehdr mit einem Tuch und lauwarmem Wasser. Nach der Reinigung mit klarem

Wasser abwischen und trockenreiben.

¢ Die Ansammlung von Staub am Kondensator erhht den Energieverbrauch. Reinigen Sie deshalb den Kondensator auf
der Riickseite des Geréts einmal im Jahr mit einer weichen Biirste oder einem Staubsauger.

« Nachdem alles getrocknet ist, nehmen Sie das Gerat wieder in Betrieb.

Austauschen der Lampe

o |Im Gerét befindet sich eine LED-Leuchte. Um die Lampe auszutauschen, wenden Sie sich bitte an einen
qualifizierten Techniker.

Abtauen

Der Verdampfer wird jedoch nach und nach mit Reif bedeckt. Dieser sollte entfernt werden.

Verwenden Sie niemals scharfe Metallwerkzeuge, um Frost vom Verdampfer abzukratzen, da Sie ihn beschadigen

kénnten.

Wenn jedoch das Eis auf dem Verdampfer sehr dick wird, sollte das ganze Geréat wie folgt abgetaut werden:

. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

. Entfernen Sie alle gelagerten Lebensmittel, wickeln Sie sie in mehrere Lagen Zeitungspapier ein und lagern
Sie sie an einem kihlen Ort.

e Lassen Sie die Tir offen, und stellen Sie eine Schale unter das Geréat, um das Tauwasser aufzufangen.

. Wenn das Abtauen abgeschlossen ist, trocknen Sie den Innenraum griindlich ab.

. Stecken Sie den Stecker wieder in die Steckdose, um das Gerét wieder in Betrieb zu nehmen.

1) Wenn sich der Kondensator auf der Riickseite des Gerats befindet.
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Taglicher Gebrauch

Fehlerbehebung

/'\ Vorsicht! Trennen Sie vor der Fehlersuche die Stromzufuhr. Die Fehlersuche, die nicht in diesem Handbuch

(= ) beschrieben ist, darf nur von einem qualifizierten Elektriker oder einer kompetenten Person durchgefiihrt
werden.

Wichtig! Bei normalem Gebrauch sind einige Gerausche zu héren (Kompressor, Kaltemittelkreislauf).

Der Temperaturregelungsknopf ist auf Stellen Sie den Drehknopf auf eine andere
die Nummer ,0“ eingestellt. Zahl, um das Gerat einzuschalten.
Netzstecker ist nicht eingesteckt Netzstecker einstecken.

Das Gerét funktioniert nicht. |°der ist lose.

Sicherung hat ausgelost oder ist defekt. | Sicherung priifen, ggf. ersetzen.

Steckdose ist defekt. Netzstérungen missen von einer
Elektrofachkraft behoben werden.

Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. [Lesen Sie im Abschnitt (iber die anfangliche
Temperatureinstellung nach.

Die Tur war Uiber einen langeren Offnen Sie die Tiir nur so lange wie nétig.
Zeitraum gedffnet.
Die Lebensmittel sind

zu warm. Innerhalb der letzten 24 Stunden wurde  [Stellen Sie die Temperaturregelung
eine groRe Menge warmer Speisen voriibergehend auf eine kéltere Einstellung.
im Gerat gelagert.

Das Gerét befindet sich in der Nahe Siehe Abschnitt ,Aufstellort”.
einer Warmequelle.

Die Temperatur ist zu niedrig eingestellt. |Stellen Sie den Temperaturregler

Das Gerat kihlt zu stark ab. voriibergehend auf eine warmere Einstellung.

Das Gerat steht nicht gerade. Stellen Sie die FiiRe neu ein.

Das Gerét berthrt die Wand oder andere |Bewegen Sie das Gerat leicht.
Ungewdhnliche Gerausche Gegensténde.

Ein Bauteil, z. B. ein Rohr, auf der Wenn nétig, biegen Sie das Bauteil vorsichtig

Riickseite des Gerats beriihrt einen aus dem Weg.

anderen Teil des Gerats oder die Wand.

Wenn die Stérung erneut auftritt, wenden Sie sich an den Kundendienst.
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A NMAnpo@opisg ac@dAeiag c€

Mpo¢ TO OUPEEPOV TNG OQOQAAEIAC OCOC  Kal  YIa
va OIa0PAAICETE TN CWOTH XPAON, TTPIV TV EYKATACTACON
KAl TV TTPWTN XPHon TNG OUOKEUNG, BIaBACTE TTPOCEKTIKA
QUTO TO €YXEIPIOIO XPNOTN, CUUTTEPIAANBAVOUEVWY TWV
UTTOOEICEWV KOl TWV TTPOEIBOTTOINCEWY TOU. [a va aTToQU-
YETE TTEPITTA AAON Kal aTUXAMOTA, €ival onUavTIKO
va dlac@aAioete 6T OAa T ATOPO TTOU XPNOIKOTTOIoOUV
TN CUOKEUN €ival TTAAPWGS €COIKEIWPEVA PE TN AgITOUpyia
Kal Ta XapakTnpIoTIKG ac@aAgiog TnG. PUAGETE auTéC TIC
odnyieg Kal BeBaiwBEITE OTI TTAPAUEVOUV WPE T CUOCKEUN
eqv petakivnBei | TTwWANBel, €1O1 WwoTe OAol dool
TN Xpnoigotroiouv kaB' 6An 1n diapkeia TnG CwNg NG
Va EVAUEPWVOVTAI CWOTA YIa T XPron Kal TNV ao@AAEia
TNG OUOKEUNG.

[Na TNV aoeaAeia TG wnG KAl TNG TTEPIOUTIAG, TNPNOTE TIG
TTPOQUAAELEIC QUTWY  Twv odnylwv  Xpnong Kabwg
0 KataokeuaoTAg Oev  euBuvetal  yia  (nUIEG  TTOU
TTPOKAAOUVTAI ATTO TTAPAAEIYN.

Ac@dAsia TTaIdIwyV Kal EUAAWTWY ATOHWYV

* H ouokeun auth PTTopEi va XpnoldoTroleital atro Taidid
NAIKIaG Avw Twv 8 €TWV Kal aTTO ATOPA HUE MEIWMPEVEG
OCWMATIKEG, aIoONTNPIOKESG 1 dIavoNTIKES IKAVOTNTEG
N EAAEIYN EPTTEIPIAG KAl yVWONG, €QOOOV BpioKovTal
UTTO ETTOTTTEIA ] €AV £XOUV EKTTAIOEUTEI OTN XPHON TNG
OUOKEUNG UE aOPAAr TPOTTO KAl £XOUV KATAVONOEl TOUG
OXETIKOUG KIVOUVOUG.

e 2¢ TAdIA nAIKiag ammd 3 €wg 8 €Twv EMITPETTETAI
va Bydlouv kal va BACouv OXETIKA QAVTIKEIMEVA OTN
OUOKEUN.

 Ta TTaIdIG TIPETTEI va ETTOTITEUOVTAI OUVEXWG WOTE
va O100QAAIOTEN OTI OV TTAICOUV UE T OUOKEUN.

« O kaBapiopdg Kal n ouvtipnon amd Tov Xprnotn Ogv
TIPETTEI VA yivovTal atrd TTaIdId €KTOG €AV €ival nAIKiag
atrd 8 €TV Kal Avw Kal ETTIBAETTOVTAI.
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A NMAnpo@opisg ac@dAeiag c€

« Kpatiote OAeC TIC OUOKEUAOieC PakpId atrd Traidid.
Y1dapxel Kivouvog ac@uiiac.

« Edv amoppiyete TN OUOKEUR, TPABALTE TO QIC ATTO TV
TTpifa, KOWTE TO KAAWDIO ouvdeong (600 PTTOPEITE TTIO
KOVI& OTn OUOKEUN) Kal agaipéoTe Tnv  TopTqA,
yIa va atroTpaTrei o€ TTaidId TTou TTaiouv va UTTooTOUV
NAEKTPOTTANGIO ] va KAEIOTOUV PHECA OE QUTH.

* EAv auT) n ouokeur), TTou dIaBETEl payvnTIKA AdoTIXa
TTOPTAG, TTPOKEITAI VA AVTIKATAOTIOEl YIa TTAAAIOTEPN
OUOKEUN, TToU €xel KAEIdapId eAatnpiou (uAvTaAo) oTnv
TTOPTA 1} OTO KATTAKI, BEBaIWOEITE OTI axpnOTEVUETE AUTA
TNV KAEIDOPIA €EAATNPIOU TTPIV ATTOPPIYETE TNV TTAAIA
ouokeur). Autdé Oev Ba TG emTPEYPEl VA Yivel
Bavarngopa trayida yia Ta TTaidid.

Mevik ao@dAsia
A MPOEIAOMOIHZIH! dpovriote mavra va pnv

UTTAPXOUV €UTTOdIO OTO avoiydata €COEPICUOU OTO
TTEPIBANMA TNG CUCKEUNG 1 OTIC ECWTEPIKES TNG DOMEC.

A MPOEIAONOIHZH! Mnv xpnoipotoieite
MNXOVIKEC OUOKEUEC | AAAO HECQ VIO VA ETTITAXUVETE
TN dladikacoia aTéoyuencg, TTapd poévo 6oa
OUVIOTWVTAI OTTO TOV KATOOKEUAOTH.

A MPOEIAOMNOIHZH! Amoguyere Tv pokAnon
{NUILV OTO KUKAWMO Yugng.

A MIPOEIAOMOIHZH! Mn xpnoiporoisite GAAeC

NAEKTPIKEC OUOKEUEC (OTTWC TTAYWTOPNXOVEG) MECO
O€ WUKTIKEC OUOKEUEG, EKTOC €AV €XOUV €YKPIOEi yia
TO OKOTTO AUTO ATTO TOV KATAOKEUAOTH).



A NMAnpo@opisg ac@dAeiag c€

A MPOEIAOMNOIHZH! Mnv ayyitete ™ AduTa

av €ival avaupévn yia heydAo Xpoviko didoTnua yiaTi
uTTOopEi Va gival TToAU Zeotn).V

A MPOEIAOMNOIHZH! Katg mv Tomodémon Tng

OUOKEUNG dlaocpaAioTe OTI TO KAAWDIO TPOPodOTiag
Oev £xel TTaYIOEUTEI f UTTOOTEI (NUIA.

A MIPOEIAOMOIHZH! Mnv tomoBereite TTOMATTAEC

popNnTEC TTPICEC 1 popNTA TPOPOOOTIKA OTO TTIOCW PEPOC
TNG OUOKEUNG.

* Mnv Q1roBnKeUeTeE €EKPNKTIKEG OUCIEG OTTWG dOXEIa
AEPOAUMOATOG ME EUPAEKTO TTEPIEXOMEVO OE€ AUTA
TN OUOKEUN.

* To WukTIKO 100BouTavio (R-600a) TTou TTEPIEXETAI OTO
WUKTIKO KUKAWMO TNG OUOKEUNG, Eival Eva QUOIKO aEPIO
ME UWNAG etmiTredo TEPIBAAAOVTIKAG OUUBATOTNTAG,
TO OTTOI0 WOTOOO €ival EUPAEKTO.

* Katd TN JETAQOPA KAl TNV EYKATAOTAON TNG OUOKEUNG,
BeBaiwBeite OTI dev €XEl KATOOTPAPEI KaAvEVA QATTO
Ta ECAPTAMOTA TOU KUKAWMATOS WUENC.

- ATTOTPEWETE EAEUBEPEG PAOYEG KAl TTNYEG AVAPAELNGS
- agpioTe O1ECODIKA TO DWHATIO OTO OTTOI0 BPiCKETAl
N OUOKEUN

* H aAAayn Twv 1Tpodlaypa®wy | n TPOTTOTToINCN TOU
TTPOIOVTOG ME OTTOIOVONTIOTE TPOTIO E€ival ETTIKIVOUVI.
OtroiadAToTe CNMIG 0TO KAAWDIO UTTOPEI VO TTPOKAAEDEI
BpaxukUKAwua, TTUupKayId f/kal NAEKTPOTTANEIA.

* AUTA n ouokeun TTpoopieTal yIa XPron O€ OIKIOKES Kal
TTAPOPOIEG EQAPHOYES OTTWG
- KOUCIVEG TTPOCWTTIKOU O€ KATAOTHAUATA, YpaEia
Kal AAAOUG XWPOUG Epyaaiag:

1) Edv utrdpyel pwg otov BdAapo.



A NMAnpo@opisg ac@dAeiag c€

- QYPOIKIEC KOl aTTO TOUG TTEAATEC CEVOOOXEIWV,
MOTEA KOl GAAWYV XWPWV OIKIOTIKOU TUTTOU*
- XWPOUG dIaPOoVNG Kal NUIBIANOVNG UE TTPWIVO:
- catering Kal TTAPOUOIEG EQPAPPOYEG MN AIAVIKNAG
TTWANONG.

ATMPOEIAONOIHZH! Omoiadrmore nAekTpikd

eCapthpaTta (QIg, KaAAWDdIO PEUPATOC, CUMTTIECTAC
K.ATT.) TTRETTEI VO QVTIKOTOOTABOUV aTTO TTIOTOTTOINUEVO
AVTITTPOOWTTO CEPPIC 1 EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO

oépPIC.
ATIPOEIAONOIHZH! H Aduta rou mapéxeta

ME auTr} TN cuokeun gival pia "Adutra €101KAS Xpriong"
TTOU UTTOPEI Va XpNoIJOTToINOEI uOVo YE TN CUOKEUN
TToU TTapEXETAl. AUTH N «AAPTTa €I0IKAC XPHRoNS»

OEv UTTOPEI va XPNOIUOTIOINOE yia OIKIOKO GWTIONO.Y

* To KaAwWJIO PEUHATOG OEV TTPETTEI VA ETTIMNKUVETAI.

. BsBalwesiTs OTI TO PIg Tpocpoéooiag Oev EXEI GUVG)\IBSi
N KATAOTPOQE OO TO TOW UEPOG TNG GUOKEUNG.
‘Eva ouve)\lppsvo | KATEOTPAUMPEVO QIG TOU psupaTog
MTTOpPEI va uTTEPBEPUAVOE Kal va TTPOKAAECEI TTUPKAYIA.

« BeBaiwBeite OTI pTTOpEITE VA @TACETE OTNV TIpPia
NAEKTPIKOU DIKTUOU TNG OUOKEUNG.

* Mnv Tpadare 10 KAAWDIO OCUVOEONG OTO NAEKTPIKO DIKTUO.

« EAv n Tpida TOU peUPATOG €ival AACKAPIOPEVN, WNV
EICAYETE TO @IC TOU pPEUMATOG. YTTAPXEl KivOuvog
NAEKTPOTTANEIOG A TTUPKAYIAG.

* H ouokeun dev TTPETTEI va AEITOUPYED XWwpPig TN AduTra.

« H ouokeurp civalr Bapid. Tpétrel va  €mOEIKVUETAI
TIPOCOXI KATA TN METAKIVNOT) TNG.

* Na pynv agaipeite oUTe va ayyiCeTe AVTIKEIMEVA ATTO TOV
BAAAQPO TOU KATAWUKTN PE UYPA/BpeyHEVA XEPIA, KABWG

1) Edav umrdpxel pwg otov BaAapo.



A NMAnpo@opisg ac@dAeiag c€

QUTO MTTOPEI VA TTPOKOAECEI EKOOPEC TOU OEPUATOG
N EYKAUPATA TTAYETOU/KATAWUENG.

ATTOQUYETE TNV TTOPATETAUEVN €KBEON TNG OUOKEUNG
OTO AUECO NAIOKO QPWG.

KaBnpepivi xpion

Mn Beppaivete Ta TTAAOTIKA HEPN TNG OUOKEUNG.

Mnv TOTTOBETEITE TPOPIUA aTTEUBEIOC ETTAVW OTO

oW ToiXWWQ.

Ta KateWuyuéEva TPOQIa OeV TTPETTEI VO KAaTayUuxovTal
Eavd agpou £xouv amoyuyOei.V

ATT0BNKEUOTE TO TTPOCUCKEUQOUEVA KATEWUYHEVQ
TPOPIUA CUPPWVA UE TIG 0BNYIEG TOU TTAPACKEUAOTA
KATEWUYUEVWY TPOPIHwWV.?

Oa TTPETTEl VA TNPOUVTAl AuoTnPd Ol CUCTACEIC
QaTTOOAKEUONG TOU KATAOKEUAOTA TWV OUOKEUWV.
AvaTpECTE OTIG OXETIKEG OONYIEG.

Mnv ToTToB¢TEITE AvOpaKoUXa TTOTA ) AVAWUKTIKA OTOV
BaAapo katdwuing, kabBwg OnuIoupyei TTieon OTO
doxeio, n oTroia PTTOPEI va TTPOKAAECEl €KpnEr Tou,
ME aTTOTEAETHA VO TTPOKANOEi Inuid oTn ouokeur).

O1 ypaviTeg PTTOPEI VA TTPOKAAECOUV gyKaUUATA
TTayeTOU €@V KatavaAwBouv atreudeiag atrd

N ouokeun. Y

[Na TNV atrouyr] TNG ETTIMOAUVONG TWV TPOYIHUWY,
OKOAOUBNOTE TIC TTAPAKATW 0dNYiES

To avolypa TG TTOPTAG YIa HEYAAQ (XPOVIKA)
OIOOTANATA UTTOPEI VO TTPOKAAETEI ONUAVTIKA augnon
NG BeppoKkpaciag oToug BAAGUOUC TG CUOKEUNG.
KaBapilete TAKTIKA TIG ETTIQAVEIEG TIOU  €PXOVTAI
o€ eTTAP ME TPOYIUA Kal TTpooBdciya CuoTAPATA
aTTOOTPAYYIONG.

1) Edv utrdpxel 6aAapog Karayugng.
2) Edv uttdpxel BAAapog atmoBiKeUang @PECKWY TPOPIHWY.
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Na kaBapilete T Ooxeia vepou, €dv dev EXouv
XPNoluoTroInBei yia 48 wpeg - va CeTTAEVETE TO OUOTNUA
VEPOU TTOU OUVOEETAI O€ TTAPOXN VEPOU, €AV Oev EXEI
EKTEAEOTEI AVTANON vEPOU YIa 5 NUEPEC.

ATTOONKEUETE TO WHPO KPEAG Kal T Wdpla o€ KATAAANAQ
QOXEia OTO WUYEIO, WOTE VA PNV €PXOVTaAl O€ £TTAPN Kal
Va PNV oTadouv £TTAvw o€ GAAQ TPOYIUQ.

- O1 BGAauoI KATEWYUYHEVWY TPOPIPWY dUO a0TEPWV
(eGv utT@pxouv OTn CUOKEUN) €ival KATAAANAOI yia

TNV ATTOBNKEUON TTPO-KATEWUYHEVWV TPOQPINWV,

TNV ATTOBNKEUON 1 TTAPACKEUN TTAYWTOU KAl TNV
TTapaoKeUn TTAyou.

O1 8dAapol evog, dUO Kal TPIWV AOTEPWV

(edv uttdpyouv O0Tn CUOKEUN) OV €ival

KATAAANAoI yia TNV yugn VWITWY TPOPiJwWV.

Edv n ouokeun TTOPAUEIVEl KEVNA VIO JEYAAQ XPOVIKA
dIaCTHHATA, ATTEVEPYOTTOINOTE, CETTAYWOTE,
KaBapioTe, OTEYVWOTE KAl APrOTE TNV TTOPTA
QVOIXTHA VIO VO ATTOTPEWETE TNV AVATITUEN MOUXAAG
MEOQ OTN OUOKEUL.

®povTida Kal KaBapIoCHOg

Mpiv attdé TN ouvTipnon, oPrOTE TN CUCKEUN KAl OTTO-
OUVOEOTE TO QIG ATTO TNV TTPICA NAEKTPIKOU DIKTUOU.
Mnv kaBapileTe TN CUCKEUN PE METOAAIKA QVTIKEIPEVA.
Mn XpNOIUOTTOIEITE AIXUNPA QVTIKEIYEVA VIO VO aPaIpE-
OETE TOV TTAYO QTTO TN OUOKEUN. XPNOIYOTIOINCTE HIa
mAaoTIKA UaTpa.

EAEYXETE TAKTIKA TNV QTTOXETEUON OTO WUYEIO YIA CETTAYW-
Mévo vepO. Edv xpeiddeTal, KaBapioTe TNV ATTOXETEUON.
Eav n ammoxéteuon gival Boulwpévn, Ba padeuTei vepd
OTO KATW PEPOC TNG TUOKEUNG. 2

1) Edv utrdpxel 6aAapog Karayugng.
2) Edv uttdpxel BAAapog atmoBiKeUang @PECKWY TPOPIHWY.
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EykaraoTaon

Zr".IGVTIK()! Ma TNV NAEKTPIKA oUVBEon akoAouBroTe
'ITpOO'EKTIKG TIC 0dnyiec TTou divovTal O€ OUYKEKPIUEVEG
Trapcxypcx(poug
* ATTOOUOKEUQOTE Tr OUOKEUN KOl EAEYETE €AV unapxouv
(NUEG o€ autiv. Mn ouvdEeTe TN OUOKEUN €AV EXEl
UTTOOTEI CNUIG. AvaQEpETE apéowg TTIBAvES CNUIEG OTO
OnuEio ayopdg TNG. Z€ AUTH TNV TTEPITITWOT, dIATNPNOTE
TN CUOKEUAOia.

* 2UVIOTATAI VA TTEPIMEVETE TOUAAXIOTOV TEOOEPIG WPEG
TIPIV OUVOECETE TN OUOKEUN VIO VA ETTITPEWETE OTO AGDI
va PEUCEl TTANI OTOV OUUTTIECTH).

* Oa TTPETTEl va UTTAPXEI ETTAPKAG KUKAOQOpPIa agpa yupw
aTTO TN OUOKEUN, N EAAEIYPN TOU 0dNYEi o€ UTTEPBEPUAvVOT.
Mo va €mTUXETE ETTAPKI QEPIOUO, AKOAOUBNAOTE TIG
odnyieg TTou oXeTiCovTal JE TNV €yKATAoTOON.

« Omou c€ivar duvartdv, oI ATTOCOTATEG TOU TIPOIOVTOG
Ba TTPETTEl VO OKOUMTTOUV O€ TOIXO YIO va ATTOPEUXOEi
N €Ta@N f TO TMACIUO TWV BEPPWYV PHEPWV (CUMTTIEOTAG,
OUUTTUKVWTAG) YIa TV aTToQUYN TTIBavou £yKauuaTtog.

* H ouokeur dev TTPETTEI VO BPIOKETAI KOVTA O€ KOAOPIPEP
I KOUCiVEG.

* BeBaiwbeite 611 TO QIC €ival TTPOCPRACIYO PETG TNV
EYKATAOTAON TNG OUOKEUNG.

2epfig

« OT1roI0dATTOTE NAEKTPOAOYIKN) €pyaoia aTTaITEITAI YIa
TO O€PPIC TNG OUOKEUNG Ba TTPETTEl va eKTEAEITAI ATTO
EIOIKEUMEVO NAEKTPOAOYO ) appddIo ATOWO.

 Autd TO TIpOIOV TIPETTEI VO OUVTNPEEITAl ATt €COU-
O1000TNHEVO KEVTPO €EUTTNPETNONG KAl TTPETTEI VO XPNOI-
MOTToIoUVTAl HOVO YVAOIA AVTOAAQKTIKA.
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ESoikovounong evépyelag

* Mn Bd&dete (e0TO OyNTO OTN CUOKEUT).

* Mn OTPIMWYVETE Ta TPOPINA TO £va OITTAQ OTO GAAO,
KaBw¢ auTo eutrodilel TNV KUKAOQOpPIa Tou agpa.

» BePaiwBeite o1 Ta TPpO@IUA deV ayyilouv TO TTIOW PEPOG
TOU/TwV BaAduou/-wv.

 EQv KOTTEI TO NAEKTPIKO PEUPA, PNV QVOICETE TNV/TIC
TTOpTA/-£C.

e Mnv avoiyete ouyxva TNV/TIC TTOPTA/-EG.

* Mnv kpatdre TNV/TIC TTOPTA/-€C QVOIXTH/-EC yIa TTOAU
MEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

* Mn puBuicete TOV BepUOOTATN O UTTEPPOAIKA XAPNAES
BepUOKPAOiEC.

« OAa 10 €Capthuara, OTTWG cupTApIa, PA@Ia TTOPTAG,
Ba TTPETTEl va  TTAPAPEVOUV  €KEP  yia  XaunAOTEPN
KaTavaAwaon eVEPYEIQG.

NMpooTacia Tou repIBaAAovTog

(%) AUTIA N ouoKeun OgV TTEPIEXEI AEPIA TTOU Ba uTTopOoUCaV
va BAayouv Tn oTIBdda Tou OCoVTOG, €iTE OTO KUKAWMA
WUENG €iTe OTA JOVWTIKA UANIKA TNG. H ouokeur) dev TTpETTE
va atroppimtetal pali ye 1o aOTIKG atmméBAnTa Kal
atmoppigpata. O POVWTIKOG a@POg TTEPIEXEI EUPAEKTA
agpia: n ouokeunl Ba TTPETTEl va atToppIPBei cupPwva
ME TOUG KAVOVIOUOUG YIO TN CUCKEUN, TTou Ba AdBeTe atrd
TIG TOTTIKEG apXEG. ATTOTpEWETE TN (NUIG TNG Povadag
Wuéng, €10IKA Tou EVOAAGKTN BEpUOTNTOG.

Ta UNIKG TTOUu XpNOIJOTTOIOUVTAl O€ QUTH TN CUCOKEUN Kal

] . N, .
eTmonuaivovTal ue To cUuPBoAo L) eival avakuKAWaOIUQ.
To oupBoAo oTo TTPOIOV | OTN CUOKEUATIa

UTTOOEIKVUEI OTI OEV TTPETTEI VA QVTIMETWTTICETAI

= ()C OIKIOKO ATTORANTO. AVTiBETA, B TTPETTEI VO PETO-
@ePOei 0TO KATAAANAO ONuEio cUANOYNG yia TNV
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QAVOKUKAWON NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU

eCotTAIcuOU.
E¢ao@aAiCoviag OTI To TTPoidv €xel atmoppIPOei owoTd,
BonBdate oTnv TPOANWN Twv duvNnNTIKA apPVNTIKWV
OUVETTEIWV OTO TTEPIBAAANOV Kal OTnNV avOpwTTivn UyEia,
TTou Ba pTTopoucav va TTPOKANBoUV atrd akaTtdAAnAn
aTTOPPIYN AUTOU TOU TIPOIOVTOG. A TTI0 AETTTONEPEIC
TTANPOPOPIEC OXETIKA ME TNV AVOKUKAWON autou Tou
TIPOIOVTOG, ETTIKOIVWVNAOTE PE TNV UTINPECIa Tou Orjuou
oag, TNV utnpeoia d1dBsong OIKIOKWY  aTTORBAATWY
] TO KATAOTAMA OTTOU ayopAoATE TO TTPOIOV.

YAIKA ouoKevaoiag

Ta UAIKG pe To oUPPBOoAO gival avakukKAwaoiua. ATToppigTe
TN ouokeuaoia o KataAAnAa doxeia cUAAOYAG yia va TNV
QVOKUKAWOETE.

ATroppIYn TNG CUOKEUNG

1. ATToouVvOECTE TO QIG ATTO TNV TTPICA NAEKTPIKOU OIKTUOU.
2. KowTe 10 KaAwdIo Tpopodoaiag Kal aTToppiyTe TO.

A\ TIPOEIAOIMOIHZH! Kata m xprjon, T ouvth-
pNON Kal TNV amméppiyn TNG OUOKEUNG, TTPOOECTE
TO OUMPBOAO WG apioTepry TTAeupd, TToU BpioKeTal
OTO TTHoOw MEPOC TNG OUOKeUnG (TTiow TTAdiolo
| CUMTTIEOTAC) KOl £XEI KITPIVO 1 TTOPTOKAAI Xpwa.

Eivar o «kivdbuvo¢ TrpocidoTroinTikou cupBoAou

TTUPKAYIAC. YTTAPYXOUV EUPAEKTA UAIKA O€ WUKTIKOUG

OWAAVEC KOl CUUTTIEDTH.

Na €ioTe pakpId aTTd TTNYA TTUPKAYIAC KATA TN Xprnon,

TN ouvTrPNnon Kai 1N d1aBeon.



2 @AIPIKA EIKOVA

OgpPooTaTng
Kal QWG
FudAivo pdeoi PaoIa
TOPTOG
Yuyeiou
2upTdpl
@POUTWY Kal
Aaxavikwv

M6d1 opifovTtiwong

Znueiwon: H mapatmmdavw ekova gival povov eVOEIKTIKI.
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AvVTIOTPO®N TNG TTOPTAG

AtraitoUpevo epyaleio: KatoaBidl Philips, katoaBidl pe etritredn Aetida, e€aywvikd KAEIdN.

o BeBaiwBeite 611 N povada eival atroouvdedepévn Kal adeia.

o [0 va aQaIpECETE TNV TIOPTA, Eival ATIAPAITNTO VA YEIPETE TN HOVADA TTPOG Ta TTIOW. Oa TTPETTEl VA AKOUPTIAOETE
TN povada o€ KATI OTEPED, £TO1 WOTE VA PNV YANIOTPAOEI Katd Tn diadikaadia avaoTpoPng TNG TTOPTAG.

‘OAa Ta pépn TTOU aPaIpEBNKaV TTPETTEI VA ATTOBNKEUTOUV YIa va YiVEl N ETTAVEYKATAOTAON TNG TTOPTAG.

Mnv gammAwveTe Tn povada oTo daTedo, KaBwg auTd PTTopEi va TTpokaAéael BAGRN 0To WUKTIKG oUoTnua.

Eivail kaAUTtepa va xeipigovTal Tn povada 2 dropa katd Tn ouvappoAdynon.

1. AQaipéoTe TO KAAUPHA TOU ETTAVW BEGIOU PEVTEDE.

2. ZeBIdWOTE TIG BIDEG. ZTN TUVEXEID APAIPETTE TO UTTOOTHPIYHUA MEVTEDE.

3. ApaipéoTe To KAAUPpa TNG eTTavw apioTepig Bidag. Y

4. MeTakIvAOTE TO KGAUPPO OTTAG aTré TNV apioTePr) TTAEUpd oTn Segid TTAEUpd.
21N OUVEXEIQ QVAONKWOTE TNV ETTAVW TTOPTA KAl TOTTOBETAOTE TNV O€ ETTEVOUPEVN \\
ETMIPAVEIQ VIO VA PN YPOATOOUVIOTE.

11



AvVTIOTPO®N TNG TTOPTAG

(&

. ZEBIDWOTE TOV KATW UEVTECE. ZTN OUVEXEID APAIPEDTE TA PUBUICOEV TTOSIT
Kal atrd TNV GAAn TTAEupd.

6. ZEBIDWOTE KAl APAIPETTE TOV TTEIPO TOU KATW UEVTECE PE KATOARIDI €TTITTEONG PUTNG, AvATIOSOYUPIOTE TO UTTOOTHPIYHA
KOl ETTAVOTOTTOBETAOTE TOV TTEIPO.

=)

8

=)

|
S

= =eBidwpua

7. ETTavaToTTOBETAOTE TO UTTOOTHPIYUA TOTTOBETWVTAG TOV TTEIPO TOU KATW PEVTEDE.
AVTIKATOOTAOTE TO PUBUIOHEVO TTODI.

12



AvVTIOTPO®N TNG TTOPTAG

8. EmravatotmrobeTioTe TNV TOpTa 07N B€0n TnG. BeBaiwbeite 611 n épTa gival 7 T N
€UBUYPAPMIOUEVN OPIZOVTIO KOl KABETA, £TO1 WWOTE Ol TOIPOUXEG VA Eival KAEIOTEG / \
atro OAEG TIG TTAEUPES TTPIV TO TEAIKO OQIEIUO TOU ETTAVW PEVTEDE.

9. TOTTOBETAOTE TO UTTOOTAPIYHO PEVTEDE Kal BIBWOTE TO OTO ETTAVW PEPOG
NG povadag.

10. XpnoigoTroinoTe £va KAEISI yia va To OQIEeTe £Gv XpeIddeTal.

11. TotroBeTAOTE TO KAAUPPA PEVTEDE Kal TO BIBWTO KAAUPPA TTGAI 0T B€01 TOU.

12. AQaip€aTe TIG TOIPMOUXEG TNG TTOPTAG TOU WUYEIOU KAl TOU KATayUkTn Kal,
OTN OUVEXEIQ, TIG OTEPEWVETE APOU TTEPIOTPAPOUV.
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Eykardotaon

ATraITROEIg XWpPOoUu

. KpaTAoTe apKeTd XWPO QVOIXTAG TTOPTAG.

480

450

850

eAdx=50

eAdx=50

eAdx=50

960

I|O|mm|o|O|wm|>

930

Iy yyyy.Vy)

OpidovTtiwon Tng povadag

Mo va 1o KaveTe autd pubpioTe Ta dUo TTEdIa opIovTiwong
OTO PTTPOOTIVO PEPOG TNG HOVADAG.

Edv n povada dev eival opifovtiwpévn, n eubuypaupion Tng TTépTag |
ME TN MayvnTIKr TolgoUxa Sev Ba gival owoTh. ,

Emuq'Kuch f / EmBpdxuvon
f
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Eykardotaon

TomoBéTnon

EyKaTQOTAOTE QUTAV TN CUCKEUR O€ pia ToTToBeaia 61Tou n Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG avTIOTOIKEI OTNV KAIJATIKF) KAGOn
TTOU avaypA@ETal OTNV TTIVOKIOO JE T OVOPAOTIKG OTOIXEIQ TNG OUOKEUNG:

VIO WUKTIKEG OUOKEUEG PE KAIWATIKA KAGON:

- EKTETAPEVN EUKPATN: QUTH N WUKTIKF) OUCKEUR TIPOOPIETal va XpnolyoTroinBei oe Beppokpacieg epiBaAAovTog
amo 10 °C éwg 32 °C- (SN)

- gUKpATN: QUTA N WUKTIKA OUOKEUR TTpoopifeTal va XpnoidoTroinBei o€ Beppokpaaies epIBaAlovTog atd 16 °C

£€wg 32 °C- (N)

UTTOTPOTTIKA: QUTH N YUKTIKI GUOKEUN TTPOOPIZETaI VO XPNalpoTToindei o€ Beppokpaaieg TrepiBaAlovTog ammd 16 °C

£€wg 38 °C- (ST)

TPOTTIKA: AUTA N YUKTIKA GUOKEUN TTPoopideTal va XpnaolpoTroindei oe Beppokpacieg TrepiBaAlovTog amé 16 °C

£€wg 43 °C- (T)

O¢on

H ouokeur) Ba TTpéTTel va eykaTaoTaBei pakpid atréd TNyEG BeppdTNTAG OTIWG KAAOPIPEP, AEBNTEG, AUETO NAIKKO PWG K.ATT.
BeBaiwbeite 6T 0 aépag pTropei va kukAogopei eAeUBepa yUpw atré To THiow HEPOG Tou eppapiou. MNa va dlac@alioTei

n KaAUTEPN aTTOd0GN, EGV N GUOKEUN €ival TOTTOBETNPEVN KATW aTTd pia TTpoggéxouoa povada Toixou, n eAGXIoTn
ammdoTaon PETAgU TNG KOPUPIG TOU EPUAPIOU Kal TNG HOVADAG ToiXou TTPETTEN va gival TOUAdXIoTov 50 mm. ZTnv 1I8aviki
TIEPITITWOT, WOTAOO, N CUOKEUN JeV Ba TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI KATW OTTO TTPOESEXOUTEG HOVABEG TOIXOU.

H akpiBig opiovtiwan e§ao@alifetal amro éva i TTepIoadTepa pUBUICOUEVA TTOSIa OTN BACN TOU EpaApiou.

AUTA N YUKTIKA CUOKEUN SEV TTPOOPICETAl VO XPNOIMOTIOINOEI WG EVOWHATWHEVN CUOKEUN.

/\ MpogidoTmoinon! Mpémel va gival duvarr n amooUvdEon TNG CUCKEUNG aTrd TNV TTapoXr 10XU0G NAEKTPIKOU
& Y BIKTUOU" OUVETTWG, TO QIG TTPETTEI VA €ival EUKOAQ TTPOGBAECIUO UETA TNV EYKATAOTAOT).

HAexkTpIk} ouvdeon

Mpiv TN oUvdeon oTnv TTpida Tou pelpaTog, BeBaiwBEeiTe OTI N TAON Kal N oUXVOTNTA TTOU EUPAVICOVTal OTNV TTIVAKIDA
OVOHOOTIKWY OTOIXEIWV AVTIOTOIXOUV GTNV OIKIOKI) OOG TTApoXT 1I0XU0G. AUTH N CUCKEURA TTPETTEI Val Eival YEIWPEVD.
To @Ig Tou KaAwdiou TTaPoXNG I0XU0G XOPNYEITAI PE Ui ETTAPR YIa TOV OKOTTé auTd. Edv n Tpida oiKiakAg TTapoxnig
10X00G Oev gival YEIWPEV, OUVOEDTE T OUCKEUN O€ §EXWPIOTN YEIWaN CUUPWVA PE TOUG TPEXOVTEG KAVOVIOUOUG,
OUMBOUAEUSHEVOI Evav EIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

O KATAOKEUAOTAG OTTOTTOIEITAI KABE €UBUVN £dv dev TNPNBOUV o1 TTapaTTAvw TTPOPUABEEIG ao@aAsiag.

AuTA n ouokeur| cuppopewveTal ue Tig Odnyieg TG E.O.K.
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Ka@nuepivi Xxprion

MpwTn Xprion

KaBapiopog Tou e0wTEPIKOU

MpIV XPNOIUOTIOINCETE T GUCKEUN VIO TIPWTN QOPd, TIAUVETE TO EOWTEPIKO Kal OAA T EOWTEPIKG EEapTApATA PE XAIapd vepd
Kal Aiyo OUBETEPO GATTOUVI, WOTE VA GUYEI N TUTTIKF) HUPWIIA EVOG OAOKAIVOUPYIOU TTPOIOVTOG KAl OTN CUVEXEID OTEYVWOTE KAAA.

ZnpavTik6! Mn XpnoILOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA i AEIQVTIKEG OKOVEG, KaBWGS auTd Ba KATAGTPEWOUV TO QIVIPIONA.

PUOuion Bgppokpaciag

ZUVvdEOTE TN OUOKEUN 0ag oTnV Trpida. H ecwTepIKr Beppokpaaia eAEyxeTal atmod
Beppoatdrn. Ymdapxouv 8 pubuioelg. 1 givail n o {eotr pUBUIoN Kai 7 gival 6
n o kpUa pUBuion kai 0 gival To GRACINO TNG GUOKEUNG.

« H ouokeun evoéxetal va un Asitoupyei oTn owaoTr Beppokpaaia eav gival o€ 1B1aiTepa
eaTO XWPO N av avoiyeTe auxvd Tnv TTépTa.

Kabnuepivi xprion
KivnTé pdegi

To pd@I pTropei va petakivnOsi oe KaTaAANAeg Béaeig.

TomoB£TNON TWV PAPIWV TTOPTAG

o TNV aTTOBKEUDT TPOPIHWY 1) TTOTWV JIAPOPETIKOU PEYEBOUG, Ta PAPIa TNG TTOPTAG UTTOPOUV Va TOTTOBETNBOUV
o€ d1apOopETIKG UWOoG. AKOAOUBAOTE TNV TTAPAKATW BIadIKacia yia va TTPOCAPHOTETE TA PAPIA.

e Brua 1. TpaBngre 1o pd@i yia va eAeuBepwoEi.
e Brpa 2. EmAEETE TNV KATAAANAN B€0on Kai MESTE TO Pl oTa dUO KUPTA EAGOUaTA PEXPI
va akivntotroinfoUv TeAgiwg.

ZupTdp!l Aaxavikwv
To ouptdp! gival KatGAANAo yia atroBrikeuon @PoUTwYV Kal Aaxavikwv. MTTopei va TpanxTei éw eAelBepa.
Atréyun

Ta kaTeyuypéva i Babidg KaTdyugng TpO@IUa, TIPIV atTd Tn XPron, uTTopouv va atroyuxBolv o€ kaTrolo BGAauo Tou
Wuyeiou 1) o€ Beppokpacia dwuaTiou. TOTTOBETACTE TA KATEWUYHEVA TPOPIYA OE £va TTIATO 1 UTTOA yia va aTToQUYETE TN Por|
TOU VEPOU CUPTTUKVWONG &Tav KAVETE TNV aTTéYun oTov BAAapo.

AUTH N WUKTIKA OUOKEUR deV gival KAaTEAANAN yia TNV Katayugn Tpoipwy.

Xpnoipeg utrodeifeig kal cupBoulég
Ymobdeigeig yia pign vwITwy TpoPiwy
MNa va €xeTe TNV KaAUTEPN aTrddoon:
e unv atmoBnkeVeTe CeGTA TPOPIMA 1 UYPE TTOU £§ATHICOVTAI OTO YUYEio
e OKETAOTE ) TUNIETE Ta TPOQIUA, 1IBIQITEPT AV £XOUV £vTovn yeUON
o TOTTOBETACTE Ta TPOPIPA £TCI WOTE O AEPAG VO UTTOPET VO KUKAOPOPET EAeUBEPA YUPW TOUG
Ymobdeigeig yia pugn
Xpnoiueg uTTodEigeIg:
o Kpéag (6Aa Ta €idn): TUAiGTE o€ gaKoUAeG aTTd TTOAUaIBUAEVIO KOl TOTTOBETAOTE OTO YUAAIVO pA@I TTAVW
a1é 10 oupTAapI Aaxavikwy. MNa ao@dAeia, atTobnkeloTe Ye AUTOV Tov TPATTO TO TTOAU yia pia ) dUO NEPEG.
o Mayeipepéva 1po@Iua, KpUa TIATA, K.ATT...: auTd Ba TTpETTel va gival KaAupPéva Kal uTTopolv
va TOTT0BeTNBOUV O€ OTTOI0dNTTOTE PAPI.
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Ka@nuepivi Xxprion

DpouTa kal Aayavikd: Ba TTPETTEl va KaBapIoToUV KaAd Kal va TOTToBeTNB0UV 0TO CUPTAPI AOXAVIKWY.
BouTtupo kail Tupi: Ba TTpéTTel va ToTroBeToUVTal O€ EIBIKA agpoaTeyr doxeia 1 va TUAiyovTal o€ aAou-
HIvOXapTo i COKOUAEG TTOAUaIBUAEViOU yia va atrokAgieTal 600 To duvaTOV TIEPICCOTEPO O AEPOG.

o MtoukdAia YAAAKTOG: Ba TTPETTEN VA €XOUV KOTTAKI Kal VO QUAGOOOVTAl GTO PA@I yia YTTOUKAAIa oTnv
mopTa. OI uTTAVAVEG, O1 TIATATEG, TA KPEYPUDIA Kal To 0kOpdo, edv Oev gival CUCKEUATPEVA, DEV TTPETTEI
va diarnpouvTal 0T YuyeEio.

KaBapiopuog

o AGyoug UYIEIVAG, TO ECWTEPIKO TNG CUTKEUNG, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV ECWTEPIKWY EEAPTNHATWY, Ba TTPETTEN
va KaBapigeTal TKTIKA.

/'\ Mpoooxn! H cuokeur ptropei va unv gival ouvdedepévn o1o NAEKTPIKSG BIKTUO KATA TOV KABAPITHO.

(&N Kivduvog nAektpotrAngiag! Mpiv aTré Tov kaBapiopd, oBACTE T CUCKEUN KAl a@aIPETTE TO QIG ATTO TO NAEKTPIKG
OiKTUO, 1) OBAOTE i ATTEVEPYOTTOINOTE TOV JIAKOTITN KUKAWMATOG 1) TNV adg@dAeia. MoTé unv kabapifeTe Tn oUoKeur
Me aTpokaBaploTr. MTTopei va OUCOWPEUTET Uypacia oTa NAEKTPIKG egapTripaTa, Kivduvog nAekTpotrAngiag!
Ol Bepyoi atpoi uTTopei va TTpokaAéoouv {nuid aTa TTAACTIKA e§apTApaTa. H ouokeur TTPETTEN va gival OTeyvr
TIpoToU TEBEI {ava o€ AciToupyia.

InpavTiké! Ta aiBépia éAaia Kail o opyavikoi JIGAUTEG HTTOPOUV VO TTPOTRBAAAOUY TTAQOTIKA EEAPTANATA, TT.X. O XUHOG
AgpovioU i 0 xupodg atrd AoUda TTopToKaAioU, To BouTupikd o&U, To KaBapIoTIKS TTou TTrepIEXEl 0&IKO 0&U.

Mnv eTTITPETTETE TETOIEG OUTIEG VA £PXOVTAI OE ETTOPN PE TA EEAPTANATA TNG CUOKEUNG.

Mn XpnoiyoTToIEiTE AEIOVTIKG KABAPIOTIKG

A@aipéoTe Ta TPOPIPA ATTO TNV KATAWUEN. Ta aroBnKeUeTe o€ dPOaePd PEPOG, KOAG OKETTAOMEVA.

ZBAOTE TN CUOKEUN KAl aQaIPEDTE TO QIS OTTO TO NAEKTPIKG BiKTUO, 1) OPBNOTE i} ATTEVEPYOTTOINOTE TOV JIOKOTITN
KUKAWMATOG A TNV ao@AaAeia.

KaBapioTe Tn ouoKeur Kal Ta E0WTEPIKA eSapTrpaTa pe éva Travi Kal XAIopo vepd. MeTa Tov KaBapiopd oKouTTioTe
HE KaBapd vePO Kal OTEYVWOTE TPIBOVTAG.

H ouoowpeuon okévNG OTOV CUPTTUKVWTH augdvel Ty katavaAwan evépyelag. Ma Tov Adyo autd, kabapifete
'ITpOGEKTIll)(d TOV CUUTTUKVWTA OTO TTOW PEPOG TNG OUTKEUNG it @OPd ToV XpOvo We PaAakri BoUpTtoa ) NAEKTPIKRA
oKkouTTa.

A@oU oTeyvwoouv 6Aa, BéaTe Tn cuokeur TN o€ AsiToupyia.

AVTIKOTAOTOON TOU AQUTITAPO

o O eowtepikdg AapTrTripag eivar Trou LED. MNa va avTIKATaoTACETE TOV AQUTITAPQ, ETTIKOIVWVHOTE
HE EIBIKEUPEVO TEXVIKO.

Améypuén

O e€aTpIoTAG, WOTO60O0, OTAdIOKE Ba KAAUPBET pe TTayo. AuTdg Ba TTPETTEN VO aPaipeDEi.

Mn xpnoipoTroieite TTOTE aiXnPEd HETAAAIKG epyaleia yia va EUOETE TOV TTAYO OTTO TOV €EATHIOTH YIOTi UTTOPE va Tov
KOTAOTPEWETE.

QoT1600, 61AV 0 TIAYOG Yivel TTOAU TTax UG TIAvw OToV EEATHIOTH, N TTAPNG aTrOWUEn Ba TIPETTEN VO TTPAYHATOTTOINBET WG EEAG:

. BydATe TO QIg AT TNV TTPIa-

agaipéoTe OAa Ta aTroBnKeUpéva TPOPINA, TUNIGTE Ta O€ TTOAAEG OTPWOEIG EPnuUePIdag kal BAATE Ta o€ dpoaepd péPOg:
KPATAGTE TNV TTOPTA avoIXTH Kal TOTTOBETACTE pia AeKavn KATw atrd Tn CUCKEUN yia va GUAAEGETE TO vepd aTTodyugng:
&Tav oAokAnpwBei n améyugn, oTeyvwoTe TTOAU KOAG TO ECWTEPIKO

£TTAVATOTTIOBETAOTE TO PIG OTNV TTPICa yia va AEITOUpPyr o€l Eava n GUOKEUN).

1) EGv 0 oUPTTIUKVWTHG BPIOKETOI OTO TTIOW PEPOG TNG TUCKEUNG.
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Kafnuepivi

Xpnon

AvTipgeTwITIoON TTPORBANHATWY

Mpoooxn!

AN

Sev TepINaPBAvETal 0€ QUTS TO £YXEIPIDIO.

Mpiv TNV avTigeTwTTon TPOBANUAETWY, ammoouvdéoTe Tnv Trapoxn loxUog. Moévov évag
£80U01000TNPEVOG NAEKTPOAGYOG 1) apPOBIO ATOUO TIPETTEI VA XEIPIOTEN TNV AVTIMETWTTION TTPOBANUAETWY TTOU

ZnpavTiké! AkoUyovTal KATToIo! X0l KATd TNV KAVOVIKF) Xpion (OUPTTIEGTAG, KUKAOQOPIO WUKTIKOU).

H ouokeur| dev Asitoupyei

O 81aKkdéTITNG PUBUIoNG BeppoKpaaciag
£xel puBpIoTEl OTOV APIBUG "0".

PuBpioTe Tov S1akOTITN o€ GAAO apIBud
yIot v QVAYETE T CUOKEUN.

To @ig dev ival aTnv TTpi¢a y givail
Aaokapiopévo

Eiodyete 10 @Ig 0TV TTPida.

H ao@dAeia éxel kagi f eival EAATTWHATIKN

EAéyETe TNV a0@QAAEIQ, QVTIKATAOTAOTE
£av XpeladeTal.

H mrpi¢a gival eAaTTwpaTIK

O1 duoAeiToupyieg Tou NAEKTPIKOU BIKTUOU
TIPETTEl Va BlIopOWVOVTal aTTd NAEKTPOAGYO.

Ta Tpo@IYa gival TTOAU (eoTd.

H Beppokpacia dev €xel pUBUIOTEI CWOTA.

AvaTpéETe TNV EVOTNTA APXIKAG
pUBHIONG BEpUOKPATIAG.

H mépta ATav avoixTr yia JEYAAo Xpoviko
diaoTnya.

AVOIETE TNV TTOPTA POVO YIa 600 XPEeIddeTal.

ToToBeTABNKE peEYGAN TTooOTNTA {EOTWV
TPOYIPWV OTN CUOKEUN KATA TIG TEAEUTAIEG
24 Wpeg.

[upioTe TTpoCWpIVA TN PUBUION BepUOKPATiag
o€ YuxpoTepn pubuion.

H ouokeun BpiokeTal KOVTa o€ TTNYR
BeppdTNTAG.

AvatpégTe aTnv evaTNTa BEONG EyKaTAOTAONG.

H ouokeun wuyel Tépa TToAU

H Beppokpaoia €xel pubpioTel
TIOAU XapnAG.

[upioTe TTPpooWPIVE TOV BIAKOTITN PUBUICNG
Beppokpaaiag e BepudTEPN PUBUION.

AcouviBiaTol 86pufol

H ouokeun dev gival opIfovTIwpEévn.

PubuioTe Eavad Ta Tédia.

H ouokeun ayyidel Tov Toixo
1 GAAa avTikeipeva.

MeTakivioTe eEAappd TN CUOKEUN.

‘Eva egdptnua, 1.X. évag owAnvag,

OTO TTOW PEPOG TNG GUCKEUNG ayyidel
GANO PEPOG TNG TUCKEUNG 1 TOV TOIXO.

Edv eival atmapaitnTo, AuyioTe TTPOOEKTIKG
YIO VO OTTOUOKPUVETE.

Edv n duoAeitoupyia ep@avioTei §avd, ETTIKOIVWVAOTE PE TO KEVTPO €GUTTNPETNONG.
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A Informacion de seguridad C€

En interés de su seguridad y para garantizar un uso
correcto, antes de instalar y utilizar por primera vez
el aparato, lea atentamente este manual de instrucciones,
incluyendo sugerencias y advertencias. Para evitar
errores innecesarios y accidentes, es importante
asegurarse de que todas las personas que utilizan
el electrodoméstico estén completamente familiarizadas
con su funcionamiento y sus caracteristicas de seguridad.
Guarde estas instrucciones y asegurese de que
permanezcan con el aparato en caso de traslado o venta,
para que todas las personas que lo utilicen a lo largo
de su vida util estén debidamente informadas sobre el uso
y la seguridad del aparato.

Por la seguridad fisica de las personas y la integridad del
electrodoméstico, cumpla con este manual de instruccio-
nes, ya que el fabricante no se hace responsable de los
dafnos causados por su incumplimiento.

Seguridad de los niinos y las personas
vulnerables

» Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifios
a partir de 8 anos y por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin
experiencia o conocimientos previos, siempre y cuando
lo hagan bajo supervision, hayan recibido las
instrucciones necesarias para un UsSO Seguro
y comprendan los riesgos que esto implica.

« Se permite que nifos de entre 3 y 8 afios metan
y saquen alimentos en y de este aparato.

« En presencia de ninos, mantenga el aparato bajo
control para evitar que jueguen con él.

 La limpieza y el mantenimiento no deberan ser
realizados por nilos a menos que sean mayores
de 8 afnos y estén supervisados.
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A Informacion de seguridad C€

Mantenga todos los embalajes alejados de los nifos.
Hay riesgo de asfixia.

Si desecha el aparato, extraiga el enchufe de la toma
de corriente, corte el cable de conexién (tan cerca del
electrodoméstico como sea posible) y retire la puerta
para evitar que los nifios jueguen con él y sufran una
descarga eléctrica o se queden encerrados.

Si este electrodoméstico con juntas de puerta
magnéticas sustituye a un aparato mas antiguo con
un cierre de resorte (pestillo) en la puerta o la tapa,
asegurese de que el resorte quede inutilizable antes
de desechar el aparato antiguo. Esto evitara que
se convierta en una trampa mortal para un nifo.

Seguridad general
/A jADVERTENCIA! Mantenga libres los orificios

de ventilacion del electrodoméstico o de la estructura
en la que esté colocado.

/N jADVERTENCIA! No utilice utensilios mecanicos

o similares para acelerar el proceso de descongelacion,
salvo aquellos recomendados por el fabricante.

/A ;ADVERTENCIA! No darie el circuito del

refrigerante.

/A jADVERTENCIA! No utilice otros aparatos

eléctricos (como maquinas para hacer helados)
dentro de los aparatos de refrigeracion, a menos que
estén autorizados por el fabricante con esa finalidad.



A Informacion de seguridad C€

/A jADVERTENCIA! No toque la bombilla

si ha estado encendida durante mucho tiempo
porque podria estar muy caliente.?

/A jADVERTENCIA! Antes de colocar el electrodo-

meéstico, asegurese de que el cable de alimentacion
no esta atrapado ni dafado.

/A jADVERTENCIA! No coloque muiltiples tomas

de corriente portatiles ni fuentes de alimentacion
portatiles en la parte trasera del electrodoméstico.

* No conserve en este electrodomeéstico sustancias
explosivas, como aerosoles con propelentes inflamables.

« El isobutano refrigerante (R-600a) estad contenido
en el circuito refrigerante del aparato. Es un gas natural
con un alto nivel de compatibilidad ambiental,
gue no obstante es inflamable.

 Durante el transporte e instalacion del aparato,
asegurese de que ninguno de los componentes del
circuito refrigerante se dafe.

- Evite llamas abiertas y fuentes de ignicion.
- Ventile a fondo la estancia donde se encuentre
situado el electrodoméstico.

» Es peligroso modificar las especificaciones o modificar
este producto de cualquier forma. Cualquier dafo
en el cable puede provocar cortocircuitos, incendios
y/o descargas eléctricas.

» Este electrodoméstico esta disefiado para uso
domeéstico y aplicaciones similares, tales como:

- Cocinas para personal de tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo.

1) Si hay luz en el compartimento.



A Informacion de seguridad C€

- Granjas y uso por clientes de hoteles,
moteles y otros entornos de tipo residencial.
- Entornos tipo pension.

- Catering y otras aplicaciones similares

Nno minoristas.

/A jADVERTENCIA! cualquier componente
eléctrico (conector, cable de alimentacién, compresor,
etc.) debe ser reemplazado por personal autorizado
del servicio técnico o personal de servicio cualificado.

/A iADVERTENCIA! La bombilla suministrada
con este electrodoméstico es una "bombilla de uso
especial" para uso exclusivo con el electrodoméstico
suministrado. Esta "bombilla de uso especial”
no se puede utilizar para la iluminacion doméstica.V)

» El cable de alimentacion no debe alargarse.

« Asegurese de que el enchufe no esté aplastado
ni dafiado por la parte posterior del electrodoméstico.
Un enchufe aplastado o dafiado puede sobrecalentarse
y provocar un incendio.

» Asegurese de que puede acceder al enchufe del
electrodoméstico.

* No tire del cable de red.

« Silatoma de corriente esta suelta, no inserte el enchufe
eléctrico. Existe riesgo de descarga eléctrica
o de incendio.

* No debe hacer funcionar el aparato sin la lampara.

« Este es un electrodoméstico pesado. Tenga cuidado
al moverlo.

» No saque ni toque articulos del compartimento
de congelacién con las manos humedas o mojadas,

1) Si hay luz en el compartimento.



A Informacion de seguridad C€

ya que esto podria causar abrasiones en la piel
0 quemaduras debidas al hielo/a congelacién.
Evite la exposicion prolongada del aparato

a la luz directa del sol.

Uso diario

No aplique calor sobre las piezas de plastico del
aparato.

No coloque alimentos directamente contra la pared
trasera.

Los alimentos congelados no deben volver a congelarse
una vez que se hayan descongelado.?

Almacene los alimentos congelados previamente
envasados de acuerdo con las instrucciones del
fabricante de los alimentos congelados.?

Deben cumplirse estrictamente las recomendaciones
de almacenamiento del fabricante. Consulte las
instrucciones pertinentes.

No coloque bebidas carbonatadas o0 gaseosas
en el compartimiento del congelador, ya que generan
presion dentro del recipiente, lo que puede hacer que
exploten y dafien el aparato.?

Los polos de hielo pueden causar quemaduras por
congelacion si se consumen directamente al sacarlos
del aparato.V

Para evitar que los alimentos puedan contaminarse,
cinase a las siguientes instrucciones:

Dejar la puerta abierta durante largos periodos

de tiempo puede causar un aumento significativo

de la temperatura en los compartimentos del
electrodoméstico.

1) Si hay compartimento de congelacion.
2) Si hay compartimento de refrigeracién de alimentos frescos.



A Informacion de seguridad C€

Limpie regularmente las superficies que puedan entrar
en contacto con alimentos y los sistemas de drenaje
accesibles.

Limpie los depdsitos del agua si no se han utilizado
durante 48 horas; enjuague el circuito del agua
conectado al suministro de agua si no se ha utilizado
agua durante 5 dias.

Guarde la carne cruda y el pescado en recipientes
adecuados en el frigorifico de manera que no entren
en contacto ni goteen sobre otros alimentos.

Los compartimentos de alimentos congelados
marcados con dos estrellas (si existen en el aparato)
son adecuados para guardar alimentos precongelados,
guardar o hacer helados y hacer cubitos de hielo.

Los compartimentos marcados con una, dos y tres
estrellas (si las hay en el aparato) no son aptos para
congelar alimentos frescos.

Si va a dejar el frigorifico vacio durante largos
periodos de tiempo, apaguelo, quite la escarcha,
limpielo, séquelo y deje la puerta abierta para evitar
la formacién de moho en su interior.

Cuidados y limpieza

Antes de realizar tareas de mantenimiento, apague
el electrodoméstico y desconecte el enchufe de latoma
de corriente.

No limpie el aparato con objetos metalicos.

No utilice objetos afilados para eliminar escarcha del
aparato. Utilice un raspador de plastico. V)

Examine regularmente el desague del frigorifico para
ver si hay agua descongelada. Si es necesario,
limpie el desague.

1) Si hay compartimento de congelacion.



A Informacion de seguridad C€

Si el desague esta taponado, el agua se acumulara
en la parte inferior del aparato. ?

Instalacion

iiImportante! Para la conexion eléctrica,
siga atentamente las instrucciones que figuran
en los apartados especificos.

Desembale el aparato y compruebe si presenta algun
dafno. No conecte el electrodoméstico si esta danado.
Informe inmediatamente de posibles dafios al esta-
blecimiento donde lo comprd. En ese caso, conserve
el embalaje.

Es aconsejable esperar al menos cuatro horas antes
de conectar el aparato para que el aceite vuelva a fluir
por el compresor.

Debe existir una circulacion de aire adecuada alrededor
del electrodoméstico, la falta de esta conduce al sobre-
calentamiento. Para lograr una ventilacidén suficiente,
siga las instrucciones de instalacién pertinentes.
Siempre que sea posible, los separadores del producto
deben estar contra una pared para evitar tocar o atrapar
partes calientes (compresor, condensador) y evitar
posibles quemaduras.

El electrodoméstico no debe colocarse cerca

de radiadores o placas de coccion.

Asegurese de que el enchufe de red sea accesible tras
la instalacién del electrodoméstico.

Mantenimiento

Cualquier trabajo eléctrico necesario para realizar
el mantenimiento del aparato debe ser realizado por
un electricista cualificado o una persona competente.

2) Si hay compartimento de refrigeracién de alimentos frescos.



A Informacion de seguridad C€

» Este producto debe ser mantenido por un servicio técnico
autorizado y solo se deben utilizar piezas originales.

Ahorro energético

» No introduzca alimentos calientes en el aparato.

* No introduzca los alimentos muy juntos, ya que esto
evita que el aire circule.

* Asegurese de que los alimentos no toquen la parte
posterior del compartimento o compartimentos.

* Sise va la electricidad, no abra la(s) puerta(s).

* No abra con frecuencia la(s) puerta(s).

* No mantenga la(s) puerta(s) abierta(s) durante
demasiado tiempo.

* No ponga el termostato a temperaturas excesivamente
frias.

e Todos los accesorios, como los cajones o los estantes,
deben mantener la temperatura para un menor
consumo de energia.

Proteccion del medio ambiente

(%) Este electrodoméstico no contiene gases que puedan
daiar la capa de ozono, ya sea en su circuito refrigerante
o0 en los materiales aislantes. El aparato no debera
desecharse junto con residuos urbanos. La espuma
aislante contiene gases inflamables: el electrodomeéstico
debe desecharse de acuerdo con las reglamentaciones
para electrodomésticos que se deben obtener de las
autoridades locales. Evite danar la unidad de refrigera-
cion, especialmente el intercambiador de calor.

Los materiales utilizados en este aparato marcados con

, Va' .
el simbolo €D son reciclables.



A Informacion de seguridad C€

El simbolo, presente en el producto o en su emba-
laje, indica que este producto no puede ser tratado
mmm como residuo doméstico. Por el contrario, debe
llevarse al punto de reciclaje de equipos eléctricos
y electrénicos.
Asegurandose de que este producto se elimina
correctamente, ayudara a evitar posibles consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud humana,
provocadas por una eliminacion inadecuada de este
producto. Para obtener informacion mas detallada sobre
el reciclaje de este producto, pdngase en contacto con los
profesionales de su ayuntamiento, el servicio de eliminacion
de residuos domésticos o la tienda donde compré
el producto.

Materiales del embalaje

Los materiales con este simbolo son reciclables. Deseche
el embalaje en un contenedor adecuado para su reciclaje.

Eliminacion del aparato

1. Desconecte el enchufe principal de la toma de corriente.
2. Corte el cable principal y deséchelo.

&& jADVERTENCIA! Al usar, mantener y eliminar

el aparato, preste atencion al simbolo del lado
izquierdo, que se encuentra en la parte posterior
del aparato (panel trasero o compresor) de color
amarillo o naranja.
Es un simbolo de advertencia de riesgo de incendio.
Hay materiales inflamables en las tuberias
de refrigerante y en el compresor.
Manténgase alejado de fuentes de ignicidn durante
el uso, el mantenimiento y la eliminacion.



Descripcion general

Termostato
y luz

Estantes

Estante
de la puerta

de cristal

Cajon para
verduras

Pie nivelador

Nota: La imagen anterior es solo a modo de referencia.
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Puerta reversible

Herramientas necesarias: Destornillador Philips, destornillador de punta plana, llave hexagonal.

Asegurese de que la unidad esta vacia y desconectada.

e Para quitar la puerta es necesario inclinar la unidad hacia atras. Deberia colocar la unidad sobre una base sélida para
que no resbale durante el proceso de inversién de la puerta.

Deben conservarse todas las piezas desmontadas para la posterior reinstalacion de la puerta.

No tumbe la unidad ya que esto podria dafiar el sistema del refrigerante.

Durante el montaje, es mejor que dos personas manejen la unidad.

1. Quite la tapa superior derecha de la bisagra. \

\ —

i

2. Afloje los tornillos. A continuacion, retire el soporte de la bisagra.

3. Retire la tapa del tornillo superior izquierdo.

4. Mueva la cubierta del lado derecho al izquierdo. Después, levante la puerta
superior y coléquela sobre una superficie mullida para evitar que se raye.

11



Puerta reversible

5. Desenrosque la bisagra inferior. A continuacion, quite los pies ajustables
de ambos lados.

6. Desenrosque y quite el pasador de la bisagra inferior con destornilladores planos, dé la vuelta al soporte y vuelva

a colocar el pasador.

Tornillo

W

e

=7

\

.

\Y)

7. Vuelva a colocar el soporte que sujeta el perno de la bisagra inferior.
Vuelva a colocar el pie ajustable.

12




Puerta reversible

8. Vuelva a montar la puerta. Asegurese de que la puerta esta alineada vertical
y horizontalmente de manera que las juntas queden cerradas por todos los
lados antes de apretar finalmente la bisagra superior.
9. Introduzca el soporte de la bisagra y atornillelo por la parte superior de la unidad.
10. Si fuera necesario, use una llave para apretar.

11. Vuelva a colocar la tapa de la bisagra y la tapa del tornillo.

12. Quite las juntas de la puerta del frigorifico y del congelador y coléquelas
después de haberles dado la vuelta.

13



Instalacion

Requisitos de espacio

. Deje el espacio suficiente para que se pueda abrir la puerta.

480
450
850
n. =50
n. =50
n. =50
960
930

EAEAE]

I|O(mmojo|m|>

Nivelacion de la unidad

Para ello, ajuste las dos patas niveladoras situadas en la parte delantera
de la unidad.

Si la unidad no esta nivelada, las puertas y las juntas magnéticas | \
no quedaran bien selladas. /

Alargar  { J Acortar
/
f
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Instalacion

Ubicacion

Instale este electrodoméstico en un lugar donde la temperatura ambiente corresponda a la clase climatica indicada
en la placa de caracteristicas técnicas del electrodoméstico.

Para refrigeradores con clase climatica:

- Templada ampliada: este refrigerador esta destinado a ser utilizado a una temperatura ambiente de entre 10 °C y 32 °C (SN).
- Templada: este refrigerador esta destinado a ser utilizado a una temperatura ambiente de entre 16 °C y 32 °C (N).

- Subtropical: este refrigerador esta destinado a ser utilizado a una temperatura ambiente de entre 16 °C y 38 °C (ST).
- Tropical: este refrigerador esta destinado a ser utilizado a una temperatura ambiente de entre 16 °C y 43 °C (T)

Colocacién

El aparato debe instalarse alejado de fuentes de calor como radiadores, calderas, luz solar directa, etc. Asegurese de que
el aire pueda circular libremente por la parte trasera del arcén. Para garantizar el maximo rendimiento, si el aparato

se coloca debajo de un mueble alto, la distancia minima entre la parte superior del aparato y el mueble alto debe ser

de al menos 50 mm. Sin embargo, lo ideal es que el aparato no se coloque debajo de un mueble alto que sobresalga.
Mediante uno o varios pies ajustables de la base del arcon se garantiza una nivelacion precisa.

Este refrigerador no esta disefiado para ser utilizado como un electrodoméstico integrado.

/' jAtencion! Es necesario poder desenchufar el electrodoméstico de la red eléctrica, por lo que el enchufe
" &\ debe ser facilmente accesible después de la instalacion.

Conexion eléctrica

Antes de enchufar el aparato, asegurese de que la tension y la frecuencia indicadas en la placa de caracteristicas
técnicas corresponden a la de su red eléctrica. Este electrodoméstico debe conectarse a tierra. La clavija de enchufe
del cable de alimentacion esta provista de un contacto para este fin. Si la toma de corriente doméstica no esta
conectada a tierra, conecte el aparato a una toma de tierra independiente de acuerdo con la normativa vigente,
consultando a un electricista autorizado.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad en caso de que no se observen las precauciones de seguridad
mencionadas.

Este aparato cumple con las directivas de la C.E.E.
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Uso diario

Primer uso

Limpiar el interior
Antes de utilizar el aparato por primera vez, limpie el interior y todos los accesorios internos con agua tibia y un poco
de jabon neutro para eliminar el olor tipico de un producto nuevo, y luego séquelo bien.

ilmportante! No utilice detergentes ni polvos abrasivos, ya que dafaran el material de revestimiento.

Ajuste de la temperatura

Conecte el aparato. La temperatura interna es controlada por un termostato.

Hay 8 ajustes. 1 es el ajuste mas célido y 7 es el ajuste mas frio y 0 es para apagar 6
el aparato.

Es posible que el aparato no funcione a la temperatura correcta si se encuentra

en una habitaciéon muy célida o si se abre la puerta con frecuencia.

\’Z’l’/
{lt

Uso diario
Estante extraible

Este estante se puede regular en varias posiciones.

Colocacion de los estantes de la puerta

Para colocar alimentos o bebidas de distintos tamafios, las estanterias de la puerta se pueden colocar a diferentes
alturas. Siga los siguientes pasos para ajustar los estantes.

e Paso 1. Tire del estante para liberarlo.
e Paso 2. Seleccione la posicion deseada y presione el estante contra las dos placas convexas hasta
que quede totalmente bloqueado.

Cajon para verduras
Este cajon es adecuado para conservar frutas y verduras. Se puede sacar facilmente.
Descongelacion

Los alimentos ultracongelados o congelados, antes de ser utilizados, se pueden descongelar en un compartimento del
frigorifico o a temperatura ambiente. Coloque los alimentos congelados en un plato o cuenco para evitar que chorree
el agua condensada cuando se descongele en el compartimento.

Este frigorifico no es adecuado para congelar alimentos.

Consejos y sugerencias utiles

Consejos para refrigerar alimentos frescos

Para obtener el mayor rendimiento:

* no meta alimentos calientes ni liquidos que se estén evaporando en el frigorifico
e cubra o envuelva los alimentos, sobre todo si tienen un sabor fuerte

* coloque los alimentos de forma que pueda circular el aire a su alrededor

Consejos para la refrigeracion

Consejos Utiles:

e Carne (de todo tipo): meter en bolsas de polietileno y colocar sobre el estante de cristal que hay sobre
el cajon de las verduras. Por su seguridad, consérvela asi s6lo uno o dos dias como maximo.

16



Uso diario

« Alimentos cocinados, platos frios, etc.: deben estar tapados y pueden colocarse en cualquier estante.

e Frutas y verduras: deben limpiarse bien y colocarse en el cajon de las verduras.

Mantequilla y queso: deben colocarse en recipientes herméticos especiales o envolverse en papel

de aluminio o bolsas de polietileno para evitar la mayor cantidad de aire posible.

* Botellas de leche: deben tener el tapdn puesto y guardarse en el botellero de la puerta. Los platanos,
las patatas, las cebollas y los ajos, si no estan envasados, no deben conservarse en el frigorifico.

Limpieza
Por razones de higiene, se recomienda limpiar regularmente el interior del aparato, incluidos los accesorios internos.

&\' iPrecaucion! El aparato no debe estar enchufado a la red eléctrica durante la limpieza. jPeligro de descarga

. eléctrica! Antes de limpiarlo, apague el aparato y desenchufelo de la toma de corriente, desconecte el interruptor
automatico o quité el fusible. No utilice nunca un chorro de vapor para limpiar el electrodoméstico. La humedad
puede acumularse en los componentes eléctricos, causando riesgo de electrocucion. Los vapores calientes
pueden dafiar las piezas de plastico. El electrodoméstico debe estar seco antes de volver a ponerlo en marcha.

ilmportante! El aceite etérico y los disolventes organicos pueden dafiar las piezas de plastico, por ejemplo, el zumo
de limon, el zumo de la piel de naranja, el acido butirico y los productos de limpieza que contienen acido acético.

No permita que dichas sustancias entren en contacto con las piezas del aparato.

No utilice limpiadores abrasivos

Retire los alimentos del congelador. Guardelos en un lugar fresco, bien tapados.

Apague el aparato y desenchufelo de la toma de corriente, desconecte el interruptor automatico o quite el fusible.
Limpie el electrodoméstico y los accesorios interiores con un pafio y agua tibia. Después de la limpieza, aclare con
agua limpia y seque con un trapo.

La acumulacién de polvo en el compresor aumenta el consumo de energia. Por esta razén, se recomienda limpiar
a fondo el compresor de la parte trasera del aparato una vez al afio, utilizando un cepillo suave o una aspiradora..”
Una vez bien seco, vuelva a poner el electrodoméstico en funcionamiento.

Cambiar la lampara

e Laluzinterna es de tipo LED. Para cambiar la lampara, pédngase en contacto con un técnico cualificado.

——

—

O

Descongelacion

Con el funcionamiento y el paso del tiempo, el evaporador se va cubriendo de hielo. Esta capa debe ser eliminada.

No utilice nunca herramientas metalicas afiladas para retirar el hielo del evaporador, ya que podria dafarlo.

Sin embargo, cuando se forma una capa gruesa de hielo en el evaporador, es necesario realizar una descongelacion total

siguiendo los siguientes pasos:

. Desconecte el enchufe.

. Saque todos los alimentos refrigerados, envuélvalos en varias capas de papel de periédico y coléquelos en un lugar
fresco.

. Mantenga la puerta abierta y coloque un recipiente debajo del aparato para recoger el agua de la descongelacion.

. Una vez terminada la descongelacion, seque bien el interior.

. Vuelva a conectar el enchufe a la toma de corriente para volver a poner en marcha el electrodoméstico.

1) Si el condensador se encuentra en la parte posterior del electrodoméstico.
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Uso diario

Solucién de problemas

AN

o técnico cualificado.

jPrecaucion! Desconecte la fuente de alimentacién antes de la localizacion de averias. Las operaciones
de localizacién de averias que no se describen en este manual sélo pueden ser realizadas por un electricista

ilmportante! Se producen algunos ruidos durante el uso normal (compresor, circulacion del refrigerante).

El electrodoméstico
no funciona.

El boton de regulacion de la temperatura
esta puesto en "0".

Coloque el botdn en otro nimero para
que se encienda el aparato.

No esta enchufada la clavija de enchufe
en la toma de corriente o esta floja.

Enchufe la clavija de enchufe.

El fusible se ha fundido o esta defectuoso.

Compruebe el fusible y reemplacelo
si es necesario.

La toma de corriente esta defectuosa.

Las averias de la red eléctrica deben
ser reparadas por un electricista.

La comida esta demasiado
caliente.

No se ha ajustado correctamente
la temperatura.

Por favor, consulte la seccion correspondiente

sobre el ajuste inicial de la temperatura.

Se ha mantenido la puerta abierta durante
un largo periodo de tiempo.

Abra la puerta solo el tiempo necesario.

Se ha colocado una gran cantidad
de alimentos calientes en el aparato
en las ultimas 24 horas.

Regule la temperatura a un ajuste mas frio.

El aparato esta cerca de una fuente
de calor.

Por favor, consulte la seccién sobre
la ubicacion del aparato.

El aparato enfria demasiado

La temperatura es demasiado baja.

Gire el regulador de temperatura hasta
un ajuste menos frio.

Ruidos inusuales.

El aparato no esta nivelado.

Reajuste las patas.

El aparato esta tocando la pared u otros
objetos.

Mueva ligeramente el aparato.

Un componente, por ejemplo un tubo,
de la parte posterior del aparato esta
tocando otra parte del aparato o la pared.

Si es necesario, doble con cuidado
el componente para apartarlo.

Si la averia se repite, péngase en contacto con el servicio técnico.
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A Turvallisuusohjeet C€

Lue tama kayttbopas ja sen ohjeet ja varoitukset
huolellisesti, jotta voit varmistaa turvallisuutesi ja laitteen
asianmukaisen kayton. Tarpeettomien virheiden ja onnet-
tomuuksien valttamiseksi on tarkeaa varmistaa, etta kaikki
laitetta kayttavat henkilot tuntevat sen kaytto- ja turvalli-
suusominaisuudet perusteellisesti. Sailyta nama ohjeet
ja varmista, etta ne pysyvat laitteen mukana, jos laitetta
siirretdaan tai se myydaan, jotta kaikki laitetta sen
elinkaaren aikana kayttavat henkilot saavat asianmukai-
set tiedot laitteen kaytosta ja turvallisuudesta.

Ihmisten ja omaisuuden turvallisuuden vuoksi naiden
kayttoohjeiden varotoimenpiteita on noudatettava,
koska valmistaja ei vastaa laiminlyonnista aiheutuvista
vahingoista.

Lasten ja erityisryhmien turvallisuus

« Vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset,
aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai
joilla ei ole aiheeseen liittyvaa kokemusta ja tietoa,
voivat kayttaa tata laitetta edellyttaen, etta heita
valvotaan tai heille annetaan ohjeet laitteen kayttoon
turvallisella tavalla ja he ymmartavat vaaratekijat.

« 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa laitteen.

« Lapsia on valvottava, jotta varmistetaan, etteivat he leiki
laitteella.

« Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat
he ole yli 8-vuotiaita ja ellei heitd valvota tassa
tilanteessa.

» Pida kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta.
Tukehtumisen vaara on olemassa.



A Turvallisuusohjeet C€

« Jos laite poistetaan kaytosta, irrota pistoke pistorasiasta,
katkaise liitantakaapeli (niin [&heltd laitetta kuin
mahdollista) ja irrota ovi, jotta lapset eivat leikkiessaan
saa sahkoiskua tai jaa laitteen sisalle oven sulkeutuessa
vahingossa.

« Jos magneettisilla ovitiivisteilla varustettu laite on vaihtaa
sellaisen vanhan laitteen tilalle, jossa on jousilukko
(salpa), varmista, etta jousilukkoa ei voida kayttaa, ennen
kuin havitat vanhan laitteen. Tama estaa lasten
kuolemaan johtavat onnettomuudet.

Yleinen turvallisuus

AN VAROITUS! Pida laitteen kotelossa tai rungossa
olevat tuuletusaukot vapaina esteista.

AN VAROITUS! Ala  yrita nopeuttaa  sulatusta

kayttamalla mekaanisia laitteita tai muita keinoja,
lukuun ottamatta laitteen valmistajan suosittelemia
menetelmia.

A VAROITUS! Ala vaurioita jaahdytyspiiria.

/A VAROITUS! Ala kayta kylmalaitteiden sisalla muita
sahkolaitteita (kuten jaatelonkoneita), ellei valmistaja
ole hyvaksynyt niita tahan tarkoitukseen.

AN VAROITUS! Ala koske polttimoon, jos se on ollut
pitkdan paalla, koska se voi olla erittain kuuma.?

1) Jos osastossa palaa valo.



A Turvallisuusohjeet C€

/A VAROITUS! Varmista laitetta sijoittaessa,

ettei virtajohto jaa jumiin eika vaurioidu.

A VAROITUS! Ala jata monipistokkeisia jatkojohtoja
tai siirrettavia virtalahteita laitteen taakse.

« Al3 sailyta laitteessa rajahtavia aineita, kuten syttyvaa
ponnekaasua sisaltavia aerosolipulloja.

 Laitteen jaahdytyspiiri sisaltaa kylmaainekaasua
(R-600a: isobutaani). Sen ymparistoyhteensopivuus
on erittain korkea. Isobutaani on kuitenkin syttyva kaasu.

« Varmista laitteen kuljetuksen ja asennuksen aikana,
etta mikaan jaahdytyspiirin komponenteista ei vaurioidu.
- Valta avotulta ja sytytyslahteita.

- Tuuleta huolellisesti tila, johon laite on sijoitettu.

« Taman tuotteen teknisia tietoja on vaarallista muuttaa
millaan tavalla. Johtovauriot voivat aiheuttaa oikosulun,
tulipalon ja/tai sahkoiskun.

« Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa
ja vastaavissa olosuhteissa, kuten:

- henkilokunnan keittiotiloissa myymaloissa,
toimistoissa ja muilla tyopaikoilla

- maatiloilla seka asiakaskaytossa hotelleissa,
motelleissa ja muissa asuintilojen kaltaisissa
ymparistoissa

- aamiaismajoituksen (B & B) tyyppisissa
ymparistoissa

- ateriapalvelu- ja muissa kuin vahittaismyyntiin
liittyvissa kayttokohteissa.



A Turvallisuusohjeet C€
MAVAROITUS! Kaikki séhkékomponentit

(pistoke, virtajohto, kompressori jne.) on vaihdettava
vain valtuutetun huoltoedustajan tai valtuutetun
huoltohenkiloston toimesta.

MAVAROITUS! Taman laitteen mukana toimitettu
polttimo on erikoiskayttoon tarkoitettu polttimo,
jota voidaan kayttaa vain mukana toimitetun laitteen
kanssa. Tama erikoiskayttolamppu ei ole kayttokelpoi-
nen kotivalaistusta varten.?

 Virtajohtoa ei saa pidentaa.

« Varmista, ettei virtapistoke ole jaanyt puristuksiin tai
vaurioitunut laitteen takaosassa. Puristuksissa oleva tai
vaurioitunut virtapistoke voi ylikuumentua ja aiheuttaa
tulipalon.

« Varmista, etta sinulla on paasy laitteen
verkkopistokkeeseen.

- Al3 veda virtajohtoa.

« Jos pistoke on loysa, ala laita pistoketta paikalleen.
On sahkoiskun tai tulipalon vaara.

+ Laitetta ei saa kayttaa ilman merkkivaloa.

« Laite on painava. Sita siirrettaessa on noudatettava
varovaisuutta.

- Al3 poista tuotteita pakastinosastosta tai kosketa niita,
jos katesi ovat kosteat/marat, silla tama voi aiheuttaa
ihovaurioita tai vammoja ja paleltumia.

 Valta laitteen pitkaaikaista altistusta suoralle
auringonvalolle.

1) Jos osastossa palaa valo.



A Turvallisuusohjeet C€

Paivittainen kaytto

Al3 laita kuumia tuotteita laitteen muoviosien paalle.
Ala aseta elintarvikkeita suoraan takaseinaa vasten.
Pakasteita ei saa pakastaa uudelleen sulatuksen
jalkeen.V

Sailyta valmiiksi pakattuja pakasteita
pakastetuotteiden valmistajan ohjeiden mukaisesti.?
Laitteiden valmistajan varastointisuosituksia

on noudatettava tarkasti.

Tutustu asiaankuuluviin ohjeisiin.

Al3 laita pakastinosastoon hiilihappopitoisia juomia,
koska se kasvattaa painetta sailytysastioiden sisalla.
Tama voi aiheuttaa rajahtamisen ja vaurioittaa laitetta.?
Mehujaat voivat aiheuttaa paleltumia, jos ne nautitaan
heti pakastimesta ottamisen jalkeen.?

Noudata seuraavia ohjeita ruoan saastumisen
valttamiseksi.

Oven jattaminen auki pitkaksi aikaa voi aiheuttaa
laitteen sisaltamien tuotteiden huomattavan lampatilan
nousun.

Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua
kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa. Puhdista myos
saanndllisesti vedenpoistojarjestelmat.

Puhdista vesisailidt, jos ne eivat ole olleet kaytossa
48 tuntiin. Huuhtele vesijarjestelma antamalla veden
virrata, jos vetta ei ole kaytetty 5 paivaan.

Sailyta raaka liha ja kala jadkaapissa asianmukaisissa
astioissa, jotta ne eivat joudu kosketuksiin muiden

1) Jos laitteessa on pakastinosasto.
2) Jos laitteessa on tuoreiden elintarvikkeiden sailytysosasto.



A Turvallisuusohjeet C€

elintarvikkeiden kanssa tai jotta niista ei tipu nesteita
muihin elintarvikkeisiin.

Kahdella tahdella merkityt pakasteosat (jos laitteessa
on sellaisia) soveltuvat esipakastettujen tuotteiden
sailytykseen, jaatelojen varastointiin tai valmistukseen
seka jaakuutioiden valmistukseen.

Yhdella, kahdella tai kolmella tahdella merkityt
osastot (jos laitteessa on sellaisia) eivat sovellu
tuoreen ruoan pakastamiseen.

Jos laite ei ole kaytossa pitkaan aikaan, sammuta
laite, sulata se, puhdista, kuivaa ja jata ovi auki,
jotta laitteeseen ei muodostu hometta.

Hoito ja puhdistus

Kytke laite pois paalta ja irrota verkkopistoke
verkkopistorasiasta ennen huoltotoimia.

Ala puhdista laitetta metalliesineell.

Ala kayta teravia esineitd huurteen poistamiseen
laitteesta. Kayta muovikaavinta. Y

Tarkasta saannollisesti jaakaapin tyhjennysaukko
sulaneen veden varalta. Puhdista tyhjennysaukko
tarvittaessa.

Jos tyhjennysaukko on tukossa, vesi keraantyy laitteen
pohjaan. ?

Asennus

Tarkeaa! Suorita sahkaliitannat noudattamalla tarkasti
asianmukaisissa kappaleissa annettuja ohjeita.

1) Jos laitteessa on pakastinosasto.
2) Jos laitteessa on tuoreiden elintarvikkeiden sailytysosasto.
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Pura laite pakkauksesta ja tarkista, onko laitteessa
vaurioita. Ala kytke laitetta, jos se on vaurioitunut.
limoita mahdollisista vahingoista valittomasti laitteen
ostopaikkaan. Sailyta tadssa tapauksessa pakkaus.

On suositeltavaa odottaa vahintaan nelja tuntia

ennen laitteen kytkemista, jotta Oljy virtaa takaisin
kompressoriin.

Laitteen ymparilla on oltava riittava ilmankierto,

jotta se ei ylikuumene. Varmista riittava ilmanvaihto
noudattamalla asennusohjeita.

Tuotteen valikappaleiden on mahdollisuuksien mukaan
oltava seinaa vasten, jotta lampimat osat (kompressori,
lauhdutin) eivat kosketa tai tartu niihin ja aiheuta
tulipaloa.

Laitetta ei saa sijoittaa pattereiden tai keittimien lahelle.
Varmista, etta verkkopistoke on saatavilla asennuksen
jalkeen.

Huolto

Laitteen huoltamiseen tarvittavat sahkotyot

on suoritettava valtuutetun sahkoasentajan

tai patevan henkilon toimesta.

Taman tuotteen saa huoltaa vain valtuutettu
huoltokeskus ja vain alkuperaisia varaosia saa kayttaa.

Energiansaasto

. Alé laita kuumaa ruokaa laitteeseen.
 Ala pakkaa ruokia lahekkain, silla se estaa ilman

kiertamisen.
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« Varmista, ettd ruoka ei kosketa lokeron/lokeroiden
takaosaa.

* Jos tulee sahkokatkos, ala avaa oveal/ovia.

« Al3 avaa ovealovia usein.

« Al pida ovia/ovia auki liian pitkaan.

« Al3 saada termostaattia liian kylmaan lampaotilaan.

e Kaikki varusteet, kuten vetolaatikot, hyllyt ja ovihyllyt,
tulisi pitaa paikallaan, silla ne auttavat pienentamaan
energiankulutusta.

Ymparistonsuojelu

% Laitteen jaahdytyspiirissa tai eristysmateriaaleissa
ei ole kaasuja, jotka voivat vahingoittaa otsonikerrosta.
Laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen ja roskien
mukana. Eristysvaahto sisaltaa syttyvia kaasuja;
laite on havitettava laitteen maaraysten mukaisesti, jotka
saat paikallisilta viranomaisilta. Valta vahingoittamasta
jaahdytysyksikkoa, erityisesti lammonvaihdinta.
Laitteessa kaytetyt symbolilla cﬁ) merkityt materiaalit ovat
kierratettavia.

E Tassa laitteessa tai sen pakkauksessa oleva
symboli osoittaa, ettei laitetta saa havittaa
mmm—kotitalousjatteena. Se tulee vieda asianmukaiseen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen
kierratysta varten.
Kun varmistat, etta tama laite havitetaan asianmukaisesti,
autat ehkaisemaan ymparistolle ja ihmisten terveydelle
koituvia mahdollisia haittavaikutuksia, joita taman laitteen
epaasianmukainen  havittaminen  voisi  aiheuttaa.



A Turvallisuusohjeet C€

Lisatietoa taman laitteen kierratyksesta voi saada
tarvittaessa paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien
jatehuollosta tai liikkeesta, josta laite on ostettu.

Pakkausmateriaalit

Symbolilla varustetut materiaalit ovat kierratettavia.
Havita pakkaus sopiviin keraysastioihin, jotta ne voidaan
kierrattaa.

Laitteen havittaminen

1. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.
2. Katkaise virtajohto ja havita se.

/A VAROITUS! Kiinnitd huomiota laitteen kayton,
huollon ja havittamisen aikana vasemmalla
puolella olevaa kuvaa muistuttavaan symboliin,
joka sijaitsee laitteen takaosassa (takapaneeli tai
kompressori) ja joka on variltdan keltainen tai
oranssi.

Symboli varoittaa tulopaloriskista. Kylmaaineputkissa

ja kompressorissa on syttyvia materiaaleja.

Pysy kaukana palolahteista kayton,

huollon ja havittamisen aikana.



Yleiskuvaus

Termostaatti
ja valo

Lasihylly OvihyIIyt

Vihannes-
laatikko

l — e [

Séadettava jalka

Huomaa: Ylla oleva kuva on tarkoitettu vain viitteelliseksi.
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Oven aukeamissuunnan vaihtaminen

Tarvittava tyokalu: Ristipaaruuvimeisseli, lattaruuvimeisseli, kuusioavain.

Varmista, etta yksikko on irrotettu pistorasiasta ja tyhja.

e Oven poistamiseksi yksikkda on kallistettava taaksepain. Laske yksikkd tukevalle alustalle, jotta se ei luista oven
irrottamisen aikana.

Kaikki irrotetut osat on sailytettédva oven uudelleenasennusta varten.

Ala aseta yksikkda vaakatasoon, silld se voi vahingoittaa jadhdytysjérjestelmaa.

On suositeltavaa, etta 2 ihmista kasittelee laitetta asennuksen aikana.

1. Irrota oikeanpuoleisen ylasaranan suojus.

2. Avaa ruuvit. Irrota sitten saranan kannake.

3. Irrota vasemmanpuoleisen ylaruuvin suojus. §

4. Siirra sisempi suojus vasemmalta oikealle puolelle. Nosta sitten ylempi
ovi ja aseta se pehmustetulle alustalle, jotta se ei naarmuunnu. .

11



Oven aukeamissuunnan vaihtaminen

5. Irrota alasarana. Irrota sen jalkeen saadettavat jalat toiselta puolelta.

6. Kierra auki ja irrota pohjan saranatappi tasaisella ruuvitaltalla, kdédnna kannake ympéri ja aseta tappi
takaisin paikalleen.

7. Asenna alaosan saranatapin kannake takaisin paikalleen. Aseta saadettava jalka
takaisin paikalleen.

12



Oven aukeamissuunnan vaihtaminen

o

Aseta ovi takaisin paikalleen. Varmista, etta ovi on kohdistettu oikein
vaaka- ja pystysuunnassa, jotta tiivisteet ovat kiinni kaikilta puolilta
ennen ylasaranan kiristamista.

9. Aseta saranan kannake paikalleen ja kierra se kiinni laitteen yldosaan.
10. Kirista se tarvittaessa kuusioavaimella.

11. Aseta saranan suojus ja ruuvin suojus takaisin paikoilleen.

12. Irrota jadkaapin ja pakastimen ovitiivisteet, kdanna ja asenna ne paikoilleen.

13



Asennus

Tilantarve

. Jata riittavasti tilaa oven avaamiselle.

ZA E N
: N
4 N
~ N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
H ~N
c
b
For
Yksikon tasaaminen
i =
Tasaa laite saatdmalla kahta saatojalkaa laitteen etupuolella. |
Jos laite ei ole vaakasuorassa, ovet ja magneettitiivisteet eivat kohdistu
toisiinsa oikein.
\
! =
hmm————
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Asennus

Sijoittaminen
Asenna laite tilaan, jossa laitetta ympardivan ilman lampétila vastaa laitteen arvokilvessa mainittua iimastoluokkaa:
Kylmalaitteet, joiden ilmastoluokka on:

- laajennettu lauhkea: kylmalaite toimii suunnitellusti, kun ympariston lampétila on 10-32 °C (SN).
- lauhkea: kylmalaite toimii suunnitellusti, kun ympariston lampétila on 16—32 °C (N).

- subtrooppinen: kylmalaite toimii suunnitellusti, kun ympariston lampétila on 16-38 °C (ST).

- trooppinen: kylmalaite toimii suunnitellusti, kun ymparistén lampétila on 16—43 °C (T).

Asennuspaikka

Laite on asennettava kauaksi lammoénlahteista, kuten lampopattereista, vedenlammittimista, suorasta auringonvalosta jne.
Varmista, etta ilma paasee kiertamaan vapaasti kaapin takaosan ympari. Parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi, jos laite
sijaitsee ylakaappien alapuolella, laitteen yldosan ja ylakaapin vélisen etdisyyden on oltava vahintdan 50 mm.
Ihannetapauksessa laitetta ei kuitenkaan tulisi sijoittaa siten, etté sen yléapuolella on kaappeja. Tarkka vaaitus varmistetaan
yhdella tai useammalla kaapin pohjassa olevalla saadettavalla jalalla .

Tata kylmalaitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi sisddnrakennetun mallin tavoin.
/' Varoitus! Laite on voitava irrottaa verkkovirrasta, joten pistokkeen on oltava sellaisessa paikassa,
¢ Y johon siihen paastaan helposti kasiksi asennuksen jalkeen.

Séahkoliitanta

Varmista ennen kytkemista, etta arvokilvessa nakyva jannite ja taajuus vastaavat kayttojannitetta. Laite on maadoitettava.
Virtajohdon pistokkeessa on kosketin tata tarkoitusta varten. Jos kayttdjannitepistorasiaa ei ole maadoitettu, kytke laite
erilliseen maadoitukseen voimassa olevien maaraysten mukaisesti. Kysy neuvoa patevalta sahkéasentajalta.

Valmistaja ei ota mitdan vastuuta, jos edelld mainittuja varotoimenpiteita ei noudateta.

Laite tayttda E.E.C:n vaatimukset. Direktiivit.
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Paivittainen kaytto

Ensimmainen kayttokerta

Sisdpinnan puhdistus

Ennen kuin kaytéat laitetta ensimmaista kertaa, pese sisdosat ja kaikki sisaiset lisdvarusteet haalealla vedella ja neutraalilla
saippualla, jotta voidaan poistaa uuden tuotteen tyypillinen haju ja kuivata huolellisesti.

Tarkeaa! Ala kayté pesuaineita tai hankaavia jauheita, sill& ne voivat vahingoittaa pintojen loppukasittelyé.

Lampotila-asetus

« Kytke virta paalle. Sisalampdtilaa saddetaan termostaatilla.
Asetuksia on 8. 1 on lampimin asetus, 7 on kylmin asetus, ja 0 on laitteen 6
virrankatkaisu.

« Laite ei valttamatta toimi oikeassa lampétilassa, jos se on erityisen kuumassa
paikassa tai jos avaat oven usein.

Paivittainen kaytto
Irrotettava hylly

Hyllyt voidaan siirtda sopiviin asentoihin.

Ovihyllyjen sijoittaminen

Ovihyllyja voidaan sijoittaa eri korkeuksille sailytettavien elintarvikkeiden tai juomien korkeuden huomioimiseksi.
Saada hyllyja seuraavan ohjeen mukaisesti.

e Vaihe 1. Veda hylly irti.
* Vaihe 2. Valitse sopiva hyllyn asento ja paina hylly kiinni kahteen kuperaan levyyn,
kunnes se on lukittunut paikalleen.

Vihanneslaatikko
Laatikko soveltuu hedelmien ja vihannesten sailytykseen. Se voidaan vetaa ulos vapaasti.
Sulattaminen

Ennen kayttoa pakastettu tai pakastettu elintarvike voidaan sulattaa jadkaapissa tai huoneenlammossa. Laita pakastettu
elintarvike astiaan tai kulhoon, jotta kondenssivesi ei paase valumaan osastoon sulatuksen aikana.
Tama kylmalaite ei sovellu elintarvikkeiden pakastamiseen.

Hyddyllisia vinkkeja

Vinkkeja tuoreiden elintarvikkeiden sailytykseen jadkaapissa
Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi:

o Ala sailyta 1ampimia elintarvikkeita tai haihtuvia nesteité jaikaapissa
o Peita tai kaari ruoka, varsinkin jos sen maku on vahva

o Aseta ruoka niin, etté ilma voi liikkkua vapaasti sen ymparilla

Vinkkeja jadhdytykseen

Hyddyllisia vinkkeja:

o Liha (kaikenlainen): kaari polyeteenipusseihin ja aseta vihanneslaatikon ylapuolella olevalle lasihyllylle.
Turvallisuuden varmistamiseksi sailyta lihaa talla tavalla enintdan yhden tai kahden paivan ajan.

o Kypsennetyt elintarvikkeet, kylmat ruuat yms. on peitettdva ja ne voidaan laittaa mille tahansa hyllylle.
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Paivittainen kaytto

e Hedelmét ja vihannekset: nama tulee puhdistaa perusteellisesti ja sijoittaa niille varattuun
vihanneslaatikkoon.

* Voi ja juusto: nama on sijoitettava erityisiin ilmatiiviisiin astioihin tai kaarittava alumiinifolioon
tai polyeteenipusseihin, jotta niihin padsee mahdollisimman véhan iimaa.

* Maitopullot: Niissa on oltava korkki, ja ne on sailytettédva oven pullotelineessa. Banaania, perunaa,
sipulia ja valkosipulia ei saa sailyttaa jadkaapissa, ellei niita ole pakattu.

Puhdistus

Hygieniasyista laitteen sisdosat on puhdistettava saanndllisesti.

L' Huomio! Laite ei saa olla kytkettyna sahkéverkkoon puhdistuksen aikana. Séhkoiskun vaara! Ennen puhdistusta

. kytke laite pois paélta ja irrota pistoke sahkoverkosta tai sammuta katkaisija tai sulake. Ala koskaan puhdista
laitetta hdyrypesurilla. Kosteus voi kerdantya sahkoosiin, sahkodiskun vaara! Kuumat hoyryt voivat vaurioittaa
muoviosia. Laitteen on oltava kuiva, ennen kuin se otetaan takaisin kayttoon.

Tarkeaa! Eteeriset Oljyt ja orgaaniset liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia, esim. sitruunamehu tai mehu
appelsiininkuorista, voihappo, etikkahappoa siséltava puhdistusaine.

Al anna tallaisten aineiden joutua kosketuksiin laitteen osien kanssa.

Al& kdytd hankaavia puhdistusaineita

Poista ruoka pakastimesta. Sailyta niita viileassa ja hyvin peitettyna.

Sammuta laite ja irrota pistoke séahkdverkosta tai kytke sulakkeen katkaisija pois paalta tai sammuta se.

Puhdista laite ja sisdosat liinalla ja haalealla vedella. Pyyhi puhdistuksen jalkeen makealla vedella ja hiero kuivaksi.
Polyn keraantyminen lauhduttimeen lisédé energiankulutusta. Puhdista tdméan vuoksi laitteen takaosassa oleva lauhdutin
huolellisesti kerran vuodessa pehmealla harjalla tai imurilla.”

Kun kaikki on kuivaa, ota laite takaisin kayttéon.

Vaihda lamppu

o Laitteen sisévalo on LED-valo. Lampun vaihtamiseksi ota yhteytta patevaan asentajaan.

Sulatus

Haoyrystin peittyy vahitellen huurteella. Huurre on poistettava.

Ala koskaan kayta teravia metallitydkaluja huurteen poistamiseen hdyrystimest, silla se voi vaurioitua.
Jos hoyrystimeen muodostuu paksua jaata, tulee suorittaa taydellinen sulatus seuraavalla tavalla:

. Irrota pistoke pistorasiasta.

Poista kaikki varastoitu ruoka, kaari se useisiin sanomalehtikerroksiin ja laita se kylméan paikkaan.
Pida ovi auki ja aseta allas laitteen alle sulatusveden kerdamiseksi.

Kun sulattaminen on valmis, kuivaa sisapuoli huolellisesti.

Kayta laitetta uudelleen asettamalla pistoke pistorasiaan.

1) Jos lauhdutin on laitteen takaosassa.
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Paivittainen kaytto

Vianetsinta

Huomio! Irrota virransy6ttd ennen vianmaaritystd. Vain patevat sahkdasentajat saavat tehda sellaista
= ) vianmaaritysta, jota ei mainita tassa kasikirjassa.

Tarkeaa! Normaalikaytto aiheuttaa jonkin verran aanté (kompressori, kylmaainekierto).

Laite ei toimi

Lampétilansaadin on asetettu

numeroon "0".

Aseta saadin toiseen numeroon,
jotta laite kytkeytyy paalle.

Verkkopistoketta ei ole kytketty
tai se on loysalla.

Aseta verkkopistoke paikalleen.

Sulake on palanut tai se on viallinen

Tarkista sulake ja vaihda tarvittaessa.

Pistorasia on viallinen

Sahkovirtaan liittyvat viat tulee jattaa
sahkoasentajan korjattaviksi.

Ruoka on liian lamminta.

Lampétilaa ei ole saadetty oikein.

Katso alkulampétilan asetus -osiosta.

Ovi on ollut auki pidemman ajan.

Avaa ovea vain niin kauan kuin se on tarpeen.

Laitteeseen on asetettu runsaasti
lamminta ruokaa viimeisten
24 tunnin aikana.

Kaanna lampoétilansaato valiaikaisesti
kylmempaan asetukseen.

Laite on lahelld lammaonlahdetta.

Katso asennuspaikka-osiosta.

Laite jaahtyy likaa.

Lampdtila on asetettu liian kylméaksi.

Kaanna lampétilansaadin valiaikaisesti
lampimampaan asetukseen.

Epatavalliset danet

Laite ei ole vaakatasossa.

Sé&ada laitteen jalkoja.

Laite koskettaa seinaa tai muita esineita.

Siirra laitetta hieman.

Komponentti, esim. laitteen takaosassa
oleva putki, koskettaa laitteen toista
osaa tai seinaa.

Taivuta komponentti tarvittaessa varovasti
pois tielta.

Jos hairié iimaantuu uudelleen, ota yhteytta huoltokeskukseen.
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M\ Informations sur la sécurité (@3

Dans l'intérét de votre sécurité et pour assurer une
utilisation correcte, avant d’installer et d'utiliser 'appareil,
veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation, y compris
ses conseils et avertissements. Afin d’éviter les erreurs
inutiles et les accidents, il est important de s’assurer que
toutes les personnes qui utilisent I'appareil connaissent
bien son fonctionnement et ses caractéristiques
de sécurité. Conservez ces instructions et assurez-vous
de les conserver avec l'appareil si celui-ci est déplacé
ou vendu, de sorte que tout utilisateur puisse consulter les
consignes d’utilisation et de sécurité de I'appareil.

En ce qui concerne la sécurité de la vie et des biens,
veuillez observer les précautions figurant dans le présent
mode d’emploi, car le fabricant n’est pas responsable des
dommages causés par une éventuelle omission.

Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants ages
de 8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou connaissant mal I'appareil, s’ils bénéficient
d’'une surveillance ou recoivent des instructions
concernant l'utilisation de l'appareil de maniére sire
et qu’ils comprennent les risques encourus.

» Les enfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés a remplir
et vider cet appareil.

« Surveillez les enfants pour éviter qu’ils ne jouent avec
I'appareil.

* Le nettoyage et I'entretien par ['utilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants a moins qu’ils ne soient
ages d’au moins 8 ans et qu’ils soient surveillés.

« Conservez tous les emballages hors de la portée des
enfants. Il y a un risque d’étouffement.

1



M\ Informations sur la sécurité (@3

« Sivous jetez I'appareil, débranchez la fiche de la prise,
coupez le cable de connexion (aussi pres de I'appareil
gue vous le pouvez) et retirez la porte pour protéger les
enfants des chocs électriques ou pour éviter qu’ils
s’enferment a l'intérieur.

« Si cet appareil muni de portes a joints magnétiques doit
remplacer un ancien appareil muni d’'un verrou a ressort
(loquet) sur la porte ou le couvercle, assurez-vous que
le ressort est inutilisable avant de jeter 'appareil usagé.
Cela évitera qu’un enfant y reste pris au piege.

Sécurité générale
A AVERTISSEMENT ! Gardez les ouvertures

de ventilation, dans le bati de l'appareil ou dans
la structure intégrée, exemptes d’obstruction.

AN AVERTISSEMENT ! Nutilisez pas de dispositifs

meécaniques ou d’autres moyens pour accélérer
le processus de dégivrage, hormis ceux
recommandés par le fabricant.

AN AVERTISSEMENT ! N'endommagez pas

le circuit réfrigérant.

AN AVERTISSEMENT ! Nutilisez pas dautres

appareils électriques (comme les sorbetiéres)
a l'intérieur des appareils de réfrigération, a moins
gu’ils ne soient approuvés a cette fin par le fabricant.

AN AVERTISSEMENT ! Ne touchez pas 'ampoule

si elle est allumée depuis longtemps car elle pourrait
étre trés chaude.V

1) S'ily a de la lumiére dans le compartiment.



M\ Informations sur la sécurité (@3

AN AVERTISSEMENT ! Lors du positionnement

de l'appareil, vérifiez que le cordon d’alimentation
n’est pas coincé ou abimé.

AN AVERTISSEMENT ! Ne placez pas plusieurs

prises portatives ou alimentations portatives a I'arriére
de l'appareil.

» Ne rangez pas des substances explosives comme des
bombes d’aérosol contenant un combustible
inflammable dans cet appareil.

« Le frigorigéne isobutane (R-600a) est contenu dans
le circuit réfrigérant de I'appareil ; il s’agit d’'un gaz naturel
avec un niveau élevé de compatibilité environnementale,
mais qui est néanmoins inflammable.

 Pendant le transport et linstallation de [Il'appareil,
assurez-vous qu’aucun des composants du circuit
réfrigérant n’a été endommageé.

- évitez les flammes ouvertes et les sources
d’inflammation
- aérez bien la piece dans laquelle se trouve I'appareil

+ Il est dangereux d’altérer les spécifications ou de modifier
ce produit d'une maniéere ou d’'une autre. Tout dommage
au niveau du cordon peut provoguer un court-circuit,
un incendie et/ou un choc électrique.

» Cet appareil est concu pour étre utilisé dans une
habitation et pour des applications similaires telles que
- coins-cuisine du personnel dans des magasins,
bureaux et autres environnements de travail ;

- habitations rurales et par des clients dans des
hétels, motels et autres environnements de type
résidentiel ;

- environnements de type chambres d’hétes ou B&B ;



M\ Informations sur la sécurité (@3

- restauration et applications similaires non dédiées
a la vente au détail.

MNAVERTISSEMENT ! Tout composant électrique

(prise, cable d’alimentation, compresseur, etc.)
doit étre remplacé par un technicien qualifié
ou certifié.

MNAVERTISSEMENT ! L’ampoule fournie avec cet

appareil est une « ampoule a usage spécial »
utilisable uniquement avec 'appareil fourni.
Cette « ampoule a usage spécial » n'est pas
utilisable pour I'éclairage domestique.?

* Le cordon d’alimentation ne doit pas étre allongé.

« Assurez-vous que la fiche d’alimentation n’est pas
écrasée ou endommagée par l'arriere de l'appareil.
Une fiche d’alimentation écrasée ou endommageée peut
surchauffer et provoquer un incendie.

» Assurez-vous de pouvoir accéder a la prise secteur
de I'appareil.

* Ne tirez pas sur le cable d’alimentation.

 Sila prise de courant ne tient pas bien, ne branchez pas
la fiche d’alimentation. Il y a un risque de choc
électrique ou d’incendie.

* Vous ne devez pas faire fonctionner I'appareil sans
la lampe.

» Cet appareil est lourd. Vous devez faire attention
lorsque vous le déplacez.

* Ne sortez et ne touchez pas les articles du congélateur
avec les mains mouillées/humides sous peine
de provoquer des abrasions cutanées ou des
bralures/gelures.

1) S'il y a de la lumiére dans le compartiment.



M\ Informations sur la sécurité (@3

Evitez I'exposition prolongée de I'appareil a la lumiére
directe du soleil.

Utilisation quotidienne

Ne posez rien de chaud sur les piéces en plastique
de I'appareil.

Ne placez pas de produits alimentaires directement
contre la paroi arriéere.

Les aliments ne doivent pas étre recongelés une fois
décongelés.V

Entreposez les aliments surgelés préemballés
conformément aux instructions du fabricant des
aliments congelés.?

Les recommandations relatives a I'entreposage des
appareils doivent étre strictement respectées.
Reportez-vous aux instructions correspondantes.

Ne placez pas de boissons gazeuses dans le comparti-
ment du congélateur, car cela crée une pression sur
le récipient et pourrait le faire exploser, ce qui peut
endommager I'appareil .V

Les sucettes glacées peuvent provoquer des

« bralures de congélation » si elles sont consommées
tout droit sorties de I'appareil.V)

Pour éviter la contamination des aliments,

veuillez respecter les instructions suivantes
L’ouverture prolongée de la porte peut entrainer une
augmentation significative de la température dans les
compartiments de I'appareil.

Nettoyez réguliérement les surfaces pouvant

se retrouver au contact des aliments et les systemes
d’écoulement accessibles.

1) S'il y a un compartiment congélateur.
2) S’il y a un compartiment de stockage de denrées alimentaires fraiches.
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M\ Informations sur la sécurité (@3

Nettoyez les réservoirs d’eau s'’ils n‘ont pas été utilisés
pendant 48 h; rincez le systéeme d'eau raccordé
a l'arrivée d’eau sil'eau n’a pas été tirée pendant 5 jours.
Conservez au réfrigérateur la viande et le poisson crus
dans des récipients adaptés, afin qu’ils ne se retrouvent
pas au contact d’autres aliments et qu’ils ne s’égouttent
pas dessus.

Les compartiments pour produits surgelés a deux
étoiles (s'’ils sont présents dans I'appareil) sont adaptés
pour conserver les aliments pré-surgelés, conserver
ou préparer des glaces et fabriquer des glacons.

Les compartiments a une, deux et trois étoiles
(s’ils sont présents dans I'appareil) ne sont pas
adaptés pour surgeler les aliments frais.

Si l'appareil reste vide pendant de longues
périodes, éteignez-le, dégivrez-le, nettoyez-le,
séchez-le et laissez la porte ouverte pour prévenir
la formation de moisissure a l'intérieur de I'appareil.

Entretien et nettoyage

Avant l'entretien, éteignez l'appareil et débranchez
la fiche secteur de la prise secteur.

Ne nettoyez pas I'appareil a l'aide d’objets métalliques.
N’utilisez pas d’objets tranchants pour éliminer le givre
de I'appareil. Utilisez un grattoir en plastique. v
Vérifiez régulierement [I'évacuation de vidange
du réfrigérateur a la recherche d'eau décongelée.
Si nécessaire, nettoyez I'évacuation.

Si I'évacuation est obstruée, I'eau s’accumule dans
le fond de I'appareil. ?

1) S'il y a un compartiment congélateur.
2) S’il y a un compartiment de stockage de denrées alimentaires fraiches.
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Installation

Important I Pour le raccordement électrique, suivez
attentivement les instructions données dans les
paragraphes spécifiques.
Déballez I'appareil et vérifiez 'absence de dommages.
Ne branchez pas I'appareil s’il est endommagé. Signalez
immeédiatement les dommages éventuels a votre point
de vente. Dans ce cas, conservez I'emballage.

* |l est conseillé d’attendre au moins quatre heures avant
de brancher I'appareil pour permettre a I'huile de refluer
dans le compresseur.

» Une circulation d’air adéquate doit étre assurée autour
de l'appareil, afin d’éviter toute surchauffe.

Pour garantir une circulation d’air suffisante,
suivez les instructions relatives a l'installation.

« Dans la mesure du possible, les entretoises du produit
doivent étre placées contre un mur pour ne pas toucher
ou bloquer des piéces chaudes (compresseur,
condensateur) afin d’éviter toute bralure.

» L’appareil ne doit pas étre situé a proximité
de radiateurs ou de cuisiniéres.

» Assurez-vous que la fiche secteur est accessible apres
I'installation de I'appareil.

Maintenance

» Tout travail électrique requis pour effectuer
la maintenance de cet appareil doit étre réalisé
exclusivement par un électricien qualifié ou une
personne compétente.

» Ce produit doit étre entretenu par un centre de service
agreée, et seules les pieces détachées d’origine doivent
étre utilisées.
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Economies d’énergie

Ne mettez pas de nourriture chaude dans l'appareil ;
Ne collez pas les aliments entre eux car cela empéche
la circulation de l'air ;

Assurez-vous que les aliments ne touchent pas l'arriére
du ou des compartiment(s) ;

Si I'électricité est coupée, n'ouvrez pas la ou les porte(s) ;
N’ouvrez pas frequemment la ou les porte(s) ;

Ne laissez pas la ou les porte(s) ouverte(s)

trop longtemps ;

Ne réglez pas le thermostat sur des températures

trop froides ;

Tous les accessoires, tels que les tiroirs, les balconnets
et les clayettes, doivent étre conservés afin de réduire
la consommation d’énergie.

Protection de I’environnement

% Cet appareil ne contient pas de gaz qui pourraient
endommager la couche d'ozone, ni dans son circuit
réfrigérant ni dans ses matériaux d’isolation. L'appareil
ne doit pas étre jeté avec les déchets urbains. La mousse
d’isolation contient des gaz inflammables : I'appareil doit
étre éliminé conformément a la réglementation définie par
les autorités locales. Evitez d'endommager [l'unité
de refroidissement, en particulier 'échangeur de chaleur.
Les matériaux utilisés sur cet appareill marqués par

le symbole c{.\'.) sont recyclables.
E Le symbole figurant sur le produit ou sur son

emballage indique qu'’il ne doit pas étre traité

=mm comme des ordures ménageres. Au lieu de cela,

vous devez 'apporter a un centre de tri approprié
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pour le recyclage des produits électriques

et électroniques.
En éliminant correctement cet appareil, vous évitez toutes
les conséquences négatives pour ['environnement
et la santé humaine, susceptibles de se présenter si cet
appareil n’est pas éliminé correctement. Pour plus
d’'informations sur le recyclage de ce produit, veuillez
contacter vos autorités locales, votre service de collecte
des ordures ménagéres ou le magasin ou vous avez
acheté le produit.

Matériaux d’emballage

Les matériaux portant ce symbole sont recyclables.
Jetez 'emballage dans un conteneur de collecte
approprié pour le recycler.

Mise au rebut de I'appareil

1. Débranchez la fiche secteur de la prise secteur.
2. Coupez le cable d’alimentation et jetez-le.

AN AVERTISSEMENT ! Lors de [Iutilisation,

de I'entretien et de la mise au rebut de 'appareil,
veuillez faire attention au symbole qui se trouve
du co6té gauche a l'arriére de I'appareil (panneau
arriecre ou compresseur) et de couleur jaune
ou orange.
Il s’agit du symbole du risque d’incendie. Les tuyaux
de frigorigéne et le compresseur contiennent des
matériaux inflammables.
Veuillez vous éloigner de toute source de feu lors
de l'utilisation, de 'entretien et de la mise au rebut.



Apercu

Thermostat
et lumiére

Clayette
en verre

Bac a légumes

= —

Pied de nivellement

Remarque : 'image ci-dessus est a titre de référence seulement.
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Porte inversée

Outils requis : Tournevis Philips, tournevis plat, clé a six pans.

Veérifiez que I'appareil est débranché et vide.

e Pour enlever la porte, il faut basculer I'appareil vers l'arriére. Vous devez appuyer I'appareil contre quelque chose
de solide pour éviter qu'il ne glisse pendant le processus d’inversion de la porte.

Toutes les pieces retirées doivent étre mises de cété pour remonter la porte.

Ne couchez pas I'appareil a plat afin de ne pas endommager le systeme réfrigérant.

Nous recommandons de faire manipuler I'appareil par 2 personnes pendant le montage.

1. Otez le couvercle de la charniére supérieure de droite. \

\ —

i

2. Desserrez les vis. Puis 6tez I'axe d’articulation.

3. Otez le couvercle de la vis supérieure de gauche.

4. Déplacez le couvercle principal du cété gauche vers le coté droit. Puis soulevez
la porte supérieure et placez-la sur une surface rembourrée pour ne pas
I'égratigner.

11



Porte inversée

5. Dévissez la charniére inférieure. Puis 6tez les pieds réglables d’un autre coté.

6. Dévissez et retirez I'axe de la charniere inférieure a I'aide de tournevis plats, retournez le support et replacez I'axe.

7. Remontez la goupille de la charniere inférieure du raccord de I'axe.
Remettez le pied réglable en place.

o]

. Remettez la porte en place. Vérifiez si la porte du réfrigérateur est alignée
horizontalement et verticalement de fagon a ce que les joints soient fermés {
sur tous les cotés avant de serrer définitivement la charniere supérieure. (

9. Placez I'axe d’articulation et vissez-le en haut de I'appareil. \

10. Servez-vous éventuellement d’une clé pour serrer.

12



Porte inversée

11. Remettez le couvercle de la charniére et le couvercle de la vis.

12. Détachez les joints des portes du réfrigérateur et du congélateur, puis fixez-les
aprés avoir effectué une rotation.

==
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Installation

Espace requis

. Gardez suffisamment d’espace pour ouvrir la porte.

480

450

850

min=50

min=50

Yy yy.Vy,

min=50

960

I|O|mm|o|O|m|>

930

LL

Mise a niveau de I'appareil

Pour cela, réglez les deux pieds de mise a niveau a I'avant de I'appareil.

Si I'appareil n’est pas a niveau, les alignements des portes et du joint

magnétique ne seront pas correctement couverts. / | * |
|

Rallonger | / Raccourcir
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Installation

Positionnement

Installez cet appareil a un endroit ol la température ambiante correspond a la classe climatique indiquée sur la plaque
signalétique de I'appareil :

Pour les appareils de réfrigération ayant une classe climatique :

- tempéré étendu : cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures ambiantes allant

de 10°C a32°C(SN) ;
- tempéré : cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures ambiantes allant de 16 °C a 32 °C (N) ;
subtropical : cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures ambiantes allant de 16 °C a 38 °C (ST) ;
tropical : cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures ambiantes allant de 16 °C a 43 °C (T).

Emplacement

L'appareil doit étre installé a I'écart des sources de chaleur comme les radiateurs, les chaudiéres, la lumiere directe

du soleil, etc. Veillez a ce que I'air puisse circuler librement a I'arriére de I'armoire. Pour garantir les meilleures
performances, si I'appareil est placé sous un élément mural en surplomb, la distance minimale entre le haut du meuble
et 'unité murale doit étre d’au moins 50 mm. Dans l'idéal, cependant, I'appareil ne doit pas étre placé sous des éléments
muraux en surplomb. Le nivellement précis est assuré par un ou plusieurs pieds réglables a la base de I'armoire.

Cet appareil de réfrigération n’est pas destiné a étre utilisé comme un appareil encastré ;

/' Avertissement ! |l doit étre possible de débrancher I'appareil de I'alimentation secteur ; la fiche doit donc
s ) étre aisément accessible apres l'installation.

Branchement électrique

Avant de brancher, assurez-vous que la tension et la fréquence indiquées sur la plaque signalétique correspondent a votre
alimentation domestique. L’appareil doit étre mis a la terre. La fiche du cable d’alimentation est fournie avec un contact

a cet effet. Si la prise d’alimentation électrique n’est pas mise a la terre, connectez 'appareil a une autre terre conforme

a la réglementation en vigueur, en consultant un électricien qualifié.

Le fabricant décline toute responsabilité si les précautions de sécurité ci-dessus ne sont pas respectées.

Cet appareil est conforme aux directives de la CEE.
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Utilisation quotidienne

Premiére utilisation

Nettoyage de I'intérieur

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, lavez I'intérieur et tous les accessoires internes avec de I'eau tiéde
et du savon neutre afin d’éliminer 'odeur typique de produit neuf, puis séchez-les soigneusement.

Important ! N'utilisez pas de détergents ou de poudres abrasives, car cela endommagerait la finition.

Réglage de la température

Branchez votre appareil. La température interne est controlée par un thermostat.
Il'y a 8 réglages. 1 est le réglage le plus chaud, 7 est le réglage le plus froid

et 0 correspondant a la mise hors tension de I'appareil.

L'appareil peut ne pas fonctionner a la bonne température s'il est particulierement
chaud ou si vous ouvrez souvent la porte.

Utilisation quotidienne

Etagére amovible

L’étagere peut étre déplacée dans des positions appropriées.

Positionnement des balconnets de porte

Afin de pouvoir stocker des aliments ou des boissons de différentes tailles, les balconnets des portes peuvent étre placés
a différentes hauteurs. Suivez la procédure ci-dessous pour régler les étageres.

« Etape 1. Tirez sur le balconnet pour le libérer.
« Etape 2. Choisissez une position appropriée et appuyez le balconnet sur deux plaques convexes
jusqu’a ce qu'il soit totalement bloqué.

Tiroir a légumes

Le tiroir est adapté au stockage des fruits et [égumes. Il peut étre tiré librement.

Décongélation

Les aliments surgelés ou congelés, avant d’étre utilisés, peuvent étre décongelés dans un compartiment du réfrigérateur
ou a température ambiante. Placez les aliments congelés dans un plat ou un bol pour éviter I'’écoulement de I'eau

de condensation lors de la décongélation dans le compartiment.
Cet appareil de réfrigération ne convient pas a la congélation des aliments.

Conseils et astuces utiles

Conseils pour la réfrigération des aliments frais

Pour obtenir les meilleures performances :

e ne conservez pas d’'aliments chauds ou de liquides en cours d’évaporation dans le réfrigérateur
e couvrez ou emballez les aliments, surtout s’ils ont une forte saveur.

e placez les aliments de maniére a ce que I'air puisse circuler librement autour d’eux

Conseils pour la réfrigération
Conseils utiles :
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Utilisation quotidienne

Viande (tous types) : emballez-la dans des sacs en polyéthyléne et placez-la sur I'étagére en verre
au-dessus du tiroir a [égumes. Pour des raisons de sécurité, ne la conservez qu’un ou deux jours
au maximum.

Les aliments cuits, les plats froids, etc. : ils doivent étre couverts et peuvent étre placés sur n'importe
quelle étagere.

o Fruits et Iégumes : ils doivent étre soigneusement nettoyés et placés dans le tiroir a légumes.
Beurre et fromage : ils doivent étre placés dans des récipients spéciaux hermétiques ou enveloppés
dans du papier d’aluminium ou des sacs en polyéthyléne pour exclure le plus d’air possible.

Les bouteilles de lait : elles doivent avoir un bouchon et étre rangées dans le porte-bouteilles

sur la porte. Les bananes, les pommes de terre, les oignons et l'ail, s’ils ne sont pas emballés,

ne doivent pas étre conservés au réfrigérateur.

Nettoyage
Pour des raisons d’hygiéne, l'intérieur de I'appareil, y compris les accessoires internes, doit étre nettoyé réguliérement.

i Attention ! L’appareil ne doit pas étre branché sur le secteur pendant le nettoyage. Risque d’électrocution !

* 3 Avant de nettoyer I'appareil, coupez I'appareil et débranchez la fiche du secteur, coupez ou éteignez le disjoncteur
ou le fusible. Ne nettoyez jamais I'appareil a I'aide d’un nettoyeur vapeur. L’humidité pourrait s’accumuler dans les
composants électriques, risque d’électrocution ! Les vapeurs chaudes peuvent endommager les pieces
en plastique. L'appareil doit étre sec avant sa remise en service.

Important ! Les huiles et solvants organiques peuvent s’attaquer aux parties en plastique, p.ex. le jus de citron ou le jus
d’orange, I'acide butyrique, un nettoyant qui contient de I'acide acétique.

* Ne laissez pas ces substances entrer en contact avec les pieces de I'appareil.

o Nutilisez pas de nettoyants abrasifs

e Sortez les aliments du congélateur. Conservez-les dans un endroit frais, bien couverts.

« Eteignez I'appareil et débranchez la fiche du secteur, coupez ou éteignez le disjoncteur du fusible.

« Nettoyez I'appareil et les accessoires situés a I'intérieur a I'aide d’un chiffon et d’eau tiede. Aprés le nettoyage,
rincez-les a 'eau claire et essuyez-les.

L’accumulation de poussiére au niveau du condensateur augmente la consommation d’énergie. Pour cette raison,
nettoyez soigneusement le condensateur a I'arriére de I'appareil une fois par an a I'aide d’une brosse douce ou d’un
aspirateur.

« Une fois que tout est sec, vous pouvez remettre I'appareil en service.

Remplacez la lampe

e La lumiére a l'intérieur est une LED. Pour remplacer la lampe, veuillez contacter un technicien qualifié.

Dégivrage

En revanche, I'évaporateur se couvre progressivement de givre. Il doit étre retiré.

Nutilisez jamais d’outils métalliques tranchants pour gratter le givre de I'évaporateur car vous pourriez 'endommager.

Cependant, lorsque la glace devient tres épaisse sur I'évaporateur, un dégivrage complet doit étre effectué comme suit :

. débranchez la fiche de la prise ;

. retirez tous les aliments conservés, enveloppez-les dans plusieurs couches de papier journal et mettez-les dans
un endroit frais ;

. maintenez la porte ouverte et placez une bassine sous I'appareil pour recueillir 'eau de dégivrage ;

. une fois le dégivrage terminé, séchez complétement l'intérieur ;

. replacez la fiche de la prise d’alimentation pour remettre I'appareil sous tension.

1) Si le condensateur se trouve a l'arriére de I'appareil.
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Utilisation quotidienne

Dépannage

/" Attention ! Avant de résoudre le probléme, coupez I'alimentation électrique. Seul un électricien qualifié
(= 3 ou une personne compétente doit effectuer le dépannage qui ne figure pas dans ce manuel.

Important ! Il'y a des bruits lors d’une utilisation normale (compresseur, circulation du réfrigérant).

L’appareil ne fonctionne pas

Le bouton de réglage de la température
est réglé sur le numéro « 0 ».

Mettez le bouton sur un autre numéro pour
allumer I'appareil.

La fiche secteur n’est pas branchée
ou est mal branchée

Insérez la fiche secteur.

Le fusible a sauté ou est défectueux

Vérifiez le fusible, remplacez-le si nécessaire.

La prise est défectueuse

Les dysfonctionnements du secteur doivent
étre corrigés par un électricien.

Les aliments sont trop
chauds.

La température n’est pas réglée
correctement.

Veuillez consulter la section initiale
« Réglage de la température ».

La porte est restée ouverte pendant une
période prolongée.

N’ouvrez la porte que lorsque cela est
nécessaire.

Une quantité importante d’aliments
chauds a été placée dans I'appareil
au cours des 24 derniéres heures.

Réglez temporairement le réglage
de la température sur un réglage plus froid.

L’appareil se trouve a proximité d’'une
source de chaleur.

Veuillez consulter la section
« Emplacement d'installation ».

L’appareil refroidit trop

La température est réglée trop froide.

Réglez temporairement le régulateur
de température sur un réglage plus chaud.

Bruits inhabituels

L’appareil n'est pas a niveau.

Réajustez les pieds.

L’appareil touche le mur
ou d’autres objets.

Déplacez Iégerement I'appareil.

Un composant, p.ex. un tuyau, a l'arriere
de 'appareil est en contact avec une autre
partie de I'appareil ou le mur.

Si nécessaire, pliez soigneusement
le composant pour I'écarter.

Si le dysfonctionnement s’affiche a nouveau, contactez le centre d’assistance.

18




KorisniCke upute
Hladnjak

Sadrzaj

. Sigurnosne informacije

Stranical -9

. Pregled

Stranica 10

. Obrnuta vrata

Stranica 11 — 13

. Ugradnja

Stranica 14 — 15

. Dnevna uporaba

Stranica 16 — 18




A Informacije u vezi sigurnosti (€

Radi vaSe sigurnosti i radi pravilne uporabe, prije ugradnje
i prve uporabe uredaja paZzljivo procCitajte ovaj prirucnik,
ukljuCujucCi njegove savjete i upozorenja. Kako biste
izbjegli nepotrebne pogreske i nezgode, vazno je da sve
osobe koje koriste uredaj budu dobro upoznate
s njegovim radom i sigurnosnim znacajkama. Sacuvajte
ove upute i pobrinite se da ostanu s uredajem ako
ga premjestite ili prodate, tako da Ce svi koji ga koriste
tijiekom njegovog zivotnog vijeka biti propisno obavijesteni
o uporabi i sigurnosti uredaja.

Radi zastite zivota i imovine, pridrzavajte se mjera opreza
navedenih u uputama za uporabu jer proizvodac nece biti
odgovoran za Stetu nastalu propustanjem.

Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina
I osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako
su pod nadzorom ili su dobili upute u vezi sa sigurnom
upotrebom uredaja te ako shvacaju povezane opasnosti.

« Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju puniti ovaj uredaj
I vaditi namirnice iz njega.

» Potreban je nadzor nad djecom kako bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem.

 Korisnicko €iS¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca
ako nisu starija od 8 godina i ako nisu pod nadzorom.

« Cuvaijte svu ambalazu na sigurnoj udaljenosti od djece.
Postoji opasnost od gusenja.

« Ako odbacujete uredaj, izvucite utikaC iz utiCnice,
odrezite kabel za spajanje (Sto blize uredaju) i uklonite



A Informacije u vezi sigurnosti (€

vrata kako biste sprijeCili da djeca pretrpe elektricni udar
ili da se zatvore u njega.

« Ako ovaj uredaj s magnetskim brtvama vrata treba
zamijeniti stariji uredaj s opruznom bravom (zasunom)
na vratima ili poklopcu, onesposobite opruznu bravu
prije nego odbacivanja starog uredaja. Time Ccete
sprijeCiti da postane smrtonosna zamka za dijete.

Opc¢a sigurnost
A UPOZORENJE! Pazite da ventilacijski otvori

nisu blokirani u kuciStu uredaja ili u ugradbenim
konstrukcijama.

/AN UPOZORENJE! Ne upotrebljavajte mehanicke
uredaje ili bilo kakve druge alate kako biste ubrzali
postupak odledivanja, osim onih koje je preporucio
proizvodac.

AN UPOZORENJE! Ne ostecujte zatvoreni sustav

rashladnog sredstva.

A UPOZORENJE! Nemoijte koristiti druge

elektricne uredaje (kao Sto su aparati za sladoled)
unutar rashladnih uredaja, osim ako ih u tu svrhu
ne odobri proizvodac.

A UPOZORENJE! Ne dodirujte zarulju ako

je upaljena duze vrijeme jer bi mogla biti vrlo vruc¢a.?

1) Ako postoji svjetlo u odjeljku.
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A UPOZORENUJE! Pri postavijanju uredaja,

pazite da se kabel za napajanje ne zaglavi i ne oSteti.

A UPOZORENJE! Ne postavljajte vige prijenosnih
utiCnica ili prijenosnih izvora napajanja na straznju
stranu uredaja.

* Ne Cuvajte eksplozivne tvari poput spremnika pod
tlakom sa zapaljivim punjenjem u ovom uredaju.

» Rashladno sredstvo izobutan (R-600a) koje se nalazi
unutar kruga rashladnog sredstva uredaja, prirodni
je plin s visokom razinom kompatibilnosti s okoliSem,
koji je ipak zapaljiv.

» Tijekom transporta i ugradnje uredaja,
pazite da se nijedan dio rashladnog kruga ne osteti.

- Izbjegavajte otvoreni plamen i izvore zapaljenja
- Dobro provijetrite prostoriju u kojoj se uredaj nalazi

» Opasno je mijenjati tehni¢ke karakteristike ili preinadivati
ovaj proizvod na bilo koji nacin. Bilo kakvo oStecCenje
kabela moze uzrokovati kratki spoj, pozar i/ili
elektricni udar.

« Ovaj uredaj namijenjen je za upotrebu u kuéanstvu
I za slicne namjene kao §to su
- prostor za osoblje unutar trgovina, ureda ili drugih
radnih prostora;

- seoske kuce ili za klijente u hotelima,

motelima i drugim okruzenjima stambenog tipa;

- okruzenja poput ugostiteljskih objekata koji nude
nocenje i dorucak;
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- opskrba hranom i picem i za sliCne ne-prodajne
namjene.

ANUPOZORENJE! Bilo koju elektriénu komponentu
(utikag, kabel napajanja, kompresor itd.)
mora zamijeniti ovlasteni serviser ili kvalificirano
servisno osoblje.

MAUPOZORENJE! Zarulja isporuéena s ovim
uredajem je "zarulja za posebnu uporabu” koja
se moze upotrijebiti samo s isporucenim uredajem.
Ova "Zarulja za posebnu uporabu" ne moze
se upotrijebiti za kué¢nu rasvjetu.V

« Kabel napajanja ne smije se produljivati.

» Provijerite da utikaC nije zgnjeCen ili oSteCen straznjom
stranom uredaja. ZgnjecCeni ili oSteceni utikaC moze
se pregrijati i izazvati pozar.

+ Pazite da mozete doc¢i do mreznog utikaCa uredaja.

« Nemojte povlaciti za mrezni kabel.

» AKo je utiCnica za napajanje labava, nemojte u nju
ukopcCavati utikaC. Postoji opasnost od elektricnog
udara ili pozara.

» Uredaj ne smijete upotrebljavati bez lampe.

» Ovaj uredaj je tezak. Prilikom njegovog pomicanja treba
biti oprezan.

» Nemojte uklanjati ili dirate predmete u odjeljku
zamrzivaca ako su vam ruke vlazne/mokre jer
to moze uzrokovati ogrebotine koze ili smrzotine
od leda/hladnoce.

1) Ako postoji svjetlo u odjeljku.



A Informacije u vezi sigurnosti (€

Izbjegavajte dugotrajno izlaganje uredaja izravnoj
suncevoj svjetlosti.

Svakodnevna uporaba

Nemoijte stavljati vru¢e predmete na plasticne dijelove
uredaja.

Nemoijte stavljati prehrambene proizvode neposredno
uz straznji zid.

Zamrznuta hrana ne smije se nakon odmrzavanja
ponovno zamrznuti.V

Cuvaijte ve¢ zapakiranu zamrznutu hranu u skladu

S uputama za proizvodnju zamrznute hrane.?

Strog se drzite preporuka za skladistenje koje daje
proizvodacC uredaja. Pogledajte odgovarajuce upute.
Ne stavljajte karbonizirane ili gazirane napitke u odjeljak
zamrzivaca jer to stvara pritisak na spremnik, Sto moze
dovesti do eksplozije i do o$te¢enja uredaja.?

Ledene lizalice mogu izazvati smrzotine ako

se konzumiraju ¢im ih izvadite iz uredaja.V

Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane, pridrzavajte
se sljedecih uputa

Ako se vrata dugo ostave otvorenima, to moze
uzrokovati znatno povecanje temperature u odjeljcima
uredaja.

Redovito Cistite povrSine koje mogu doci u dodir

S namirnicama i dostupne sustave odvodnje.
Spremnike za vodu o istite ako se nisu koristili 48 sati;
Isperite sustav za vodu spojen na dovod vode ako
se voda nije crpila 5 dana.

1) Ako postoji odjeljak zamrzivaca.
2) Ako postoji odjeljak za spremanje svjeZe hrane.
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Sirovo meso i ribu ¢uvajte u odgovaraju¢im posudama
u hladnjaku tako da ne dolaze u doticaj s drugim
namirnicama i ne kapaju na njih.

Odjeljci zamrznute hrane s dvije zvjezdice (ako se nalaze
u uredaju) prikladni su za spremanje unaprijed
zamrznutih namirnica, Cuvanje ili pripremu sladoleda
I izradu kockica leda.

Odjeljci s jednom, dvije i tri zvjezdice (ako se nalaze
u uredaju) nisu prikladni za zamrzavanje svjezih
namirnica.

Ako uredaj dulje vrijeme ostaje prazan, iskljucite
ga, odmrznite, o istite, osuSite i ostavite vrata
otvorena kako biste sprijeCili stvaranje plijesni
u uredaju.

Njega i €iS¢éenje

Prije odrzavanja iskljuCite uredaj i odvojite mrezni utikac
od mrezne utiCnice.

Uredaj nemoijte Cistiti metalnim predmetima.

Nemojte upotrebljavati oStre predmete za uklanjanje
leda s uredaja. Koristite plasti¢nu strugalicu. v
Redovito provjeravajte da u odvodu hladnjaka nema
odmrznute vode. Ako je potrebno, oCistite odvod.

Ako je odvod zatvoren, voda ¢e se nakupljati

na dnu uredaja. ?

1) Ako postoji odjeljak zamrzivaca.
2) Ako postoji odjeljak za spremanje svjeze hrane.
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Ugradnja

Vazno! Pri elektricnom povezivanju pazljivo slijedite
upute navedene u odredenim odlomcima.

Raspakirajte uredaj i provjerite da na njemu nema
oSte¢enja. Nemojte spajati uredaj ako je oStecen.
Moguce osteCenje odmah prijavite mjestu gdje ste
ga kupili. U tom sluCaju zadrzite ambalazu.
PreporuCujemo da priCekate najmanje Cetiri sata prije
spajanja uredaja kako bi se ulje vratilo u kompresor.
Oko uredaja potrebna je odgovarajucéa cirkulacija zraka
jer bez toga dolazi do pregrijavanja. Kako biste postigli
dovoljnu ventilaciju, slijedite upute koje se odnose
na ugradnju.

Kad god je to moguce, odstojnici proizvoda trebaju biti
naslonjeni na zid kako bi se izbjeglo dodirivanje
ili hvatanje toplih dijelova (kompresor, kondenzator)
kako bi se sprijeCilo moguce opekline.

Uredaj se ne smije nalaziti u blizini radijatora

ili Stednjaka.

Pazite da mrezni utika€ bude dostupan nakon
ugradnje uredaja.

Servis

Sve elektricne radove potrebne za servisiranje uredaja
treba obaviti kvalificirani elektriCar ili struCna osoba.
Ovaj proizvod mora se servisirati u ovlaS§tenom servisu,
a smiju se koristiti samo originalni rezervni dijelovi.
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Usteda energije

* Ne stavljajte toplu hranu u uredaj;

« Nemoijte slagati hranu zajedno jer to sprjeCava
cirkulaciju zraka;

» Pazite da hrana ne dodiruje straznju stranu odjeljka;

* AKo nestane struje, ne otvarajte vrata,

* Ne otvarajte vrata Cesto;

* Ne ostavljajte vrata predugo otvorena,;

* Ne postavljajte termostat na prekomjerno niske
temperature;

e Sa pribor kao §to su ladice, police i balkoni,
trebaju se drzati tamo radi manje potroSnje energije.

Zastita okolisa

(%) Ovaj uredaj u svom rashladnom ili izolacijskom krugu
ne sadrzi plinove koji bi mogli ostetiti ozonski omotac.
Uredaj se ne smije bacati zajedno s gradskim otpadom
I smec¢em. lzolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove:
uredaj se mora zbrinuti u skladu s propisima za uredaj
o kojima Ccete dobiti informacije od lokalnih vlasti.
|zbjegavajte oStecivanje rashladne jedinice, posebice
izmjenjivaca topline.

Materijali koji se koriste na ovom uredaju oznaceni
simbolom L’Z) mogu se reciklirati.

Simbol na proizvodu ili njegovoj ambalazi oznaCava
da se s proizvodom ne smije postupati kao s ku¢nim

W= otpadom. Umjesto toga, treba ga odnijeti
na odgovarajuce sabirno mjesto za recikliranje
elektriCne i elektroniCke opreme.

8
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Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda pomocCi cCete
u sprjeCavanju mogucih negativnih posljedica za okolis
I judsko zdravlje, koje bi inaCe mogle biti uzrokovane
neprimjerenim zbrinjavanjem ovog proizvoda u otpad.
Radi dodatnih informacija o recikliranju ovoga proizvoda,
obratite se uredu lokalnog vijecCa, sluzbi za zbrinjavanje
otpada u kucanstvu ili prodavaonici u kojoj ste kupili
proizvod.

Materijali ambalaze

Materijali sa simbolom mogu se reciklirati. Ambalazu
zbrinite u odgovarajuce spremnike za prikupljanje kako
biste je reciklirali.

Zbrinjavanje uredaja

1. Odvojite mrezni utika€ od mrezne utiCnice.
2. Odrezite mrezni kabel i bacite ga.

A UPOZORENJE! Tijekom uporabe, servisiranja
i zbrinjavanja uredaja, obratite pozornost na simbol
slican lijevoj strani koji se nalazi na straznjoj strani
uredaja (straznja ploCa ili kompresor) i zute ili
narancaste boje.

To je simbol upozorenja na opasnost od poZara.

U cijevima rashladnog sredstva i u kompresoru

nalaze se zapaljivi materijali.

Udaljite se od izvora vatre za vrijeme upotrebe,

servisiranja i zbrinjavanja.



Pregled

Termostat
i svjetlo

Staklena
polica

Ladica
za voce
i povrée

= —

Stopa za izravnanje

Napomena: Gornja slika sluzi samo za referencu.

10

Police
na vratima



Obrnuta vrata

Potreban alat: Odvija¢ s kriznim zavrSetkom, odvija¢ s ravnim zavr§etkom, imbus klju¢.

1. Uklonite poklopac gornje desne Sarke.

2. Otpustite vijke. Zatim uklonite nosac Sarke.

3. Uklonite gornii lijevi poklopac vijka. \

4. Pomaknite poklopac jezgre s lijeve na desnu stranu. Zatim podignite gornja vrata

Pazite da uredaj bude odspojen i prazan.

Da biste skinuli vrata, potrebno je nagnuti uredaj unatrag. Jedinicu treba nasloniti na nesto ¢vrsto kako se ne bi skliznula
tijekom postupka promjene strane otvaranja vrata.

Svi uklonjeni dijelovi moraju se sacuvati kako radi ponovne ugradnje vrata.

Nemojte polegnuti uredaj jer to moze oStetiti sustav rashladnog sredstva.

Bolje je da 2 osobe rukuju jedinicom tijekom montaze.

i postavite ih na podstavljenu povrsinu kako biste sprijecili grebanje. .

11



Obrnuta vrata

5. Odvrnite donju Sarku. Zatim uklonite podesive noZice s druge strane.

6. Odvrnite i uklonite donju zatik Sarke s ravnim vijéanim upravljackim mehanizmima, okrenite nosac¢ i zamijenite zatik.

AL

1 [
¢

= . =
— Odvrtanje =

P
Go=

7. Vratite nosa¢ na zatik donje Sarke. Zamijenite podesivu nozicu.

o«

Postavite vrata natrag na svojem mjesto. Provjerite jesu li se vrata hladnjaka
poravnala horizontalno i vertikalno kako bi se brtve mogle zatvoriti s obje strane
prije kona¢nog zatezanja gornje Sarke.

9. Umetnite zglobni drzac i stegnite ga na vrhu jedinice.

10. Upotrijebite klju¢ za zatezanje ako je potrebno.

12




Obrnuta vrata

11. Vratite poklopac $arke i poklopac vijka na njihovo mjesto.

12. Odvojite brtve vrata hladnjaka i zamrzivaca te ih pricvrstite nakon okretanja.

13



Ugradnja

Prostorni zahtjev

. Ostavite dovoljno prostora vrata otvorenim.

LLL224LL20404408

Niveliranje jedinice

Da biste to ucinili, podesite dvije nozice za niveliranje na prednjoj [
strani jedinice.

Ako se jedinica nije poravnala, poravnanja vrata i magnetske brtve ne¢e

se pravilno pokriti. /
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Ugradnja

Pozicioniranje

Postavite ovaj uredaj na mjesto na kojem okoli$na temperatura odgovara klimatskom razredu koji je naznacen
na natpisnoj plocici uredaja:

Za rashladne uredaje s klimatskim razredom:

- prosireni umjereni: ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi pri temperaturama okoline od 10 °C do 32 °C” ); (SN)
umijereni: ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi pri temperaturama okoline od 16 °C do 32 °C”; (N)

- suptropski: ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi pri temperaturama okoline od 16 °C do 38 °C”; (ST)

tropski: ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi pri temperaturama okoline od 16 °C do 43 °C; (T)

Lokacija

Uredaj treba postaviti daleko od izvora topline kao $to su radijatori, bojleri, izravna sunceva svjetlost itd. Osigurajte
slobodno cirkuliranje zraka oko straznje strane ormari¢a. Kako biste osigurali najbolje performanse, ako je uredaj
postavljen ispod konzolne zidne jedinice, minimalna udaljenost izmedu gornjeg dijela ormari¢a i zidne jedinice mora
biti najmanje 50 mm. Medutim, u idealnom slucaju, uredaj se ne smije postavljati ispod konzolnih zidnih jedinica.
Precizno niveliranje osigurano je jednom ili viSe podesivih noZica u podnozju ormaric¢a.

Ovaj rashladni uredaj nije namijenjen za upotrebu kao ugradbeni uredaj;

/ Upozorenje! Uredaj se mora moci odspojiti s mreznog napajanja; utika¢ stoga mora biti lako dostupan
s 3 nakon ugradnje.

Elektricni prikljuc¢ak

Prije ukljucivanja, provjerite da napon i frekvencija prikazani na natpisnoj plocici odgovaraju vasem ku¢nom napajanju.
Ovaj se uredaj mora uzemljiti. Utika¢ na kabelu za napajanje isporuéuje se s kontaktom za tu svrhu. Ako uti¢nica

za napajanje u ku¢anstvu nije uzemljena, spojite uredaj na zasebno uzemljenje u skladu s vazeé¢im propisima,
savjetujuéi se s kvalificiranim elektri¢arom.

Proizvoda¢ odbija svaku odgovornost ako se gore navedene mjere sigurnosti ne po$tuju.

Ovaj uredaj je u skladu s E.E.C. Direktive.

15



Dnevna uporaba

Prva uporaba

Ciséenje unutrasnjosti
Prije prve uporabe uredaja operite unutrasnjost i sve unutarnje dodatke mlakom vodom i neutralnim sapunom da biste
uklonili tipi€an miris potpuno novog proizvoda, a zatim temeljito osuSite.

Vazno! Ne upotrebljavajte deterdZente ili abrazivne praske jer se njima oStecuje zavréni premaz.

Podesavanje temperature

< Ukopc¢aijte utika¢ uredaja u uti¢nicu. Unutarnjom temperaturom upravlja termostat.
Postoji 8 postavki. 1 je najtoplija postavka i 7 je najhladnija postavka 6
i 0 je za isklju¢enje uredaja.

« Uredaj mozda nece raditi na odgovaraju¢oj temperaturi ako je u posebno vru¢éem
okruzenju ili ako Cesto otvarate vrata.

Svakodnevna uporaba
Pomicéna polica

Polica se moze premijestiti u prikladne poloZaje.

Postavljanje polica vrata

Za ¢uvanje hrane ili pi¢a razlicite veli¢ine, police na vratima mogu se postaviti na razlicite visine. Slijedite postupak
u nastavku za podeSavanje polica.

e 1. korak - povucite policu da biste je oslobodili.
e 2. korak Odaberite odgovarajuci polozaj i pritisnite policu na dvije konveksne plo¢e dok ne bude
potpuno blokiran.

Ladica za povrée
Ladica je pogodna za €uvanje voca i povréa. MozZe se slobodno izvuéi.
Odledivanje

Duboko zamrznuta ili zamrznuta hrana, prije uporabe, mozZe se odmrznuti u odjeljku hladnjaka ili na sobnoj temperaturi.
Stavite zamrznutu hranu u posudu ili zdjelu kako biste izbjegli dotok kondenzirane vode kada je odmrznete u odjeljku.
Ovaj rashladni uredaj nije prikladan za zamrzavanje namirnica.

Korisni savjeti i preporuke

Savjeti za hladenje svjeze hrane

Da biste postigli najbolje rezultate:

* nemojte Cuvati toplu hranu ili tekucine za isparavanje u hladnjaku

e namirnice ne prekrivajte i ne omotavajte, osobito ako imaju jaku aromu
e postavite hranu tako da zrak moze slobodno kruziti oko nje

Savjeti za hladenje

Korisni savjeti:

e Meso (sve vrste): umotajte u polietilenske vrecice i stavite na staklenu policu iznad ladice s povréem.
Radi sigurnosti, Cuvajte na ovaj nacin najvise jedan ili dva dana.

« Kuhane namirnice, hladna jela itd.: treba ih prekriti i mogu se staviti na bilo koju policu.
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Dnevna uporaba

e Voce i povrée: potrebno ga je dobro o€istiti i staviti u ladicu s povréem.

e Maslac i sir: treba ih staviti u posebne hermeticke spremnike ili umotati u aluminijsku foliju
ili polietilenske vrecice kako bi se iskljucilo $to viSe zraka.

e Boce za mlijeko: one trebaju imati zatvara€ i trebaju se Cuvati u stalku za boce na vratima.
Banane, krumpir, luk i ¢eSnjak, ako nisu pakirani, ne smiju se drzati u hladnjaku.

Ciséenje
Unutradnjost uredaja, ukljucuju¢i unutarnje dodatke treba Iz higijenskih razloga redovito Eistiti.

& Oprez! Uredaj se ne smije spajati na elektricnu mrezu tijekom cis¢enja. Opasnost od elektricnog udara!

. Prije ¢iSc¢enja iskljucite uredaj i izvadite utikac iz izvora napajanja ili iskljucite ili ugasite strujni prekida¢ osiguraca.
Ne distite uredaj parnim cistacem. Vlaga se mozZe nakupiti u elektricnim komponentama ¢ime se moze prouzrociti
opasnost od strujnog udara! Vru¢im parama moze se prouzrociti ostecenje plasti¢nih dijelova. Uredaj mora biti suh
prije ponovne uporabe.

Vazno! Eteri¢na ulja i organska otapala mogu napasti plasti¢ne dijelove npr. sok od limuna ili sok od narancine kore,
maslaéna kiselina, sredstvo za €iS¢enje koje sadrzi octenu kiselinu.

Ne dopustite da takve tvari dodu u doticaj s dijelovima uredaja.

Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za ¢iSéenje

Izvadite namirnice iz zamrziva¢a. Cuvajte ih dobro pokrivene na hladnom mijestu.

Iskljucite uredaj i izvadite utika¢ iz izvora napajanja ili iskljucite ili ugasite prekida¢ kruga osiguraca.

Ocistite uredaj i unutarnje dodatke krpom i mlakom vodom. Nakon ¢iSéenja obrisite svijezom vodom i trljanjem osusite.
Nakupine prasine na kondenzatoru poveéava potro$nju energije. Zbog toga pazljivo o€istite kondenzator na straznjoj
strani uredaja jednom godignje mekom &etkom ili usisavagem.?

* Kada se sve osusi, vratite uredaj natrag u uporabu.

Zamijenite svjetiljku

o Unutarnje svjetlo vrste je LED. Za promjenu svjetilike obratite se kvalificiranom tehnicaru.

Odmrzavanje

Medutim, ispariva¢ ¢e se progresivno prekrivati mrazom. To se mora ukloniti.

Ne upotrebljavajte o$tre metalne alate kako biste ostrugali mraz s isparivaca jer ga tako mozZete ostetiti.

Medutim, kada led postane vrlo debeo na isparivacu, potrebno je izvrsiti potpuno odmrzavanje na sljedec¢i nacin:

. izvucite utika¢ iz uti¢nice;

uklonite sve pohranjene namirnice, omotajte ih s nekoliko slojeva novina i stavite na hladno mjesto;

vrata drzite otvorenima i postavite posudu ispod uredaja kako biste prikupili vodu koja nastaje pri odmrzavanju;
kada se odmrzavanje dovrsi, dobro osusite unutrasnjost

vratite utika¢ u uti¢nicu kako biste ponovno pokrenuli uredaj.

1) Ako se kondenzator nalazi na straznjoj strani uredaja.
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Dnevna uporaba

RjesSavanje problema

/'\ Oprez! Prije rjeSavanja problema odspojite napajanje. Samo kvalificiran i stru¢ni elektriar smije rjeSavati
(= 3 probleme koji nisu navedeni u ovom prirucniku.

Vazno! Postoje neki zvukovi tijekom normalne uporabe (kompresor, cirkulacija rashladnog sredstva).

Uredaj ne radi

Regulator temperature postavljen
je na broj "0".

Postavite regulator na drugi broj za ukljucivanje
uredaja.

Mrezni utikac nije ukopcan ili je labav

Ukopcajte mrezni utikac.

Osigurac je pregorio ili je ostecen

Provijerite osigura¢, zamijenite ga ako
je potrebno.

Uticnica je ostecena

Neispravnosti na elektricnoj mrezi treba
otkloniti elektricar.

Hrana je prevruca.

Temperatura nije pravilno podeSena.

Pogledaijte pocetni odjeljak Podesavanje
temperature.

Vrata su bila otvorena duze vrijeme.

Otvarajte vrata samo onoliko dugo koliko
je potrebno.

U posljednjih 24 sata u uredaj je stavljena
velika koli¢ina tople hrane.

Privremeno okrenite regulator temperature
na hladniju postavku.

Uredaj se nalazi u blizini izvora topline.

Pogledajte odjeljak o mjestu ugradnje.

Uredaj se previse hladi

Temperatura je postavljena prehladno.

Privremeno okrenite gumb regulatora
temperature na topliju postavku.

Neobic¢ni zvukovi

Uredaj nije niveliran.

Ponovno podesite nozZice.

Uredaj dodiruje zid ili druge predmete.

Malo pomaknite uredaj.

Komponenta, npr. cijev, na straznjoj strani
uredaja dodiruje drugi dio uredaja ili zid.

Ako je potrebno, paZljivo savijte komponentu
da ne smeta.

Ako se neispravnost ponovno pojavi, obratite se servisnom centru.
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A Biztonsagi informaciok (€

Az On biztonsaga és a helyes hasznalat biztositasa
érdekében a készulék Uzembe helyezése és elsd
hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati
utmutatot, a benne talalhaté tanacsokkal és figyelmez-
tetésekkel egyutt. A szukségtelen hibak és balesetek
elkerllése érdekében fontos, hogy a készlléket hasznald
minden személy alaposan ismerje annak mikodesét
és biztonsagi jellemzéit. Orizze meg ezt a kézikonyvet,
és ugyeljen arra, hogy a készulék kozelében tartsak,
hogyha az élettartama soran azt athelyezik vagy eladjak,
a készuléket hasznald6 minden személy megfelel6
tajékoztatast kapjon a készulék hasznalatardl
és biztonsagarol.

Az élet- és vagyonbiztonsag érdekében tartsa be a jelen
hasznalati utasitasban foglalt 6vintézkedéseket,

mivel a gyartd nem felel6s a mulasztasbol ered6 karokért.

A gyermekek és a kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

« A berendezést 8 eévnél idGsebb gyermekek vagy
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesseéqgu,
vagy tapasztalattal és ismerettel nem rendelkez6
szemeélyek akkor hasznalhatjak, ha felUgyelet alatt
allnak vagy ha megfelel6 utasitasokkal lattak el Oket
a berendezés biztonsagos hasznalatat illetéen,
és megeértették a hasznalatbdl eredd veszélyeket.

* A készulékbdl és készulékbe valo be- és kirakodas
3 és 8 ev kozotti gyermekek szamara engedélyezett.

* A gyermekek felugyeletre szorulnak annak biztositasa
érdekében, hogy nem jatszanak a készulékkel.



A Biztonsagi informaciok (€

« Gyermekek nem végezhetik a készulék tisztitasat
és karbantartasat, kivéve, ha legalabb 8 évesek
és fellgyelik 6ket.

« A csomagoldéanyagokat tartsa gyermekektél tavol.
Fulladasveszély all fenn.

* Ha kiselejtezi a készuléket, huzza ki a csatlakoz6dugot
az aljzatbol, vagja el a csatlakozékabelt (a lehetd
legkozelebb a készulékhez), és tavolitsa el az ajtot,
hogy a jatsz6 gyermekeket ne érhesse aramutés,
és ne zarhassak be magukat.

* Ha ezzel a magneses ajtotomitéssel ellatott keszulekkel
egy olyan regebbi készuléket kivan lecserélni, amelynek
az ajtajan vagy a fedelén rugos zar (retesz) van, a régi
készulék kidobasa el6tt gondoskodjon ennek a zarnak
a mikodeéskeptelenné tételérél. Ez megelbzi,
hogy a készulék gyermekek halalos csapdajava valjon.

Altalanos biztonsag
/\ FIGYELMEZTETES! A berendezés

tokozasaban vagy a beépitett szerkezetben
a ventilacios nyilasokat hagyja akadalymentesen.

A\ FIGYELMEZTETES! A kiolvasztasi folyamat

felgyorsitasahoz csak a gyart6 altal javasolt mechanikai
berendezéseket vagy egyéb eszkozoket hasznalja.

A\ FIGYELMEZTETES! Ne okozza a hiitskézeg
kor sérulését.
A\ FIGYELMEZTETES! Ne haszndlion mas

elektromos készulékeket (példaul fagylaltkészitbket)
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hit6észekrények belsejében, kivéve, ha azokat
a gyarto erre jovahagyta.

/A FIGYELMEZTETES! Ne érintse meg

a villanykortét, ha hosszabb ideig be volt kapcsolva,
mert nagyon forro lehet.V)

/\ FIGYELMEZTETES! A berendezés

elhelyezésekor ellendrizze, hogy a tapkabel
nincs-e beszorulva vagy nem sérult-e.

A\ FIGYELMEZTETES! Ne helyezzen tobb

hordozhato csatlakozot vagy hordozhatd
tapegyseget a berendezés mogeé.

 Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat, példaul
gyulékony hajtéanyagot tartalmazo aeroszolos palackot
a berendezésben.

» Az izobutan hitékdzeg (R-600a) a készllék
hatokorében talalhatd, amely egy nagyfoku kornyezeti
kompatibilitassal rendelkez6, természetes gaz,
amely mindazonaltal gyulékony.

+ A készulék szallitasa és Uzembe helyezése soran
ugyeljen a hatokor teljes épségére.

- Ne hasznaljon nyilt langot és gyujtéforrast.
- Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget,
ahol a berendezés elhelyezésre kerult.

« A miszaki adatok megvaltoztatasa vagy a termeék
barmilyen modon torténd modositasa veszélyes.
A kabel barmilyen sérulése rovidzarlatot, tuzet és/vagy
aramutést okozhat.

1) Havan vilagitas a rekeszben.
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» A berendezések kizardlag haztartasi célra vagy
hasonl6 alkalmazasokban hasznalhatok, pl.:
- Uzletek, irodak és egyeb gazdasagi
munkakornyezetek szemeélyzeti konyhaja;
- falusi vendéglatas és ugyfelek szallodakban,
motelekben és egyéb szallast ado helyeken;
- szallast és reggelit biztosito szallasok;
- vendéglatas, és hasonlé nem kiskereskedelmi
alkalmazasok.

A FIGYELMEZTETES! Az elektromos alkatrészeket

(csatlakozd, tapkabel, kompresszor stb.)
szakképzett szervizképviselbnek vagy szakkepzett
szervizszemélyzetnek kell kicserélnie.

AFIGYELMEZTETES! A késziilékhez mellékelt

izz6 egy ,specialis rendeltetésl izzd”, amely csak

a mellékelt készulékkel hasznalhato. Ez a ,specialis
rendeltetésl lampa” nem hasznalhaté haztartasi
vilagitasra.V

+ A tapkabelt nem szabad meghosszabbitani.

* Ellenbrizze, hogy a készulék hatulla nem nyomta-e
0ssze vagy sertette-e meg a tapkabelt. Az 6sszenyomott
vagy serult halézati csatlakozo tulmelegedhet, és tuzet
okozhat.

 Ellendrizze, hogy a készulék haldzati csatlakozédugojat
el tudja érni.

* Ne huzza meg a halézati kabelt.

 Ha a tapcsatlakoz¢ aljzat laza, ne dugja be a tapcsat-
lakoz6t. Aramutés vagy tlz veszélye all fenn.

* Ne mikodtesse a készuléket lampa nélkul.

1) Ha van vilagitas a rekeszben.
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A késziilék nehéz. Ovatosan mozgassa.

Ne tavolitson el és ne érintsen meg semmit a fagyasz-
torekeszbdl, ha a keze nedves/nedves, mert ez borsé-
rulést vagy fagyas okozta égési sérulést okozhat.

Ne tegye ki a készuléket hosszabb ideig kozvetlen
napfény hatasanak.

Napi hasznalat

Ne tegyen forré anyagot a készulék mianyag részeire.
Ne helyezzen élelmiszereket kozvetlenul a hatso falhoz.
A fagyasztott élelmiszert kiolvasztas utan tilos ujra
lefagyasztani! V)

Az el6ére csomagolt fagyasztott élelmiszereket

a fagyasztott élelmiszerek gyartasara vonatkozo
utasitasoknak megfeleléen tarolja.?

Szigoruan be kell tartani a készulékek tarolasara
vonatkozo javaslatokat. Lasd a vonatkozo utasitasokat.
Ne tegyen szénsavas italokat a fagyasztorekeszbe,
mert ez nyomast gyakorol a tartalyra, ami felrobbanhat,
és a késziilék karosodasat okozhatja.V

Ha kozvetlenul a készulékbdl kivéve fogyasztjak

el, a jégnyaldkak fagyas okozta égeési sérulést
okozhatnak.V

Az élelmiszerek szennyezbdésenek az elkerulése
érdekében, keérjuk, tartsa be a kovetkez6 utasitasokat:
Ha hosszu ideig nyitva tartja az ajtot, a készulék
rekeszeiben jelentésen megemelkedhet a hGmérseklet.
Rendszeres id6kozonkent tisztitsa meg az élelmiszerrel
érintkezé felUleteket, illetve a hozzaférhet6 vizelvezet6
csatornakat.

1) Ha van fagyasztérekesz.
2) Ha van friss élelmiszert tarol6 rekesz.
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Tisztitsa meg a viztartalyokat, amennyiben ezeket nem
hasznalta 48 déranal hosszabb ideje; oblitse at a vizel-
latashoz csatlakoztatott vizrendszert, ha nem csapolt
vizet legalabb 5 napig.

A nyers hust és halat megfelel6 tartalyokban tarolja
a fagyaszton belll, hogy ne érintkezhessenek egyéb
élelmiszerekkel, illetve levuk ne csepeghessen egyéb
élelmiszerre.

A kétcsillagos fagyasztott élelmiszerek rekeszei
(ha a készulékben megtalalhatok) alkalmasak el6fa-
gyasztott élelmiszerek tarolasara, fagylalt tarolasara
vagy készitésére, illetve jégkockak készitésére.

Az egy-, két- és haromcsillagos rekeszek —

ha a készulékben megtalalhatok - nem alkalmasak
a friss élelmiszerek fagyasztasara.

Ha a készuléket hosszu ideig Uresen hagyija,
kapcsolja ki, olvassza le, tisztitsa meg, szaritsa
ki, illetve hagyja az ajtét nyitva, igy megel6ézve
penész megjelenését a keszulékben.

Apolas és tisztitas

Karbantartas el6tt kapcsolja ki a készuléket, és huzza
ki a halozati dugaszt a haldzati aljzatbol.

Ne tisztitsa a készuléket fémtargyakkal.

Ne hasznaljon éles targyakat a jég eltavolitasahoz
a készlilékbdl. Hasznéljon miianyag kaparoét. Y
Rendszeresen vizsgalja meg a hitbszekrényben 1évd
lefolyot, hogy nem olvadt-e ki viz. Szikség esetén
tisztitsa meg a lefolyot.

1) Ha van fagyasztérekesz.
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Ha a lefoly6 el van dugulva, viz gyllik 6ssze a készulék
aljan. ?

Telepités

Fontos! Az elektromos csatlakoztatashoz kévesse

az adott fejezetekben megadott utasitasokat.

« Csomagolja ki a készuléket, és ellenbrizze az épsegét.
Ne csatlakoztassa a készuléket, ha sérult. Az esetleges
séruléseket azonnal jelentse be a vasarlas helyén.
Ebben az esetben tartsa meg a csomagolast.

A készulék csatlakoztatasa el6tt tanacsos legalabb
négy orat varni, hogy az olaj visszafolyjon a komp-
resszorba.

« A készulék korul megfelel6 Iégkeringetésnek Kkell
lennie, ennek hianyaban tulmelegszik. A megfelel
szellbzés érdekeében kdvesse a telepitési utasitasokat.

« Ahol csak lehetséges, a termék tavtartoinak falhoz kell
tamaszkodniuk, hogy elkeruljek a meleg alkatrészek
(kompresszor, kondenzator) érintését vagy beakada-
sat, hogy az esetleges égeési seéruléseknek elejét
vegyek.

« A készuléket nem szabad radiator vagy tlazhely
kozelében elhelyezni.

« A készulék uzembe helyezése utan ellendérizze,
hogy a hal6ézati dugasz hozzaférhet6-e.

Szerviz

« A készulék szervizeléséhez szukséges minden
villanyszerelési munkat szakképzett villanyszerel6nek
vagy hozzaertd személynek kell végeznie.

2) Ha van friss élelmiszert tarol6 rekesz.
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* A terméket csak hivatalos markaszerviz szervizelheti,
és csak eredeti potalkatrészeket szabad a javitasahoz
felhasznalni.

Energiatakarékossag

* Ne tegyen forré ételt a készulékbe;

* Ne helyezze el az ételeket szorosan,
mert ez akadalyozza a leveg0 keringéseét;

» Ugyeljen arra, hogy az étel ne érjen a rekesz(ek)
hatuljahoz;

« Aramsziinet alkalmaval ne nyissa ki az ajto(ka)t;

* Ne nyissa ki gyakran az ajto(ka)t;

* Ne hagyja tul sokaig nyitva az ajto(ka)t;

* Ne allitsa a termosztatot tul hideg hémérsékletre;

* Az alacsonyabb energiafogyasztas érdekében minden
tartozékot, példaul rekeszeket, polcokat és ajtopolcokat
a helyén kell tartani.

Kornyezetvédelem

% A készilék nem tartalmaz az ozonréteget karosito
gazokat, sem a hutékorben, sem a szigetel6anyagokban.
A készuléket nem szabad a varosi hulladékkal és szeméttel
egyutt kidobni. A szigetel6hab gyulékony gazokat tartalmaz:
a keszuléket a helyi hatésagoknal elérheto, vonatkozo
eléirasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Ovja a hité-
egységet, kulondsen a hécserélét a sérulestdl.

A készuléken hasznalt, L’.\'_) szimbolummal jelolt anyagok
ujrahasznosithatok.

A terméken vagy a csomagolasan talalhato
szimbolum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetd
mm= haztartasi hulladékként. Ehelyett az elektromos

8
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és elektronikus berendezések ujrahasznositasara

szolgalé megfeleld gyUjtéhelyre kell vinni.
Azaltal, hogy biztositja a termék megfelel6 artalmatlanita-
sat, segit megel6zni a kornyezetre és az emberi
egészségre gyakorolt esetleges negativ kovetkezménye-
ket, amelyek egyébként el6fordulhatnak a termék nem
megfeleld hulladékkezelése esetén. A termék ujrahasz-
nositasara vonatkozo6 részletesebb tajékoztatas tgyében
tajékozddjon a helyi Onkormanyzatnal, a haztartasi
hulladékot kezel6 szolgaltatonal vagy az uzletben,
ahol a terméket vasarolta.

Csomagoléanyagok

A megfelel6 szimbdlummal jeldlt anyagok ujrahasz-
nosithatok. Az Ujrahasznositashoz a csomagolast
megfeleld gyljtéedénybe kell helyezni.

A készilék artalmatlanitasa

1. HUzza ki a halozati csatlakozot a konnektorbdl.
2.Vagja le a halozati kabelt, és dobja el.

A\ FIGYELMEZTETES! A késziilék hasznalata,

szervizelése és artalmatlanitasa soran Ugyeljen
abal oldali szimbdélumra, amely a készulék
hatuljan talalhat6 (hatsé panel vagy kompresszor),
€s sarga vagy narancssarga szind.
Ez a tlzveszélyre figyelmeztet6 szimbdlum.
A hitécsOvekben és a kompresszorban gyulékony
anyagok talalhatok.
Hasznalat, szervizelés és artalmatlanitas kozben
tavolitsa el a gyujtoforrast.



Attekintés

Termosztat
és vilagitas
Uvegpolc Ajto erkely-
rekeszei
Tarold

Szintez6 lab

Megjegyzés: A fenti kép csak tajékoztato jellegii.
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Az ajté nyilasiranyanak atforditasa

Sziikséges szerszamok: Csillagcsavarh(izo, normal csavarhuzo, villaskulcs.

Ellenérizze, hogy a késziilék ki van huzva és Ures.

o Az ajté levételéhez hatra kell donteni a késziiléket. Helyezze a készuléket szilard helyre, hogy ne csusszon el az ajté
nyitasi iranyanak megforditasi folyamata soran.

Az eltavolitott alkatrészeket tegye félre az ajtéd visszaszereléséhez.

o Ne fektesse le a készliléket, mert ez karosithatja a hiitéfolyadék-rendszert.

e Jobb, ha dsszeszerelés kdzben 2 ember fogja a késziiléket.

1. Tavolitsa el a jobb felsé zsanér burkolatat.

2. Hajtsa ki a csavarokat. Ezutan tavolitsa el a zsanér konzoljat.

3. Tavolitsa el a bal fels6 csavarfedelet. Y

4. Helyezze at a csavarfedelet a bal oldalrél a jobb oldalra. Ezutan emelje fel a felsé
ajtot, és helyezze egy parnazott fellletre, nehogy megkarcolddjon. \

11



Az ajté nyilasiranyanak atforditasa

5. Csavarozza ki az als6 zsanért. Ezutan tavolitsa el az allithaté labakat
a masik oldalrol.

6. Csavarozza ki és tavolitsa el az als6 zsanér csapjat a lapostolli csavarhtzéval, forditsa meg a konzolt, és helyezze
vissza a csapot.

Sl
&
= o
Csavarja ki

7. Helyezze vissza az als6 zsanércsapszeghez illeszkedé konzolt. Helyezze vissza
az allithato labat.

12



Az ajté nyilasiranyanak atforditasa

8. Helyezze vissza az ajtét. A fels6 csukldpant rogzitése elétt ellendrizze,

hogy az ajté vizszintesen és fliggélegesen Ugy illeszkedik, hogy a tomitések {' e i i
minden oldalon zarnak.

9. lllessze fel a csuklépantot és csavarozza a készilék fels6 részére.
10. Sziikség esetén hasznaljon csavarkulcsot.

11. Helyezze vissza a zsanérfedelet és a csavarfedelet.

12. Szerelje le a hiitészekrényt és a fagyasztoajté tomitéseit, majd atforditas utan
szerelje 6ket vissza.

13



Telepités

Helyigény

. Hagyjon elegendé helyet az ajtéd nyitdsahoz.
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A késziilék szintezése

A szintezéshez allitsa be a két szintezé labat a készlilék eliils6 részén.

Ha a késziilék nincs szintezve, az ajt6é és a magneses tomités

beallitasait nem lehet megfeleléen elvégezni. / | * |

Hosszab- "} Y Révidités
bitas /
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Telepités

Elhelyezés
A késziiléket olyan helyre telepitse, ahol a kérnyezeti hdmérséklet megfelel a késziilék adattablajan jeldlt klimaosztalynak!
Klimaosztalyba sorolt hiitékészllékek esetében:

- kiterjesztett mérsékelt osztaly: ,a hiitéberendezés 10 - 32 °C kdzotti kornyezeti hdmérsékleten vald hasznalatra készilt” (SN);
- mérsékelt osztaly: ,a hiitéberendezés 16 - 32 °C kozotti kornyezeti hGmérsékleten valo hasznalatra készilt” (N);

- szubtrépusi osztaly: ,a hiitéberendezés 16 - 38 °C kozotti kdrnyezeti h6mérsékleten valé hasznalatra készult” (ST);
- tropusi osztaly: ,a hitéberendezés 16 - 43 °C kozotti kdrnyezeti hémérsékleten valé hasznalatra készilt” (T);

Elhelyezés

A késziléket héforrasoktol, példaul radiatoroktol, kazanoktol, kozvetlen napfénytdl stb. tavol kell telepiteni. Gondoskodjon
réla, hogy a levegd szabadon aramolhasson a szekrény hatulja koriil. A legjobb teljesitmény biztositasa érdekében,

ha a készllék egy kiallo fali egység alatt talalhato, a szekrény teteje és a fali egység kozotti minimalis tavolsagnak
legalabb 50 mm-nek kell lennie. Idealis esetben azonban a késziiléket nem szabad a falra fliggesztett egységek

ala helyezni. A pontos szintbeallitast a szekrény aljan egy vagy tébb allithaté lab biztositja.

Ez a hiitéberendezés kialakitasabdl adéddan nem arra késziilt, hogy beépithetd készllékként tizemeljen.
/' Figyelem! A késziiléket le kell tudni valasztani az elektromos halézatrol, ezért a csatlakozédugdnak
s Y atelepités utan kdnnyen hozzaférhetének kell lennie.

Elektromos csatlakoztatas

A csatlakoztatas el6tt gy6zédjon meg arrdél, hogy az adattablan feltlintetett fesziiltség és frekvencia megfelel a halozati
aramellatas értékeinek. A késziiléket mindenképpen féldelni kell. A tapkabel csatlakozdja e célbdl egy érintkezével van
ellatva. Ha a haldzati aljzat nincs foldelve, csatlakoztassa a késziiléket kiilon foldeléshez a hatalyos elGirasoknak
megfeleléen, szakképzett villanyszerel6 segitségét véve igénybe.

A gyarté semmilyen felelésséget nem vallal, ha a fenti biztonsagi 6vintézkedéseket nem tartjak be.

A késziilék megfelel az EGK vonatkoz6 iranyelveinek.
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Napi hasznalat

Els6 hasznalat

A belsé tér megtisztitasa
A késziilék els6 hasznalata el6tt mossa meg a késziilék belsejét és az 6sszes belsé tartozékot langyos vizzel és egy
kevés semleges kémhatasu szappannal, hogy eltavolitsa a teljesen Uj termék tipikus illatat. Ezutan alaposan szaritsa meg.

Fontos! Ne hasznaljon mosdszert vagy suroléport, mert ezek karosithatjak a fellleteket.

Hémérséklet beallitasa

 Csatlakoztassa a késziiléket a halozati aramellatasra. A bels6 hémérsékletet
termosztat szabalyozza. 8 beallitas all rendelkezésre. Az 1 a legmelegebb, 6
a 7 pedig a leghidegebb beallitas, a 0 pedig a készllék kikapcsolasa.

< Eléfordulhat, hogy a késziilék nem a megfelel6 hémérsékleten miikodik,
ha kulénésen meleg van, vagy ha gyakran nyitja ki az ajtét.

Napi hasznalat
Athelyezhet6 polc

A polcot a kivant helyzetbe lehet allitani.

Az ajto erkélyrekeszeinek elhelyezése

Kulénb6zé méretii ételek vagy italok tarolasahoz az ajté erkélyrekeszei kiilbnb6z6 magassagban helyezhetdk el.
A polcok bedllitdsahoz kdvesse az alabbi eljarast.

o 1.1épés: huzza ki az erkélyrekeszt, hogy kiszabaditsa.
e 2.1épés Valassza ki a megdfeleld poziciét, és nyomja az erkélyrekeszt két domboru lemezre,
amig teljesen a helyére nem akad.

Zoldséges rekesz
A rekesz gylimolcsok és zoldségek tarolasara szolgal Szabadon kihtzhaté.
Kiolvasztas

A mélyhitott vagy fagyasztott éleimiszerek hasznalat el6tt kiolvaszthatok egy hiitérekeszben vagy szobahémérsékleten.
Helyezze a fagyasztott élelmiszert egy talba vagy edénybe, hogy ne folyjon el az olvadékviz, amikor felolvasztja

a rekeszben.

Ez a hiitészekrény nem alkalmas élelmiszerek lefagyasztasara.

Hasznos tanacsok és tippek

Tippek a friss élelmiszerek hiitéséhez

A készilék legjobb teljesitménye érdekében:

¢ ne taroljon meleg élelmiszert vagy parolgé folyadékot a hiitészekrényben
« fedje le vagy csomagolja be az ételt, kiilléndsen, ha erés ize van

e Ugy helyezze el az ételt, hogy a levegé szabadon keringhessen korllétte

Hiitési tanacsok

Hasznos tanacsok:

e Hus (minden fajta): csomagolja polietilén zacskdkba, és helyezze a zéldségrekesz feletti livegpolcra.
A biztonsag kedvéért igy legfeljebb egy vagy két napig tarolja.
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Napi hasznalat

Fott ételek, hidegtalak stb.: ezeket le kell takarni, és barmelyik polcon elhelyezheték.

e Gyumolcsok és zoldségek: ezeket alaposan meg kell tisztitani, és a zoldségrekeszbe kell helyezni.

o Vaj és sajt: ezeket specidlis, Iégmentesen zar6d6 edényekbe kell helyezni, vagy aluminium féliaba
vagy polietilén zacskoba kell csomagolni, hogy a lehetd leglégmentesebben tarolja 6ket.

o Tejespalackok: ezeket kupakkal le kell zarni, és az ajté palacktartojaban kell tarolni 6ket. Banant,

burgonyat, hagymat és fokhagymat, ha nincs becsomagolva, nem szabad hiitészekrényben tarolni.

Tisztitas
Higiéniai okokbdl a készlilék belsejét, beleértve a belsé tartozékokat is, rendszeresen tisztitani kell.

&\' Vigyazat! Tisztitas kdzben a késziilék nem csatlakoztathaté a halézathoz. Aramiités veszélye!

. Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készlléket, és huzza ki a dugaszt a konnektorbdl, vagy kapcsolja ki/csavarja
ki a megszakitot/biztositékot. Soha ne tisztitsa a készliléket gbztisztitoval. A nedvesség felhalmozodhat
az elektromos alkatrészekben, M| aramiités veszélyével jarhat! A forré g6zok kart tehetnek a miianyag
alkatrészekben. A készlléknek az Ujboli izembe helyezés elétt szaraznak kell lennie.

Fontos! Az illéolajok és szerves oldoszerek példaul a citromlé, narancslé, a vajsav, ill. az ecetsavat tartalmazd
tisztitdszerek megtamadhatjak a miianyag részeket.

Ne engedje, hogy ilyen anyagok érintkezésbe keriiljenek a készullék alkatrészeivel.

Ne hasznéljon surolészert

Vegye ki az ételt a fagyasztobol. Tarolja hiivos helyen, jol lefedve.

Kapcsolja ki a készlléket, és huizza ki a dugaszt a konnektorbol, vagy kapcsolja ki/csavarja

ki a megszakitot/biztositékot.

Tisztitsa meg a készliléket és a belsé tartozékokat egy torléronggyal és langyos vizzel. A tisztitas utan tordlje le friss
vizzel, és tordlje szarazra.

A kondenzatorban felhalmozédé por néveli az energiafogyasztast. Ezért évente egyszer egy puha kefével vagy
porszivéval gondosan tisztitsa meg a késziilék hatuljan talalhato kondenzatort.”

Miutan minden megszaradt, helyezze Ujra (izembe a késziiléket.

A lampa cseréje

e Abels6 vilagitas LED tipusu. A lampa cseréjéhez forduljon szakképzett szakemberhez.

Leolvasztas

A parologtatot tzem kdzben fokozatosan belepi a dér. Ezt el kell tavolitani.

Soha ne hasznaljon éles fémeszkdzoket a jég lekaparasahoz a parologtatordl, mivel igy kart tehet benne.

Amikor azonban a jég nagyon megvastagszik a parologtaton, teljes leolvasztast kell végezni az alabbiaknak megfeleléen:
e hlzza ki a dugaszt az aljzatbdl;

tavolitson el minden tarolt élelmiszert, csomagolja be ket tébb réteg ujsagpapirba, és tegye hiivés helyre;

tartsa nyitva az ajtét, és helyezzen egy talat a késziilék ala, ahol a kiolvadd viz 6sszegytilhet;

A leolvasztas befejezését kdvetden torolje alaposan szarazra a belsé részt.

Csatlakoztassa a villasdugét a halézati aljzatba a készilék ujbdli miikodtetéséhez.

1) Ha a kondenzator a késziilék hatuljan talalhaté.
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Napi hasznalat

Hibaelharitas

Vigyazat! A hibaelharitas el6tt hlizza ki az aramellatast. A jelen kézikdnyvben nem szereplé hibaelharitasi
= ) miveletet csak szakképzett villanyszerel6 végezhet.

Fontos! A késziilék normal (izeme bizonyos hangokkal jar (kompresszor, hiitékozeg-keringtetés).

A hémérséklet-szabalyozé gomb
beallitasa ,0".

A készllék bekapcsolasahoz allitsa a gombot
egy masik szamra.

A késziilék nem miikodik.

A hélozati csatlakozédugo nincs
csatlakoztatva vagy meglazult.

Csatlakoztassa a halézati csatlakozodugot.

A biztositék kiolvadt vagy meghibasodott.

Ellendrizze a biztositékot, és sziikség
esetén cserélje ki.

A halézati aljzat hibas.

A haldzati hibak kijavitasahoz forduljon
villanyszerel6hoz.

Az étel tul meleg.

A hémérséklet nincs megfeleléen
beallitva.

Kérjlik, nézze meg a kezdeti hémérséklet-
beallitasrol szol6 részt.

Az ajtdé hosszabb ideig nyitva volt.

Csak addig nyissa ki az ajtoét,
ameddig szlikséges.

Az elmult 24 6raban nagy mennyiségii
meleg ételt helyeztek a késziilékbe.

Forgassa a hémérséklet-szabalyozét
atmenetileg hidegebb beallitasra.

A késziilék héforras kozelében van.

Kérjik, tanulmanyozza a telepités helyérdl
sZ0l06 részt.

A készllék tulsagosan
erésen hit.

A hémérséklet tul hidegre van allitva.

Forgassa a hémérséklet-szabalyozot
atmenetileg melegebb beallitasra.

Szokatlan zajok

A késziilék nincs vizszintbe allitva.

Allitsa be a szintezélabakat.

A készllék a falhoz vagy egyéb
targyakhoz ér miikodés kdzben.

Kissé mozgassa el a késziiléket.

A késziilék hatuljan 1évé egyik alkatrész,
pl. egy cs0, a készllék egy masik részét
vagy a falat érinti.

Sziikség esetén dvatosan hajlitsa
el az alkatrészt az Utbdl.

Ha a hiba ismét jelentkezik, forduljon a markaszervizhez.
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A Informazioni per la sicurezza (€

Nell’interesse della sicurezza degli utilizzatori e per
garantirne il corretto utilizzo, prima dell’installazione e del
primo utilizzo dell’elettrodomestico leggere attentamente
le presentiistruzioni, compresi suggerimenti e avvertenze.
Per evitare errori e incidenti inutili, e importante
assicurarsi che tutte le persone che utilizzano
I'elettrodomestico ne conoscano a fondo il funzionamento
e le caratteristiche di sicurezza. Conservare queste
istruzioni e assicurarsi che accompagnino
I'elettrodomestico in caso di trasloco o vendita, in modo
che chiunque lo utilizzi per tutta la sua durata sia
adeguatamente informato sull’'uso e sulla sicurezza.

Per la sicurezza di persone e beni, attenersi alle
precauzioni di queste istruzioni in quanto il produttore non
€ responsabile per i danni causati dal loro mancato
rispetto.

Sicurezza dei bambini e di persone vulnerabili

* Questo elettrodomestico pud essere utilizzato da bambini
di almeno 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali e da persone inesperte solo sotto
supervisione o se hanno appreso le modalita di utilizzo
sicuro dell’elettrodomestico e sono consapevoli dei
relativi rischi.

* | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni possono
caricare e scaricare questo elettrodomestico.

» Impedire ai bambini di giocare con I'elettrodomestico.
 La pulizia e la manutenzione possono essere effettuate
da bambini di almeno 8 anni solo sotto sorveglianza.

« Togliere sempre tutto il materiale da imballaggio dalla
portata dei bambini, perché potrebbero rimanere
soffocati.

 Perlo smaltimento dell’'elettrodomestico, estrarre la spina
dalla presa, tagliare il cavo di collegamento (quanto piu
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A Informazioni per la sicurezza (€

vicino possibile all’elettrodomestico) e rimuovere
lo sportello per evitare che i bambini ci giochino,
si chiudano dentro o subiscano scosse elettriche.

« Se questo nuovo elettrodomestico, che & dotato
di sportello con guarnizioni magnetiche, & destinato
a sostituire un elettrodomestico piu vecchio con
sportello o coperchio con blocco a molla, prima dello
smaltimento & necessario rendere inutilizzabile il blocco
a molla per scongiurare il pericolo che un bambino che
gioca con [lelettrodomestico rimanga intrappolato
dentro rischiando la vita.

Sicurezza generale
A AVVERTENZA! Le aperture di ventilazione

nell'involucro dell'elettrodomestico o nella struttura
a incasso devono rimanere sempre libere.

AN AVVERTENZA! Non usare oggetti meccanici

o utensili diversi da quelli consigliati dal produttore per
accelerare lo sbrinamento.

AN AVVERTENZA! Non danneggiare il circuito

di refrigerazione.

AN AVVERTENZA! Neifrigoriferi non devono essere

collocati altri elettrodomestici (ad es. macchine per
la produzione di gelati), a meno che non siano
approvati dal produttore per tali scopi.

AN AVVERTENZA! Non toccare la lampadina

se e rimasta accesa per molto tempo perché potrebbe
essere molto calda.V

1) Se e presente una luce nello scomparto.



A Informazioni per la sicurezza (€

A AVVERTENZA! quando I'elettrodomestico viene

collocato nella sede prescelta, accertarsi che il cavo
di alimentazione non sia incastrato o danneggiato.

AN AVVERTENZA! Non applicare prese multiple

o alimentatori portatili sulla parte posteriore
dell’elettrodomestico.

» Non collocare sostanze esplosive (ad es. lattine
di aerosol con propellente inflammabile) all’interno
di questo elettrodomestico.

« Il circuito di refrigerazione dell'elettrodomestico
contiene isobutene (R-600a), ossia un refrigerante
naturale altamente eco-compatibile, che é tuttavia
inflammabile.

» Durante il trasporto e l'installazione dell’elettrodomestico,
accertarsi dell’assenza di danni ai componenti del circuito
di refrigerazione.

- non installare I'unita vicino a flamme libere o materiali
combustibili

- ventilare accuratamente 'ambiente in cui € installato
I'elettrodomestico

« Non modificare le caratteristiche tecniche o il prodotto
in alcun modo, poiché modifiche non autorizzate
possono causare problemi. Eventuali danni al cavo
possono causare cortocircuiti, incendi e/o scosse
elettriche.

* Questo elettrodomestico & destinato all’'uso domestico
e a utilizzi simili a quelli di seguito indicati:

- zone cucina per il personale di negozi, uffici e altri
ambienti lavorativi;

- aziende agricole e clienti di hotel, motel e altri
ambienti residenziali;

- bed & breakfast;
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- Catering e servizi simili non al dettaglio.
AN AVVERTENZA! Eventuali componenti elettrici

(spina, cavo di alimentazione, compressore, ecc.)
devono essere sostituiti da un tecnico dell’assistenza
certificato o da personale qualificato.

AN AVVERTENZA! La lampadina fornita con questo

elettrodomestico € una “lampadina per usi speciali”
utilizzabile solo con I'elettrodomestico in dotazione.
Questa “lampadina per usi speciali” non & utilizzabile
per l'lluminazione domestica.?

|l cavo di alimentazione non deve essere allungato.

 Accertarsi che la spina non sia schiacciata o danneggiata
dalla parte posteriore dell’'elettrodomestico,
altrimenti potrebbe surriscaldarsi e provocare incendi.

 La spina elettrica dell’'elettrodomestico deve essere
accessibile.

» Non tirare il cavo di alimentazione.

« Se la presa di corrente € allentata, non inserire la spina
per evitare incendi o scosse elettriche.

* Non azionare I'elettrodomestico senza la lampada.

« L'unita é pesante e deve quindi essere movimentata
con cautela.

* Non togliere gli alimenti dal congelatore né toccarli con
le mani umide o bagnate per evitare la formazione
di abrasioni cutanee o “ustioni da gelo/congelamento”.

« Evitare I'esposizione prolungata dell’elettrodomestico
alla luce solare diretta.

Utilizzo quotidiano

* Non collocare oggetti caldi sui componenti in plastica
dell’elettrodomestico.

1) Se & presente una luce nello scomparto.
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Non collocare prodotti alimentari a contatto diretto con
la parete posteriore.

Non ricongelare alimenti scongelati.V

Conservare gli alimenti congelati preconfezionati
rispettando le istruzioni del produttore.?

Attenersi scrupolosamente alle raccomandazioni sulla
conservazione degli alimenti fornite dal produttore
dell’elettrodomestico. Fare riferimento alle relative
istruzioni.

Non collocare bevande gassate nello scomparto
congelatore, perché possono generare pressioni

che potrebbero provocare esplosioni e danni
all’elettrodomestico.?

Per evitare congestioni, non consumare subito

i ghiaccioli estratti dal congelatore.?

Per evitare la contaminazione degli alimenti,

attenersi alle seguenti istruzioni:

Se gli sportelli rimangono aperti a lungo, la temperatura
negli scomparti dell’elettrodomestico aumenta
notevolmente.

Pulire regolarmente le superfici che entrano a contatto
con gli alimenti e i sistemi di scarico accessibili.

Pulire i serbatoi dell’acqua se non sono stati utilizzati
per 48 ore; lavare il sistema idrico collegato alla fonte
idrica se I'acqua non & stata scaricata per 5 giorni.
Conservare carne e pesce crudi nel frigorifero
in contenitori idonei, in modo che non gocciolino
0 entrino a contatto con altri alimenti.

Gli scomparti congelatore a due stelle (se presenti
nell’elettrodomestico) sono adatti alla conservazione

di alimenti precongelati e alla conservazione

0 preparazione di gelati e cubetti di ghiaccio.

1) Se & presente uno scomparto congelatore.
2) Se e presente uno scomparto per alimenti freschi.



A Informazioni per la sicurezza (€

Gli scomparti congelatore a una, due o tre stelle
(se presenti nell’elettrodomestico) non sono adatti
al congelamento di alimenti freschi.

Se l'elettrodomestico deve rimanere vuoto per lunghi
periodi, spegnerlo, sbrinarlo, pulirlo, asciugarlo
e lasciare gli sportelli aperti per evitare la formazione
di muffa all'interno.

Cura e pulizia

Prima di effettuare la manutenzione dell’elettrodomestico,
spegnerlo e scollegare la spina dalla presa.

Non pulire I'elettrodomestico con oggetti metallici.

Per rimuovere la brina dall’elettrodomestico,

non adoperare oggetti taglienti; utilizzare un raschietto
di plastica. v

Controllare periodicamente lo scarico dellacqua
scongelata nel frigorifero e tenerlo pulito, perché

se si ostruisce I'acqua si raccoglie sul fondo
dell’elettrodomestico.

Installazione

Importante! Per il collegamento elettrico, attenersi
scrupolosamente alle istruzioni fornite nei paragrafi
specifici.

Disimballare I'elettrodomestico e accertarsi che non
presenti danni. Non collegare I'elettrodomestico

se & danneggiato. Segnalare immediatamente
eventuali danni al rivenditore e conservare I'imballo.
Prima di collegare [I'elettrodomestico, si consiglia
di attendere almeno 4 ore affinché I'olio rifluisca nel
compressore.

1) Se & presente uno scomparto congelatore.
2) Se e presente uno scomparto per alimenti freschi.
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La circolazione inadeguata dell'aria attorno
all’elettrodomestico potrebbe causarne il surriscalda-
mento. Per garantire una ventilazione sufficiente,
attenersi alle istruzioni per I'installazione.

| distanziali applicati al prodotto servono a evitare che
I'elettrodomestico o i componenti caldi (compressore,
condensatore) urtino contro la parete e causino
bruciature.

Non collocare I'elettrodomestico vicino a fornelli

o termosifoni.

Dopo l'installazione dell’elettrodomestico,

accertarsi che sia possibile accedere alla spina.

Assistenza

Tutti gli interventi elettrici necessari per la manutenzione
e la riparazione dell’'elettrodomestico devono essere
effettuati da un elettricista qualificato o da una persona
competente.

Questo prodotto deve essere riparato solo da un centro
assistenza autorizzato e devono essere adoperati solo
ricambi originali.

Risparmio energetico

Non collocare alimenti caldi nell’elettrodomestico.

Per garantire la circolazione dell'aria, non conservare
gli alimenti troppo vicini tra loro.

Accertarsi che gli alimenti non entrino a contatto con
la parte posteriore degli scomparti.

In caso di blackout, non aprire gli sportelli.

Non aprire gli sportelli frequentemente.

Non lasciare aperti gli sportelli per troppo tempo.

Non impostare il termostato su una temperatura
troppo fredda.
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e Tutti gli accessori, come cassetti o balconcini, devono
essere lasciati allinterno per un minor consumo
energetico.

Protezione dell’ambiente

% Questo elettrodomestico non contiene gas che
potrebbero danneggiare lo strato di ozono, né all’interno
del circuito frigorifero né nei materiali isolanti.
L’elettrodomestico non deve essere smaltito insieme
ai rifiuti urbani e alla spazzatura. La schiuma isolante
contiene gas infiammabili; I'elettrodomestico deve essere
smaltito in conformita alle normative sugli apparecchi
da richiedere alle autorita locali. Evitare di danneggiare
'unita di raffreddamento, in particolare lo scambiatore
di calore.

| materiali utilizzati in questo apparecchio, contrassegnati

dal simbolo € sono riciclabili.

Il simbolo sul prodotto o sull'imballo indica che non
pud essere gestito come rifiuto domestico.
=mm [Dovrebbe invece essere portato all'apposito punto
di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.
Garantendo il corretto smaltimento del prodotto,
é possibile evitare conseguenze negative per I'ambiente
e per la salute umana dovute alla gestione impropria dei
rifiuti. Per informazioni piu dettagliate sul riciclo di questo
prodotto, rivolgersi al comune di residenza, all’azienda
addetta allo smaltimento dei rifiuti domestici o al punto
vendita in cui € stato acquistato.
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Materiali di imballo

| materiali contrassegnati dal simbolo sono riciclabili.
Smaltire I'imballo in appositi contenitori di raccolta per
riciclarlo.

Smaltimento dell’elettrodomestico

1.Scollegare la spina di alimentazione dalla presa
di corrente.
2. Tagliare il cavo di alimentazione e gettarlo.

/A AVVERTENZA! Durante I'uso, I'assistenza
elo smaltimento dellapparecchio, prestare
attenzione al simbolo a sinistra che si trova sul
retro dell’apparecchio (pannello posteriore

~ 0 compressore) ed e di colore giallo o arancione.

E il simbolo che indica il pericolo di incendio. Nei tubi

del refrigerante e nel compressore sono presenti

materiali inflammalbili.

Durante l'uso, I'assistenza e lo smaltimento, tenersi

lontani dalle fonti di calore.



Panoramica

Termostato
e illuminazione

Ripiano in vetro

Vassoi
sporgenti
dello
sportello

Cassetto
frutta
e verdura

Piedino
di livellamento

Nota: 'immagine sopra ¢ fornita solo a scopo di riferimento.
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Inversione dello sportello

Utensili necessari: cacciavite Phillips, cacciavite a lama e chiave esagonale.

o Accertarsi che I'unita sia vuota e scollegata dalla rete.

e Per smontare lo sportello & necessario inclinare I'unita all'indietro. Durante la procedura di inversione del senso
di apertura dello sportello, I'unita deve rimanere appoggiata a una superficie solida e non scivolosa.

Riporre tutti i componenti smontati per riutilizzarli per il imontaggio dello sportello.

Non stendere I'unita a terra perché I'impianto refrigerante potrebbe danneggiarsi.

La procedura di montaggio richiede due persone.

1. Togliere il coperchio della cerniera superiore destra. \

\ —

i

2. Svitare le viti. Togliere il supporto della cerniera.

3. Togliere il coperchio della vite superiore sinistra.

4. Spostare il coperchio dal lato sinistro al lato destro. Sollevare lo sportello
superiore e collocarlo su una superficie imbottita per evitare di graffiarlo.

11



Inversione dello sportello

5. Svitare la cerniera inferiore. Rimuovere i piedini regolabili dall’altro lato.

6. Svitare e rimuovere il perno della cerniera inferiore con cacciaviti piatti, capovolgere la staffa e sostituire il perno.

AL

M

Ji
Ge=

= Svitare

7. Rimontare il supporto applicando il perno della cerniera inferiore.

Sostituire il piedino regolabile.

8. Ricollocare lo sportello nel senso giusto. Prima di fissare definitivamente la cerniera 7 =
superiore, accertarsi che lo sportello sia allineato orizzontalmente e verticalmente, /
in modo che le guarnizioni si chiudano perfettamente su tutti i lati.

(

|

9. Inserire il supporto della cerniera e avvitarlo sulla parte superiore dell'unita. \
10. Stringerlo con una chiave, se necessario.

12



Inversione dello sportello

11. Rimontare il coperchio della cerniera e il coperchio della vite.

12. Staccare le guarnizioni dello sportello del frigorifero e del congelatore e fissarle
dopo averle ruotate.
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Installazione

Spazio necessario

. Lasciare spazio sufficiente per I'apertura dello sportello.

Livellamento dell’unita

480
450

Iy yyyy.Vy)

850
min = 50
min = 50
min = 50

960

930

I|O|mm|o|O|m|>

Regolare i due piedini di livellamento sul lato anteriore dell’'unita.

Se I'unita non é a livello, gli sportelli e la guarnizione magnetica non

si allineano correttamente.

Aumentare

|

{ JDiminuire
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Installazione

Posizionamento

Installare I'unita in una posizione dove la temperatura ambiente corrisponda alla classe climatica indicata sulla targhetta
dell’elettrodomestico:

per apparecchi di refrigerazione con classe climatica:

- temperata estesa: questo elettrodomestico € destinato a essere utilizzato con temperature ambiente comprese
tra 10 °C e 32 °C (SN);

- temperata: questo elettrodomestico € destinato a essere utilizzato con temperature ambiente comprese

tra 16 °C e 32 °C (N);

subtropicale: questo elettrodomestico & destinato a essere utilizzato con temperature ambiente comprese

tra 16 °C e 38 °C (ST);

tropicale: questo elettrodomestico € destinato all'uso con temperature ambiente comprese tra 16 °C e 43 °C (T).

Posizione

L’elettrodomestico deve essere installato ben lontano da fonti di calore come termosifoni, caldaie, luce solare diretta ecc.
Verificare che I'aria possa circolare liberamente attorno al lato posteriore del frigorifero. Se I'elettrodomestico & posizionato
sotto unita a parete sporgenti, per garantirne le migliori prestazioni si raccomanda di lasciare almeno 50 mm di distanza tra
la parte superiore dell'involucro e l'unita a parete. Si sconsiglia tuttavia di collocare I'elettrodomestico sotto unita a parete
sporgenti. Mettere perfettamente a livello I'elettrodomestico agendo su uno o pit piedini regolabili collocati alla base
dell'involucro.

Questo elettrodomestico refrigerante non € progettato per I'installazione a incasso.

/ Avvertenza! Deve essere possibile scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica; la spina deve quindi essere
' s ) facilmente accessibile dopo l'installazione.

Collegamento elettrico

Prima di inserire la spina, accertarsi che la tensione e la frequenza indicate sulla targhetta corrispondano alle
caratteristiche dell’alimentazione domestica. L'elettrodomestico deve essere collegato a terra. La spina del cavo
di alimentazione e dotata di un apposito contatto di terra. Se la presa di alimentazione domestica € sprovvista
di collegamento di terra, rivolgersi a un elettricista qualificato per collegare I'elettrodomestico a una terra
separata e conforme alle normative.

In caso di inosservanza di dette precauzioni, il produttore declina qualunque responsabilita.

Questo elettrodomestico & conforme alle direttive della Comunita europea.
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Utilizzo quotidiano

Primo utilizzo

Pulizia della parte interna
Prima di utilizzare I'elettrodomestico per la prima volta, lavare la parte interna e tutti gli accessori interni con acqua tiepida
e sapone neutro per eliminare I'odore tipico dei prodotti nuovi, quindi asciugare tutto perfettamente.

Importante! Non adoperare detersivi o polveri abrasive perché potrebbero danneggiare le finiture.

Impostazione della temperatura

« Collegare I'elettrodomestico. La temperatura interna & controllata da un termostato.
Ci sono 8 impostazioni. L'impostazione 1 corrisponde a quella pit calda,
la 7 a quella piu fredda e 0 serve a spegnere |'apparecchio.

« L’elettrodomestico potrebbe non funzionare alla temperatura corretta se 'ambiente
& particolarmente caldo oppure se lo sportello viene aperto molto frequentemente.

Utilizzo quotidiano
Ripiano rimovibile

Il ripiano puo essere spostato nelle apposite posizioni.

Posizionamento dei vassoi sporgenti negli sportelli

Per conservare alimenti o bevande di diverse dimensioni, i vassoi sporgenti negli sportelli possono essere posizionati
a diverse altezze. Seguire la procedura descritta di seguito per regolare i balconcini.

e Passaggio 1. Estrarre il balconcino.
e Passaggio 2. Scegliere la posizione adatta e premere il balconcino su due piastre convesse fino
a bloccarlo completamente.

Cassetto frutta e verdura

Il cassetto e adatto alla conservazione di frutta e verdura. Il cassetto pud essere estratto liberamente.
Scongelamento

Gli alimenti surgelati o congelati, prima di essere utilizzati, possono essere scongelati in uno scomparto frigorifero
0 a temperatura ambiente. Collocare il cibo congelato in un piatto o in una ciotola per evitare il flusso di acqua

di condensa durante lo scongelamento nello scomparto.
Questo elettrodomestico non & adatto al congelamento di alimenti.

Suggerimenti utili

Suggerimenti per la conservazione di alimenti freschi

Per ottenere i risultati migliori:

e non conservare nel frigorifero alimenti caldi o liquidi che evaporano

e coprire e avvolgere gli alimenti, specialmente quelli che sviluppano aromi particolarmente intensi
e posizionare gli alimenti in modo che I'aria possa circolare liberamente attorno ad essi

Suggerimenti per la conservazione in frigorifero
Suggerimenti utili:
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Utilizzo quotidiano

Carne (tutti i tipi): avvolgerle in sacchetti di polietilene e collocarle sullo scaffale di vetro sopra

il cassetto frutta e verdura. Per motivi di sicurezza, conservarle in questo modo solo per

un paio di giorni.

Alimenti cotti, piatti freddi ecc. coprirli e collocarli su uno scaffale qualunque.

Frutti e ortaggi: pulirli accuratamente e collocarli nel cassetto frutta e verdura.

Burro e formaggi: collocarli in contenitori a tenuta d'aria o avvolgerli in pellicole di alluminio

o polietilene per evitare il piu possibile il contatto con I'aria.

Bottiglie di latte: conservarle tappate sui portabottiglie negli sportelli. Banane, patate, cipolle, aglio:
conservarli in frigorifero solo se confezionati.

Pulizia
Per motivi igienici, pulire regolarmente la parte interna dell’elettrodomestico e gli accessori.

&' Attenzione! Durante la pulizia scollegare I'elettrodomestico dalla rete elettrica. Pericolo di scosse elettriche!

. Prima della pulizia, spegnere I'elettrodomestico e togliere la spina dalla presa; in alternativa, spegnere
I'elettrodomestico e staccare l'interruttore o il fusibile. Non pulire mai I'elettrodomestico con una pulitrice a vapore,
altrimenti potrebbe accumularsi umidita nei componenti elettrici con il rischio di scosse elettriche. Il vapore caldo,
inoltre, pud danneggiare i componenti in plastica. Prima di rimettere I'elettrodomestico in servizio asciugarlo
perfettamente.

Importante! Oli volatili e solventi organici (ad es. succo di limone, succo di scorza d’arancia, acido butirrico,
detersivi contenenti acido acetico) possono aggredire e rovinare i componenti in plastica.

Evitare il contatto di tali sostanze con i componenti dell’elettrodomestico.

Non adoperare detergenti abrasivi.

Togliere gli alimenti dal congelatore. Conservarli in un luogo fresco e coperto.

Spegnere I'elettrodomestico e togliere la spina dalla presa; in alternativa, spegnere I'elettrodomestico e staccare
l'interruttore o il fusibile.

Pulire I'elettrodomestico e gli accessori interni con un panno imbevuto di acqua tiepida. Dopo il lavaggio con acqua
fresca, strofinare fino ad asciugare perfettamente.

L’accumulo di polvere sul condensatore fa aumentare il consumo di energia. A tale scopo, una volta all’anno pulire
accuratamente il condensatore sul retro dell’apparecchio con una spazzola morbida o un aspirapolvere.

Quando é tutto asciutto, I'elettrodomestico puo essere rimesso in servizio.

Sostituzione della lampada

e L'illuminazione interna & a LED. Per sostituire la lampada, rivolgersi a un tecnico qualificato.

Sbrinamento

L'evaporatore, tuttavia, si ricoprira progressivamente di brina, che deve essere rimossa.

Non usare mai strumenti metallici affilati per raschiare via la brina dall'evaporatore poiché si potrebbe danneggiare.
Tuttavia, quando 'evaporatore si copre eccessivamente di ghiaccio, lo sbrinamento completo deve essere effettuato come segue:

. Estrarre la spina dalla presa.

Rimuovere tutto il cibo conservato, avvolgerlo in pil strati di giornale e metterlo in un luogo fresco.

Tenere lo sportello aperto e posizionare una bacinella sotto I'elettrodomestico per raccogliere 'acqua di sbrinamento.
A sbrinamento ultimato, asciugare perfettamente la parte interna.

Reinserire la spina nella presa di corrente per rimettere in funzione I'apparecchio.

1) Se il condensatore & sul retro dell'apparecchio.
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Utilizzo quotidiano

Soluzione dei problemi

/'\ Attenzione! Prima di tentare di risolvere un problema, scollegare I'alimentazione. Le procedure per
(= la soluzione dei problemi non riportate nel presente manuale devono essere eseguite solo da un elettricista
qualificato.

Importante! Alcuni rumori (compressore, circolazione del refrigerante) sono normali e non indicano malfunzionamenti.

La manopola di regolazione della Per accendere I'elettrodomestico,
temperatura & impostata sul numero "0". |posizionare la manopola su un altro numero.

La spina é staccata o si € allentata. Inserire la spina.

L’elettrodomestico non — - - - — —
funziona. Fusibile bruciato o difettoso. Controllare il fusibile e sostituirlo,
se necessario.

La presa di corrente & difettosa. Eventuali malfunzionamenti della rete elettrica
devono essere risolti da un elettricista.

La temperatura non e stata regolata Consultare la sezione relativa all'impostazione
correttamente. della temperatura iniziale.
Lo sportello & rimasto aperto per lungo Aprire lo sportello solo per il tempo
tempo. strettamente necessario.

Gli alimenti sono

troppo caldi. Nelle ultime 24 ore nell’'elettrodomestico  |Impostare temporaneamente una temperatura
& stata collocata una grande quantita piu fredda.

di alimenti caldi.

L’elettrodomestico si trova vicino a una Consultare la sezione relativa alla scelta
fonte di calore. del luogo di installazione.

E stata impostata una temperatura troppo |Ruotare la manopola di regolazione

L'elettrodomestico raffredda fredda. per impostare temporaneamente

iy . i

troppo una temperatura piu calda.
L’elettrodomestico non & a livello. Regolare nuovamente i piedini.
L’elettrodomestico & a contatto con Spostare lievemente I'elettrodomestico.

la parete o con altri oggetti.

Rumori anomali. -
Un componente sul retro Se necessario, piegare attentamente

dell’elettrodomestico, ad esempio un tubo, |il componente.
€ a contatto con un altro componente
dell’elettrodomestico o con la parete.

Se il malfunzionamento non si risolve, rivolgersi al centro assistenza.
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A\ Veiligheidsinformatie (€

In het belang van uw veiligheid en om correct gebruik
te garanderen, moet u deze handleiding voor het
installeren en het eerste gebruik van het apparaat
zorgvuldig lezen, waaronder de tips en waarschuwingen.
Om onnodige fouten en ongevallen te voorkomen, is het
belangrijk ervoor te zorgen dat alle mensen die het
apparaat gebruiken goed bekend zijn met de werking
en de veiligheidskenmerken ervan. Bewaar deze
instructies en zorg ervoor dat ze bij het apparaat blijven
als het wordt verplaatst of verkocht, zodat iedereen die het
gebruikt tijdens zijn levensduur op de juiste wijze wordt
geinformeerd over het gebruik en de veiligheid van het
apparaat.

Bewaar voor het beschermen van personen en eigen-
dommen de voorzorgsmaatregelen van deze gebrui-
kersinstructies, aangezien de fabrikant niet verantwoordelijk
Is voor schade als gevolg van het ontbreken ervan.

Veiligheid van kinderen en kwetsbare
personen

« Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of met een gebrek
aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht worden
gehouden of instructies hebben gekregen om het
apparaat veilig te kunnen gebruiken en de gevaren
begrijpen die ermee gepaard gaan.

« Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen dit apparaat vullen
en legen.

* Houd kinderen in de gaten, om te voorkomen dat zij met
het apparaat spelen.

* Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet
door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij 8 jaar
of ouder zijn en er toezicht is.

1



A\ Veiligheidsinformatie (€

» Houd alle verpakkingen uit de buurt van kinderen.
Er is kans op verstikking.

« Als u het apparaat weggooit, trekt u de stekker uit het
stopcontact, snijdt u de verbindingskabel door (zo dicht
mogelijk bij het apparaat) en verwijdert u de deur
om te voorkomen dat kinderen erin gaan spelen en een
elektrische schok krijgen of erin opgesloten raken.

« Als dit apparaat met magnetische deurafdichtingen een
ouder apparaat met een veerslot (grendel) op de deur
of het deksel vervangt, moet u ervoor zorgen dat het
veerslot niet bruikbaar is voordat u het oude apparaat
weggooit. Dit voorkomt dat het een dodelijke val wordt
voor een kind.

Algemene veiligheid
AN WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat de ventila-

tieopeningen in de behuizing van het apparaat
of in de ingebouwde constructie open blijven.

AN WAARSCHUWING! Gebruik geen mechanische

apparaten of andere middelen om het ontdooien
te versnellen, behalve als deze door de fabrikant
worden aanbevolen.

AN WAARSCHUWING! Beschadig het

koelcircuit niet.

AN WAARSCHUWING! Gebruk geen andere
elektrische apparaten (zoals ijsmachines) in de koelap-
paraten, tenzij zij voor dit doel zijn goedgekeurd door
de fabrikant.



A\ Veiligheidsinformatie (€

A WAARSCHUWING! Raak de lamp niet aan als

deze al een lange tijd brandt, omdat hij dan erg heet
kan zijn.V

AN WAARSCHUWING! Zzorg er bij het neerzetten

van het apparaat voor dat het netsnoer niet bekneld
of beschadigd raakt.

AN WAARSCHUWING!  Plaats niet meerdere

draagbare stopcontacten of draagbare voedingsbron-
nen op de achterkant van het apparaat.

» Sla geen explosieve stoffen, zoals spuitbussen met een
brandbaar drijfgas, op in dit apparaat.

 In het koelcircuit van het apparaat zit het koelmiddel
isobutaan (R-600a), een aardgas die uitermate
vriendelijk is, maar toch ook brandbaar.

« Zorg er tijdens het vervoer en de installatie van het
apparaat voor dat de onderdelen van het koelcircuit niet
beschadigd raken.

- Vermijd open vuur en ontstekingsbronnen.
- Ventileer de ruimte waarin het apparaat staat goed.

» Het is gevaarlijk om de specificaties te wijzigen of dit
product op welke manier dan ook te veranderen.
Schade aan het snoer kan kortsluiting, brand en/of een
elektrische schok veroorzaken.

« Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik
of voor soortgelijke toepassingen, zoals:

- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere
werkomgevingen;

- op boerderijen en door gasten van hotels, motels
en andere woonomgevingen;

1) Als er een lamp in het compartiment zit.
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- in bed-and-breakfastomgevingen;
- voor catering en dergelijke toepassingen die niet
voor de kleinhandel zijn.

AWAARSCHUWING! Alle elektrische onderdelen

(stekker, netsnoer, compressor, etc.) moeten worden
vervangen door een gecertificeerd onderhoudsagent
of gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

MAWAARSCHUWING! De met dit apparaat meege-

leverde lamp is een ‘lamp voor speciaal gebruik’ die
alleen bij het geleverde apparaat mag worden gebruikt.
Deze ‘lamp voor speciaal gebruik’ is niet geschikt voor
gebruik als huishoudelijke verlichting.V

» Het netsnoer mag niet worden verlengd.

« Zorg ervoor dat de stekker niet geplet of beschadigd
raakt door de achterkant van het apparaat. Een geplette
of beschadigde stekker kan oververhit raken en brand
veroorzaken.

« Zorg ervoor dat u bij de stekker van het apparaat kunt
komen.

» Trek niet aan de voedingskabel.

« Steek de stekker niet in het stopcontact als het
stopcontact los zit. Er bestaat een risico op een
elektrische schok of brand.

» Gebruik het apparaat niet zonder de lamp.

+ Dit apparaat is zwaar. Wees voorzichtig wanneer u het
verplaatst.

« Haal geen artikelen uit de vriezer en raak ze ook niet
aan als uw handen vochtig/nat zijn, omdat dit
schaafwonden of vrieswonden kan veroorzaken.

1) Als er een lamp in het compartiment zit.
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« Vermijd langdurige blootstelling van het apparaat aan

direct zonlicht.

Dagelijks gebruik

Plaats geen hete dingen op de plastic onderdelen van
het apparaat.

Plaats voedselproducten niet direct tegen de achterwand.
Bevroren voedsel mag niet opnieuw worden
ingevroren nadat het is ontdooid.?

Bewaar voorverpakt diepvriesvoedsel in overeenstem-
ming met de instructies voor de fabrikant van het
diepvriesvoedsel.?

De aanbevelingen van de fabrikant van het apparaat
moeten strikt worden nageleefd.

Raadpleeg de relevante instructies.

Plaats geen koolzuurhoudende of bruisende dranken
in het vriezergedeelte, omdat de verpakking hierdoor
onder druk komt te staan waardoor deze kan exploderen,
wat kan resulteren in schade aan het apparaat.?
IJslolly's kunnen vrieswonden veroorzaken als

ze rechtstreeks na verwigdering uit de vriezer

worden geconsumeerd.!

Volg de volgende instructies om besmetting van
voedsel te voorkomen:

Het langere tijd open houden van de deur kan leiden
tot een aanzienlijke verhoging van de temperatuur

in de compartimenten van het apparaat.

Reinig opperviakken die in contact kunnen komen met
voedsel en toegankelijke afvoersystemen regelmatig.
Maak waterreservoirs schoon als ze 48 uur niet zijn
gebruikt; spoel het watersysteem dat is aangesloten

1) Als er een vriezergedeelte is.
2) Als er een bewaarruimte voor verse levensmiddelen is.
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op een watertoevoer als er gedurende 5 dagen geen
water is getapt.

Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte bakken
in de koelkast, zodat ze niet in contact komen met
of op ander voedsel druppen.

Vriezercompartimenten met twee sterren

(indien aanwezig in het apparaat) zijn geschikt voor
het bewaren van diepgevroren levensmiddelen, het
bewaren of maken van ijs en het maken van ijsblokjes.
Compartimenten met één ster, twee sterren en drie
sterren (indien aanwezig in het apparaat) zijn niet
geschikt voor het invriezen van vers voedsel.

Als het apparaat langere tijd leeg wordt gelaten,
moet u het uitschakelen, ontdooien, reinigen

en drogen en de deur openzetten om te voorkomen
dat er zich in het apparaat schimmel ontwikkelt.

Onderhoud en reiniging

Schakel het apparaat uit voordat u onderhoud uitvoert
en haal de stekker uit het stopcontact.

Reinig het apparaat niet met metalen voorwerpen.
Gebruik geen scherpe voorwerpen om vorst uit het
apparaat te verwijderen. Gebruik een plastic schraper. V)
Controleer regelmatig de afvoer in de koelkast voor
ontdooid water. Maak indien nodig de afvoer schoon.
Als de afvoer geblokkeerd is, zal zich water verzamelen
in de bodem van het apparaat.

Installatie

Belangrijk! volg voor elektrische aansluiting
de instructies in de specifieke paragrafen zorgvuldig op.

1) Als er een vriezergedeelte is.
2) Als er een bewaarruimte voor verse levensmiddelen is.
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Pak het apparaat uit en controleer of het beschadigd
is. Sluit het apparaat niet aan als het beschadigd is.
Meld eventuele schade onmiddellijk daar waar u het
apparaat hebt gekocht. Bewaar in dat geval

de verpakking.

Het is raadzaam om minstens vier uur te wachten
voordat u het apparaat aansluit, zodat de olie weer
in de compressor kan stromen.

Er moet voldoende luchtcirculatie rondom het apparaat
aanwezig zijn, anders kan het oververhit raken.
Volg de instructies voor de installatie om voldoende
ventilatie te bereiken.

Waar mogelijk moeten de afstandsstukken van het
product tegen de muur worden geplaatst om te voorko-
men dat warme onderdelen (compressor, condensator)
de muur raken of daarmee in aanraking blijven
om mogelijke brandwonden te voorkomen.

Het apparaat mag niet dicht bij radiatoren of fornuizen
worden geplaatst.

Zorg ervoor dat de stekker na installatie van het
apparaat bereikbaar is.

Service

Alle elektrische werkzaamheden die nodig zijn voor
onderhoud/reparatie aan dit apparaat moeten door een
gekwalificeerde elektricien of een vakbekwame
persoon worden uitgevoerd.

Dit product moet worden onderhouden door een erkend
servicecentrum en er mogen alleen originele
reserveonderdelen worden gebruikt.
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Energiebesparing

« Zet geen heet voedsel in het apparaat.

» Zet voedsel niet dicht tegen elkaar aan, omdat dit
de circulatie van lucht voorkomt.

« Zorg ervoor dat voedsel de achterkant van het
compartiment/de compartimenten niet raakt.

* Open de deur(en) niet als de elektriciteit
is uitgeschakeld.

* Open de deur(en) niet te vaak.

* Houd de deur(en) niet te lang open.

« Stel de thermostaat niet op te koude temperaturen in.

e Alle accessoires, zoals laden, planken en rekken,
moeten op hun plaats blijven zitten voor een lager
energieverbruik.

Bescherming van het milieu

(% Dit apparaat bevat geen gassen die de ozonlaag
kunnen beschadigen; niet in het koelcircuit en ook niet
in isolatiematerialen. Het apparaat mag niet samen met
het huishoudelijk afval worden weggegooid. Het isolatie-
schuim bevat ontvlambare gassen: het apparaat moet
worden verwijderd volgens de voorschriften met
betrekking tot dergelijke apparaten die u kunt opvragen bij
uw lokale autoriteiten. Voorkom beschadiging van
de koeleenheid, met name de warmtewisselaar.

De materialen die bij dit apparaat zijn gebruikt die zijn

gemarkeerd met het symbool L’.\'.) kunnen gerecycled
worden.

Het symbool op het product of op de verpakking
geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval
=== mMag worden behandeld. In plaats daarvan moet het
naar een geschikt inzamelpunt voor het recyclen

8
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van elektrische en elektronische apparatuur

worden gebracht.
Door dit product correct te verwijderen, helpt u potenti€le
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke
gezondheid te voorkomen, die anders door de verkeerde
behandeling van dit product als afval zouden kunnen
worden veroorzaakt. Voor meer gedetailleerde informatie
over de recycling van dit product neemt u contact op met uw
gemeente, de dienst voor verwijdering van huishoudelijk
afval of de winkel waar u het apparaat hebt gekocht.

Verpakkingsmaterialen

De materialen met het symbool zijn recyclebaar.
Gooi de verpakking weg in een geschikte inzamelcontai-
ner zodat deze gerecycled kan worden.

Verwijdering van het apparaat

1. Trek de stekker uit het stopcontact.
2. Snijd het netsnoer af en gooi het weg.

/AN WAARSCHUWING! Let tijdens gebruik,

service en verwijdering van het apparaat op het
symbool zoals hier links weergegeven.
Dit symbool bevindt zich aan de achterkant van
het apparaat (achterpaneel of compressor)
en heeft een gele of oranje kleur.
Dit symbool waarschuwt voor brandgevaar. Er zitten
brandbare materialen in koelpijpen en de compressor.
Houd vuurbronnen ver uit de buurt tijJdens gebruik,
service en verwijdering.



Overzicht

Thermostaat

en licht

Glazen plank Deur-
rekken

Verslade

Stelvoet

Opmerking: Bovenstaande foto is alleen ter referentie.
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Deur omkeren

Benodigde gereedschap: Kruiskopschroevendraaier, platte schroevendraaier, inbussleutel.

Zorg dat de stekker van het apparaat uit het stopcontact is gehaald en dat het apparaat leeg is.

e Om de deur te verwijderen, moet de eenheid achterover worden gekanteld. U moet de eenheid op iets stevigs laten
rusten, zodat deze niet wegglijdt tijdens het omkeren van de deur.

Alle verwijderde onderdelen moeten worden bewaard om de deur weer te kunnen installeren.

Leg de eenheid niet plat; dit kan het koelsysteem namelijk beschadigen.

Het is beter als 2 mensen de eenheid tijdens de montage hanteren.

1. Verwijder de bovenste rechter scharnierafdekking.

2. Maak de schroeven los. Verwijder daarna de scharnierbeugel.

3. Verwijder de linker bovenste schroefafdekking. Y

4. Verplaats de kernafdekking van de linker- naar de rechterkant. En til dan
de bovenste deur op en leg hem op een gestoffeerd oppervlak om krassen .
te voorkomen. N
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Deur omkeren

5. Schroef het onderste scharnier los. Verwijder daarna de verstelbare pootjes aan
de andere kant.

6. Schroef de onderste scharnierpen los en verwijder deze met een platte schroevendraaier. Draai de beugel
om en plaats de pen terug.

& =

Losschroeven

7. Plaats de beugel weer op de onderste scharnierpen. Plaats de verstelbare
voet terug.

12



Deur omkeren

8. Plaats de deur weer terug. Controleer of de deur horizontaal en verticaal
is uitgelijnd, zodat de afdichtingen aan alle zijden afgesloten zijn,
voordat u het bovenste scharnier vastschroeft.

9. Breng de scharnierbeugel aan en schroef deze vast aan de bovenkant van
de eenheid.

10. Gebruik indien nodig een inbussleutel om hem vast te draaien.

11. Plaats de scharnierafdekking en de schroefafdekking terug.

12. Maak de pakkingen van de koelkast- en vriezerdeur los en plaats ze na het
draaien van de deur terug.
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Installatie

Benodigde ruimte

. Houd voldoende ruimte om de deur te openen.

480
450
850
min.=50
min.=50
min.=50
960
930

Yy yY.Vy,

I|O|mm|o|O|m|>

LL

De eenheid waterpas zetten

Hiervoor moet u de twee stelpootjes aan de voorkant van de eenheid
bijstellen.

Als de eenheid niet waterpas staat, zullen de deur en de uitlijningen | |
van de magnetische dichting niet correct worden bedekt. /

Verlengen | j Verkorten
f

14



Installatie

Plaatsing

Installeer dit apparaat op een plaats waar de omgevingstemperatuur overeenkomt met de op het typeplaatje van het
apparaat aangegeven klimaatklasse.

Voor koelapparaten met klimaatklasse:

- Subnormaal: dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur van 10°C tot 32°C (SN).
- Normaal: dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur van 16°C tot 32°C (N).
- Subtropisch: dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur van 16°C tot 38°C (ST).
- Tropisch: dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur van 16°C tot 43°C (T).

Opstelling

Het apparaat moet ver uit de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, boilers, direct zonlicht, etc. worden geinstalleerd.
Zorg ervoor dat lucht vrij in de achterkant van de kast kan circuleren. Om de beste prestaties te garanderen, moet de minimale
afstand tussen de bovenkant van de kast en de wandeenheid onder een overhangende wandeenheid ten minste 50 mm
bedragen. Idealiter mag het apparaat echter niet onder overhangende wandeenheden worden geplaatst. Nauwkeurige
nivellering wordt gegarandeerd door een of meer verstelbare pootjes aan de onderkant van de kast.

Dit koelapparaat is niet bedoeld voor gebruik als inbouwapparaat.

/ Waarschuwing! Het moet mogelijk zijn om het apparaat los te koppelen van de stroom. De stekker moet
' s % daarom na installatie gemakkelijk te bereiken zijn.

Elektrische aansluiting

Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, moet u ervoor zorgen dat de op het typeplaatje aangegeven spanning

en frequentie overeenkomen met de stroomvoorziening naar uw woning. Het apparaat moet geaard zijn. De stekker van
het stroomsnoer is hiervoor voorzien van een speciaal contact. Als het stopcontact niet geaard is, sluit u het apparaat aan
op een aparte aarde in overeenstemming met de huidige regelgeving; raadpleeg daarvoor een gekwalificeerd elektricien.
De fabrikant wijst alle verantwoordelijkheid af als de bovenstaande veiligheidsmaatregelen niet in acht worden genomen.
Dit apparaat voldoet aan de richtlijnen van de EEG.
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Dagelijks gebruik

Eerste gebruik

De binnenkant reinigen
Was voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, de binnenkant en alle interne accessoires met lauw water en wat
neutrale zeep om de typische geur van een nieuw product te verwijderen en droog alles vervolgens goed af.

Belangrijk! Gebruik geen reinigingsmiddelen of schurende poeders, omdat deze de afwerking kunnen beschadigen.

Temperatuurinstelling

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact. De interne temperatuur wordt
geregeld met een thermostaat. Er zijn 8 instellingen. 1 is de warmste instelling

en 7 is de koudste instelling en 0 is om het apparaat uit te schakelen.

Het apparaat werkt mogelijk niet bij de juiste temperatuur als het bijzonder heet

is of als u de deur vaak opent.

Dagelijks gebruik
Verplaatsbare plank

De plank kan naar geschikte posities worden verplaatst.

De deurrekken positioneren

Om voedsel of dranken met verschillende afmetingen te bewaren, kunnen de deurrekken op verschillende hoogtes worden
geplaatst. Volg onderstaande procedure om de planken te verplaatsen.

e Stap 1. Trek het rek los.
e Stap 2. Kies een geschikte positie en druk het rek op de twee ronde platen tot het volledig vastzit.

Groentelade
De lade is geschikt voor het bewaren van groenten en fruit. Hij kan helemaal worden uitgetrokken.
Ontdooien

Diepgevroren of ingevroren voedsel kan, voordat het wordt gebruikt, worden ontdooid in de koelkast of op kamertemperatuur.
Plaats het bevroren voedsel in een schaal of kom om het wegstromen van condenswater dat ontstaat bij het ontdooien in het
compartiment te voorkomen.

Dit koelapparaat is niet geschikt voor het invriezen van levensmiddelen.

Nuttige adviezen en tips

Tips voor het koelen van vers voedsel

Om de beste prestaties te verkrijgen:

e geen warm voedsel of verdampende vloeistoffen in de koelkast bewaren
* bedek of verpak het voedsel, vooral als het een sterke smaak heeft

« plaats het voedsel zo dat de lucht er vrij omheen kan circuleren

Tips voor koeling

Nuttige tips:

* Vlees (alle soorten): verpakken in plastic zakken en op de glazen plank boven de groentelade leggen.
Bewaar voor de veiligheid slechts één of twee dagen op deze manier.
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Dagelijks gebruik

Gekookte levensmiddelen, koude schotels, etc.: deze moeten worden afgedekt en mogen op elke
plank worden geplaatst.

Groenten en fruit: deze moeten grondig worden schoongemaakt en in de groentelade worden gelegd.
Boter en kaas: deze moeten in speciale luchtdichte verpakkingen of in aluminiumfolie of polyethyleen
zakken worden gedaan om zoveel mogelijk lucht buiten te sluiten.

Melkflessen: deze moeten een dop hebben en in het flessenrek in de deur worden bewaard.

Bananen, aardappelen, uien en knoflook mogen, indien niet verpakt, niet in de koelkast worden bewaard.

Reinigen

Omwille van de hygiéne moet het apparaat van binnen samen met de accessoires die erin zitten regelmatig worden
schoongemaakt.

L’ Voorzichtig! Tijdens de reiniging mag het apparaat niet op de netvoeding zijn aangesloten. Gevaar voor elektrische
. schokken! Voordat u gaat reinigen, moet u het apparaat uitschakelen en de stekker uit het stopcontact halen,
ofwel de circuitonderbreker of zekering uitschakelen of uitzetten. Het apparaat nooit met een stoomreiniger
schoonmaken. Er kan vocht in de elektrische componenten gaan accumuleren: gevaar voor elektrische schokken!
Het dampen kunnen schade aan de plastic onderdelen veroorzaken. Laat het apparaat drogen voordat u het opnieuw
in gebruik neemt.

Belangrijk! Etherische olién en organische oplosmiddelen kunnen plastic onderdelen aantasten, bijv. citroensap
of sinaasappelsap, boterzuur, reinigingsmiddel dat azijnzuur bevat.

Zorg ervoor dat deze stoffen niet met onderdelen van het apparaat in contact komen.

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen.

Haal het voedsel uit de vriezer. Bewaar het goed afgedekt op een koele plek.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact, of u moet de circuitonderbreker of zekering uitschakelen
of uitzetten.

Reinig het apparaat en de accessoires vanbinnen met een doek en lauw water. Na de reiniging moet u met zuiver water
naspoelen en droog wrijven.

* Ophoping van stof op de condensator doet het energieverbruik toenemen. Om deze reden moet u de condensator

aan de achterkant van het apparaat eenmaal per jaar met een zachte borstel of met een stofzuiger schoonmaken.

Als alles droog is, stelt u het apparaat opnieuw in gebruik.

Het lampje vervangen

e Het lampje binnenin is een ledlampje. Neem contact op met een gekwalificeerde technicus om de lamp te vervangen.

Ontdooien

De verdamper zal echter geleidelijk met vorst bedekt raken. De vorst moet worden verwijderd.

Gebruik nooit scherpe metalen gereedschappen om vorst van de verdamper af te schrapen, omdat u die hiermee

kunt beschadigen.

Maar wanneer het ijs erg dik wordt op de verdamper, dan moet het volledige ontdooiproces als volgt worden uitgevoerd:
. Trek de stekker uit het stopcontact.

Verwijder al het opgeslagen voedsel, wikkel het in verschillende lagen krantenpapier en zet het op een koele plek.
Laat de deur openstaan en zet een bak onder het apparaat om het dooiwater op te vangen.

Droog de binnenkant goed af als het ontdooien is voltooid.

Plaats de stekker weer in het stopcontact om het apparaat weer aan te kunnen zetten.

1) Als de condensator aan de achterkant van het apparaat zit.
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Dagelijks gebruik

Problemen oplossen

/'\ Voorzichtig! Haal de stekker uit het stopcontact voordat u problemen probeert op te lossen. Alleen een
(= 3 gekwalificeerd elektricien of andere competente persoon mag probleemoplossing uitvoeren die niet in deze

handleiding staat.

Belangrijk! Er zijn enkele geluiden bij normaal gebruik (compressor, koelmiddelcirculatie).

Het apparaat werkt niet

De temperatuurregelingsknop staat
op nummer ‘0",

Zet de knop op een ander nummer
om het apparaat in te schakelen.

De stekker zit niet in het stopcontact
of zit los.

Steek de stekker in het stopcontact.

De zekering is doorgebrand of kapot.

Controleer de zekering, vervang indien nodig.

Het stopcontact is kapot.

Storingen in de netvoeding moeten door een
elektricien worden gerepareerd.

Het voedingsproduct
is te warm

De temperatuur is niet goed ingesteld.

Raadpleeg de paragraaf over
temperatuurinstelling bij het eerste gebruik.

De deur stond te lang open.

Laat de deur enkel open zolang dit nodig is.

De voorbije 24 uur werd een grote
hoeveelheid warme voeding in het
apparaat gezet.

Zet de temperatuurregelaar tijdelijk op een
koudere instelling.

Het apparaat staat dicht in de buurt van
een warmtebron.

Raadpleeg de paragraaf ‘Opstelling’.

Apparaat koelt overmatig

Temperatuur is te koud ingesteld.

Zet de temperatuurregelknop tijdelijk op een
warmere instelling.

Ongewone geluiden

Apparaat staat niet waterpas.

Stel de pootjes opnieuw in.

Het apparaat raakt de muur of andere
voorwerpen.

Verplaats het apparaat een klein beetje.

Een onderdeel aan de achterkant van het
apparaat, bijv. een leiding, raakt een
ander onderdeel van het apparaat

of de muur.

Buig dit component indien nodig voorzichtig
om, zodat het geen contact meer maakt.

Als de storing weer zichtbaar is, neem dan contact op met het Service Center.
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A Informacje dotyczace bezpieczenstwa C€

W trosce o wlasne bezpieczenstwo i zmys$lg o zapewnieniu
prawidtowego uzytkowania urzadzenla przed instalacjg
| pierwszym uzyciem nalezy uwaznie przeczytac niniejszg
instrukcje obstugi, w tym zawarte w niej wskazowki
I ostrzezenia. Aby unikng¢ niepotrzebnych btedow
I wypadkdéw, nalezy dopilnowaé, aby wszystkie osoby
korzystajgce z urzgdzenia doktadnie zapoznaty sie z jego
dziataniem i funkcjami bezpieczenstwa. Zachowaj
te instrukcje i zadbaj, aby zostaty dotgczone do urzgdzenia,
jesli zostanie ono przeniesione lub sprzedane, tak aby
kazdy, kto z niego korzysta przez caly okres jego
uzytkowania, byt odpowiednio poinformowany o sposobie
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia.

W trosce o bezpieczenstwo osob i mienia nalezy zachowac
srodki ostroznosci opisane w niniejszej instrukcji
uzytkownika, poniewaz producent nie ponosi odpowie-
dzialnosci za szkody spowodowane zaniedbaniem.

Bezpieczenstwo dzieci i os6b narazonych

» To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
od 8 lat i starsze oraz osoby o0 ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
lub bez doswiadczenia i wiedzy, jesli znajdujg sie pod
nadzorem lub sg poinstruowane w zakresie bezpiecz-
nego korzystania z urzgdzenia i rozumiejg mozliwe
zagrozenia.

» Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg wktadac i wyjmowac
produkty z urzgdzenia.

* Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem.

« Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane
przez dzieci, jesli nie ukonczyly 8 lat lub pozostajg
bez dozoru.



A Informacje dotyczace bezpieczenstwa C€

» Wszystkie opakowania nalezy przechowywac¢ z dala
od dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia.

« Jesli wyrzucasz urzadzenie, wyciagnij wtyczke
z gniazdka, odetnij przewod zasilania (tak blisko
urzgdzenia, jak to mozliwe) i zdejmij drzwi, aby bawigce
sie dzieci nie doznaty porazenia prgdem Ilub nie
zatrzasnety sie w srodku.

« Jeslito urzgdzenie z magnetycznymi uszczelkami drzwi
ma zastgpi¢ starsze urzgdzenie z zamkiem sprezyno-
wym (zatrzaskiem) na drzwiach Iub pokrywie,
przed wyrzuceniem starego urzgdzenia upewnij sie,
ze ta sprezyna nie nadaje sie do uzytku. Dzieki temu
nie stanie sie smiertelng putapkg dla dziecka.

Ogolne zasady bezpieczenstwa
/N OSTRZEZENIE! Nalezy dbaé o droznosé

otworéw wentylacyjnych w obudowie urzgdzenia
wolnostojgcego lub w konstrukcji do zabudowy.

/A OSTRZEZENIE! Nie uzywaj urzadzen mecha-
nicznych ani innych srodkéw do przyspieszania
procesu rozmrazania, chyba ze sg one zalecane
przez producenta.

A\ OSTRZEZENIE! Uwazaj, aby nie uszkodzic

obwodu chtodniczego.

/A OSTRZEZENIE! Nie uzywaj innych urzadzen

elektrycznych (takich jak maszyny do lodéw) wewnatrz
urzadzen chtodniczych, chyba ze sg one dopuszczone
do tego przez producenta.



A Informacje dotyczace bezpieczenstwa C€

A\ OSTRZEZENIE! Nie dotykaj zaréwki, jesli byta
wigczona przez dlugi czas, poniewaz moze byé
bardzo goraca.V

/A OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia

nalezy sie upewnic¢, ze kabel zasilajgcy nie zostat
przygnieciony ani uszkodzony.

/A OSTRZEZENIE! za urzadzeniem nie powinny

sie znajdowac wieksze ilosci listew zasilajgcych ani
przenosnych zasilaczy.

* Nie przechowuj w urzgdzeniu substancji wybuchowych
takich jak aerozole w puszce z tatwopalnymi gazami
nosnymi.

« W obwodzie czynnika chtodniczego urzadzenia znajduje
sie izobutan (R-600a), gaz ziemny przyjazny dla
srodowiska, ale bardzo tatwopalny.

* Podczas transportu i instalacji urzgdzenia nalezy
upewnic sie, ze zaden z elementow obiegu czynnika
chtodniczego nie zostat uszkodzony.

- unikaj nieostonietych ptomieni i nie korzystaj ze zrodet
zaptonu

- doktadnie przewietrz pomieszczenie, w ktorym
znajduje sie urzgdzenie

« Zmiana specyfikacji lub modyfikacja tego produktu
w jakikolwiek sposob jest niebezpieczna. Uszkodzenie
przewodu moze spowodowaC zwarcie, pozar i/lub
porazenie prgdem.

» Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego
oraz do innych podobnych zastosowan, takich jak

1) Jesli w komorze jest $wiatto.



A Informacje dotyczace bezpieczenstwa C€

- uzytkowanie w pomieszczeniach kuchennych
przeznaczonych dla personelu sklepéw, w biurach
| innych miejscach pracy;

- uzytkowanie w gospodarstwach rolnych i przez
klientow hoteli, moteli oraz w innych srodowiskach
mieszkalnych;

- uzytkowanie w pensjonatach;

- Uzytkowanie w srodowisku cateringowym i przy
innych zastosowaniach niehandlowych.

MNOSTRZEZENIE! wszelkie elementy elektryczne
(wtyczka, przewodd zasilajgey, sprezarka itp.)
muszg zosta¢ wymienione przez certyfikowanego
agenta serwisowego lub wykwalifikowany personel.

M OSTRZEZENIE! Zaréwka zamontowana w tym
urzgdzeniu jest zarowka specjalng, ktérej mozna
uzywac wytgcznie w dostarczonym urzgdzeniu.

Ta ,lampa do uzytku specjalnego” nie nadaje sie
do oswietlenia domowego.V

* Nie nalezy przedtuzac przewodu zasilajgcego.

» Upewnij sie, ze wtyczka nie jest zgnieciona
lub uszkodzona przez tylng czes¢ urzadzenia.
Przygnieciona lub uszkodzona wtyczka moze
sie przegrzac¢ i spowodowac pozar.

* Upewnij sie, ze wtyczka jest tatwo dostepna.

* Nie ciggnij za kabel sieciowy.

« Jesli gniazdo zasilania jest poluzowane, nie wkfadaj
wtyczki. Istnieje ryzyko porazenia prgdem lub pozaru.

* Nie wolno uzywac urzadzenia bez lampy.

* To urzadzenie jest ciezkie. Nalezy zachowac
ostroznos¢ podczas przenoszenia.

1) Jesli w komorze jest $wiatto.



A Informacje dotyczace bezpieczenstwa C€

Nie wyjmuj ani nie dotykaj przedmiotow z komory
zamrazarki wilgotnymi/mokrymi rekami, poniewaz moze
to spowodowac otarcia skéry lub odmrozenia.

Unikaj dtugotrwatego wystawiania urzgdzenia

na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Codzienne uzytkowanie

Nie ktadz gorgcych przedmiotéw na plastikowych

czesciach w urzgdzeniu.

Nie umieszczaj produktow spozywczych bezposrednio
przy tylnej Sciance.

Zywnosci mrozonej nie wolno ponownie zamrazac

po rozmrozeniu. Y

Zamrozong zywnos¢ w opakowaniach nalezy
przechowywac zgodnie z instrukcjami

producenta mrozonek.?

Nalezy scisle przestrzegac¢ zalecen producenta
urzgdzenia dotyczgcych przechowywania.

Zapoznaj sie z odpowiednimi instrukcjami.

Nie umieszczaj napojéw gazowanych w komorze
zamrazarki, poniewaz zamarzniety ptyn wywiera
wiekszy nacisk na pojemnik i moze spowodowac

jego rozsadzenie i uszkodzenie urzgdzenia.?

Lizaki lodowe mogg powodowac¢ odmrozenia,

jesli spozywa sie je bezposrednio po wyjeciu

z urzgdzenia.V

Aby unikng¢ zanieczyszczenia zywnosci,

nalezy przestrzegac nastepujgcych instrukcji

Otwarcie drzwi na dtugi czas moze spowodowaé
znaczny wzrost temperatury w komorach urzgdzenia.
Regularnie czysc¢ powierzchnie, ktore mogg mie¢ kontakt
Z zywnoscig, oraz dostepne systemy odwadniajgce.

1) Jesli urzadzenie jest wyposazone w komoreg zamrazarki.
2) Jesli urzadzenie jest wyposazone w komore do przechowywania $wiezej zywnosci.
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A Informacje dotyczace bezpieczenstwa C€

Wyczysc¢ zbiorniki na wode, jesli nie byly uzywane przez
48 godzin; przepiucz instalacje wodng podtgczong
do wodociggu, jesli woda nie byta pobierana przez 5 dni.
Surowe mieso i ryby nalezy przechowywa¢ w odpo-
wiednich pojemnikach w chtodziarce, tak aby nie
stykaty sie z innymi produktami spozywczymi ani nie
skapywalty na nie ich soki.

Oznaczone dwiema gwiazdkami komory do przecho-
wywania mrozonek (o ile wystepujg w urzadzeniu)
sg odpowiednie do przechowywania wstepnie zamro-
zonej zywnosci, przechowywania lub przygotowywania
lodéw oraz wytwarzania kostek lodu.

Komory jedno-, dwu- i trzygwiazdkowe (jesli wyste-
pujg w urzgdzeniu) nie sg odpowiednie

do zamrazania sSwiezej zywnosci.

Jezeli urzadzenie pozostaje przez dluzszy czas
puste, nalezy je wytlgczy¢, rozmrozi¢, wyczyscic,
wysuszy¢ i pozostawiC otwarte drzwi, aby zapobiec
rozwojowi plesni wewnatrz urzgdzenia.

Pielegnacja i czyszczenie

Przed przystgpieniem do konserwacji wytgcz
urzadzenle I wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego.

Nie czysci¢ urzgdzenia metalowymi przedmiotami.

Nie uzywaj ostrych przedmiotow w celu usuniecia
warstwy szronu z urzgdzenia. Uzyj plastikowego
skrobaka. ¥

Regularnie sprawdzaj odptyw w chtodziarce pod kagtem
rozmrozonej wody. W razie potrzeby wyczysc¢ odptyw.
Jesli odptyw jest zatkany, woda zbierze sie na dnie
urzadzenia.

1) Jesli urzadzenie jest wyposazone w komore zamrazarki.
2) Jesli urzadzenie jest wyposazone w komore do przechowywania $wiezej zywnosci.
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A Informacje dotyczace bezpieczenstwa C€

Instalacja

Wazne! W przypadku podtaczenia elektrycznego
postepuj zgodnie z instrukcjami podanymi
w poszczegolnych sekcjach.

Rozpakuj urzgdzenie i sprawdz, czy nie ma na nim
uszkodzen. Jesli urzgdzenie jest uszkodzone,

nie wolno go podtgczac. Ewentualne uszkodzenia
zgtos natychmiast w miejscu zakupu.

W takim przypadku zachowaj opakowanie.

Zaleca sie odczekanie co najmniej czterech godzin
przed podtgczeniem urzgdzenia, aby olej mogt sptyngc¢
z powrotem do sprezarki.

Wokot urzgdzenia powinna znajdowac sie odpowiednia
cyrkulacja powietrza, ktorej brak prowadzi do przegrza-
nia. Aby uzyska¢ wystarczajgcg wentylacje, postepu;
zgodnie z instrukcjami dotyczgcymi instalacji.

Tam, gdzie to mozliwe, elementy dystansowe produktu
powinny znajdowaC sie przy scianie, aby unikngc
dotykania lub chwytania gorgcych czesci (sprezarki,
skraplacza), aby zapobiec ewentualnemu poparzeniu.
Urzadzenie nie moze znajdowaC sie w poblizu
grzejnikéw lub kuchenek.

Upewnij sie, ze wtyczka sieciowa jest dostepna
po zainstalowaniu urzgdzenia.

Serwis

Wszelkie prace elektryczne w ramach serwisowania
urzgdzenia powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego elektryka lub kompetentng osobe.
Produkt musi by¢ serwisowany przez upowaznione
centrum serwisowe wylgcznie z wykorzystaniem
oryginalnych czesci zamiennych.



A Informacje dotyczace bezpieczenstwa C€

Oszczednosc¢ energii

* Nie wktadaj gorgcej zywnosci do urzgdzenia;

* Nie uktadaj zywnosci blisko siebie, poniewaz
uniemozliwia to cyrkulacje powietrza;

« Upewnij sie, ze zywnos¢ nie dotyka tylnej czesci

przegrodek;

Jesli wystapi brak pradu, nie otwieraj drzwi;

Nie otwieraj drzwi zbyt czesto;

Nie trzymaj drzwi otwartych zbyt dtugo;

Nie ustawiaj termostatu na zbyt niskg temperature;

Wszystkie akcesoria, takie jak szuflady,

potki na drzwiach, powmny by¢ tam przechowywane

w celu zmniejszenia zuzycia energii.

Ochrona srodowiska

(%) Urzadzenie nie zawiera gazow, ktore mogtyby
uszkodzi¢ warstwe ozonowg — ani w obwodzie czynnika
chtodniczego, ani w materiatach izolacyjnych. Urzgdzenia
nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami komunalnymi
I Smieciami. Pianka izolacyjna zawiera tatwopalne gazy;
urzgdzenie nalezy zutylizowa¢ zgodnie z przepisami
dotyczgcymi urzadzenia, ktoére mozna uzyskac¢ od wtadz
lokalnych. Unikaj uszkodzenia jednostki chtodzacej,
zwtaszcza wymiennika ciepta.

Materla%y uzyte w tym urzgdzeniu oznaczone symbolem

L..) nadajg sie do recyklingu.

Symbol na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje,
ze produkt nie moze byC traktowany jak odpady
=mm gospodarstwa domowego. Nalezy go dostarczy¢
do odpowiedniego punktu zbiorki w celu poddania
recyklingowi sprzetu elektrycznego i elektronicznego.



A Informacje dotyczace bezpieczenstwa C€

Zapewniajgc prawidtowg utylizacje urzgdzenia, pomagasz
zapobiega¢ ewentualnym negatywnym konsekwencjom
dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, ktore mogg wystgpic
na skutek nieprawidlowego przetwarzania odpaddéw
Z niniejszego urzagdzenia. Wiecej informacji na temat
recyklingu tego produktu mozna uzyskac, kontaktujac sie
z samorzgdem lokalnym, stuzbami zajmujgcymi sie
utylizacjg odpadow Iub sklepem, z ktérego pochodzi
produkt.

Materiaty opakowaniowe

Materiaty z symbolem podlegajg recyklingowi.
Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
na odpady, tak aby zostato poddane recyklingowi.

Utylizacja urzgdzenia

1. Wyjmij wtyczke z gniazdka.
2. Odetnij przewdd zasilajgcy i zutylizuj go.

A OSTRZEZENIE! Podczas uzytkowania, serwi-

sowania i utylizacji urzgdzenia nalezy zwrdcic
uwage na symbol po lewej stronie, ktory znajduje
sie z tytu urzgdzenia (tylny panel lub kompresor)
I ma zétty lub pomaranczowy kolor.

To symbol ostrzegawczy ryzyka pozaru.

W przewodach czynnika chtodniczego i sprezarce

znajdujg sie materiaty tatwopalne.

Podczas uzytkowania, serwisowania i utylizacji

nalezy zachowacé odlegtos¢ od zrodta ognia.



Przeglad

Termostat
i Swiatto

Szklana
potka

Poiki
na drzwi
chtodziarki

Pojemnik
na owoce
i warzywa

Stopka poziomujgca

Uwaga: Powyzsze zdjecie ma jedynie charakter pogladowy.
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Odwracanie drzwi

Potrzebne narzedzie: Srubokret krzyzakowy, srubokret ptaski, klucz szesciokatny.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest odtgczone od zasilania i opréznione.

Aby zdja¢ drzwi, nalezy przechyli¢ szafke do tytu. Nalezy najpierw umiesci¢ urzadzenie na stabilnym podiozu,
aby nie poslizgna¢ sie podczas procesu odwracania drzwi.

Wszystkie usunigte czgsci nalezy zachowaé, aby ponownie zamontowaé drzwi.

Nie ustawia¢ urzadzenia na ptasko, poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie uktadu chtodzenia.
Zalecamy, aby podczas montazu urzgdzeniem zajmowaty si¢ 2 osoby.

1. Zdejmij ostong gérnego prawego zawiasu.

2. Odkre¢ $ruby. Nastepnie zdejmij wspornik zawiasu.

3. Zdejmij gérng lewg ostong sruby. \

4. Przesun ostone rdzenia z lewej strony na prawa. A nastgpnie podnie$ gérne
drzwiczki i umie$¢ je na migkkiej powierzchni, aby zapobiec zarysowaniu. .

11



Odwracanie drzwi

5. Odkre¢ dolny zawias. Nastepnie zdejmij regulowane nézki z drugiej strony.

6. Odkrec¢ i wyjmij trzpien zawiasu dolnego za pomocg $rubokretéw ptaskich, odwré¢ wspornik i wymien trzpien.

AL

P
Go=

7. Zamontuj wspornik pasujgcy do dolnego sworznia zawiasu.
Wymien regulowang stopke.

[

Zaldz drzwi z powrotem. Przed korncowym dokreceniem gérnego zawiasu nalezy 7
upewnic¢ sie, ze drzwi zostaty wyréwnane poziomo i pionowo w taki sposéb, {

aby uszczelki byty dopasowane ze wszystkich stron. |
Zamontuj wspornik zawiasu i przykre¢ go do gérnej czesci jednostki. \
10. W razie potrzeby uzyj klucza do dokrecania.

©
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Odwracanie drzwi

11. Zatéz z powrotem ostone zawiasu i ostone $ruby.

12. Wyjmij uszczelki drzwi chtodziarki i zamrazarki, a nastepnie zat6z
je po obréceniu.

13



Instalacja

Wymagana przestrzen

. Zadbaj o odpowiednig przestrzen przy otwartych drzwiach.

Poziomowanie jednostki

W tym celu wyreguluj dwie nézki poziomujgce z przodu urzadzenia.

Jesli urzadzenie nie jest wypoziomowane, elementy regulacji drzwi
i uszczelek magnetycznych nie zostang odpowiednio zakryte.

-6cenie

- < /

Wydtuzenie | / /Skr
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Instalacja

Ustawianie

Zainstaluj urzgdzenie w miejscu, w ktérym temperatura otoczenia odpowiada klasie klimatycznej podanej na jego tabliczce
zZnamionowej:

Do urzadzen chtodniczych z klasg klimatyczna:

- rozszerzony zakres temperatur: to urzadzenie chfodnicze przeznaczone jest do uzytkowania w temperaturze otoczenia
od 10°C do 32°C; (SN)

- strefa umiarkowana: to urzadzenie chtodnicze przeznaczone jest do uzytkowania w temperaturze otoczenia od 16°C

do 32°C; (N)

strefa subtropikalna: to urzadzenie chtodnicze przeznaczone jest do uzytkowania w temperaturze otoczenia od 16°C

do 38°C; (ST)

strefa tropikalna: ,To urzgdzenie chtodnicze przeznaczone jest do uzytkowania w temperaturze otoczenia od 16°C

do 43°C”; (T)

Lokalizacja

Urzadzenie powinno by¢ zainstalowane z dala od zrédet ciepfa, takich jak kaloryfery, bojlery, bezposrednie $wiatto stoneczne
itp. Upewnij sie, Ze powietrze moze swobodnie przeptywac za urzadzeniem. Aby zapewni¢ najlepszg wydajnos¢, jesli
urzadzenie jest ustawione ponizej wiszacej szafki $ciennej, minimalna odlegto$¢ migdzy gérng czesciag szafki a szafkg $cienng
musi wynosi¢ co najmniej 50 mm. Najlepiej jednak, aby urzgdzenie nie byto ustawiane pod wiszgcymi meblami $ciennymi.
Doktadne wypoziomowanie zapewnia jedna lub wigcej regulowanych ndzek u podstawy szafki.

To urzadzenie chtodnicze nie jest przeznaczone do zabudowy;

/' Ostrzezenie! Musi istnie¢ mozliwo$¢ odtgczenia urzadzenia od zasilania sieciowego; dlatego wtyczka musi
" &\ by¢ tatwo dostgpna po instalacji.

Polaczenie elektryczne

Przed podtaczeniem upewnij si¢, ze napiecie i czestotliwo$¢ podane na tabliczce znamionowej odpowiadajg Twojemu
domowemu zasilaniu. Urzgdzenie musi by¢ uziemione. Wtyczka kabla zasilajgcego jest wyposazona w styk do tego celu.
Jesli gniazdko elektryczne nie jest uziemione, podtgcz urzadzenie do oddzielnego uziemienia zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami w sposoéb zalecany przez wykwalifikowanego elektryka.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci w przypadku nieprzestrzegania powyzszych srodkéw ostroznosci.

To urzadzenie jest zgodne z dyrektywami. EWG.
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Codzienne uzytkowanie

Uzycie po raz pierwszy

Czyszczenie wnetrza

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia nalezy umy¢ wnetrze oraz wszystkie wewnetrzne akcesoria za pomoca letniej wody
i tagodnego detergentu, zeby usung¢ zapach nowego produktu. Po skonczeniu doktadnie wysusz chtodziarke.

Wazne! Nie uzywac $ciernych detergentéw ani proszkéw, poniewaz mogg one uszkadzac powierzchnie.

Ustawianie temperatury

« Podtgcz swoje urzadzenie. Temperatura wewnatrz jest kontrolowana przez
termostat. Dostepnych jest 8 ustawien. 1 to najcieplejsze ustawienie, 6
7 to najzimniejsze ustawienie, a 0 to wytgczenie urzadzenia.

« Urzadzenie moze nie dziata¢ w odpowiedniej temperaturze, jesli w pomieszczeniu
jest zbyt gorgco lub jesli czesto otwierasz drzwi.

Codzienne uzytkowanie

Wyjmowana pétka

Pétke mozna przesuwac w odpowiednie pozycje.

Ustawianie pétek na drzwiach

W celu przechowywania zywnosci lub napojéw o réznej wielkosci, potki na drzwiach mozna umiescic¢ na réznej wysokosci.
Postepuj zgodnie z ponizszg procedura, aby wyregulowa¢ potki.

o Krok 1. pociagnij za pétke, aby jg $ciagnac.
o Krok 2. Wybierz odpowiednig pozycje i docisnij potke do dwoch wypuklych plyt, az zostanie catkowicie
zablokowana.

Szuflada na warzywa
Szuflada nadaje sie do przechowywania owocéw i warzyw. Mozna jg swobodnie wyciggna¢.
Rozmrazanie

Gteboko zamrozong lub zamrozong zywno$¢ przed uzyciem mozna rozmrozi¢ w komorze chtodziarki lub w temperaturze
pokojowej. Umie$¢ zamrozong zywno$é w naczyniu lub misce, aby unikngé sptywania skroplin podczas rozmrazania

w komorze.

To urzadzenie chiodnicze nie nadaje sie¢ do zamrazania produktéw spozywczych.

Przydatne porady i wskazowki

Wskazowki dotyczace chlodzenia swiezej zywnosci

Aby uzyska¢ najlepszg wydajnos¢:

« Nie nalezy wkiadac¢ do urzgdzenia cieptej zywnosci ani parujgcych ptynéw

o Zywnos¢ nalezy przykrywaé lub owijaé, w szczegdlnoséci gdy ma intensywny zapach

o Zywnos¢é nalezy rozmiesci¢ w taki sposéb, zeby zapewnié¢ wokét niej swobodng cyrkulacje powietrza

Wskazoéwki dotyczace chtodzenia

Przydatne wskazowki:

* Migso (dowolnego rodzaju): zawin w polietylenowe torebki i potéz na szklanej péice nad szufladg na warzywa.
Dla bezpieczenstwa migso przechowywaé w ten sposéb nie dtuzej niz przez jeden do dwéch dni.
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Codzienne uzytkowanie

Zywnos$¢ poddana obrébee termicznej, dania na zimno itp.: takie produkty nalezy przykryé i mozna
je przechowywac na dowolnej potce.

Owoce i warzywa: nalezy je doktadnie oczysci¢ i umiesci¢ w szufladzie na warzywa.

Masto i ser: nalezy je umiesci¢ w specjalnych hermetycznych pojemnikach lub zawingé w folie
aluminiowa lub torebki polietylenowe, aby usuna¢ jak najwiecej powietrza.

Butelki z mlekiem: powinny by¢ zakrecone. Nalezy je odiozy¢ do koszyka na butelki na drzwiach
chtodziarki. Banany, ziemniaki, cebula i czosnek, jesli nie sg zapakowane, nie moga by¢
przechowywane w chtodziarce.

Czyszczenie

Ze wzgledow higienicznych wnetrze urzadzenia, w tym wewnetrzne akcesoria, nalezy regularnie czyscié.

A\' Ostroznie! Podczas czyszczenia urzadzenie nie moze by¢ podtgczone do zasilania. Ryzyko porazenia pradem!
. Przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke zasilajgca z gniazda lub wytgczy¢
bezpiecznik albo wytgcznik automatyczny. Chiodziarki nie wolno czysci¢ myjkami parowymi. Wilgo¢ moze
gromadzi¢ si¢ w elementach elektrycznych, co stwarza niebezpieczenstwo porazenia pragdem! Gorgca para moze

uszkadza¢ elementy plastikowe. Przed ponownym uruchomieniem urzadzenie musi by¢ suche.

Wazne! Olejki eteryczne i rozpuszczalniki organiczne mogg wchodzi¢ w reakcje z czgéciami plastikowymi — przyktadem
takich substancji moze by¢ sok z cytryny lub sok ze skorek pomaranczy, kwas mastowy oraz detergenty z dodatkiem
kwasu octowego.

Nie dopuszczaj do kontaktu takich substancji z cze$ciami urzadzenia.

Nie stosuj zadnych $ciernych srodkéw czyszczacych

Wyjmij Zzywnos$¢ z zamrazarki. Produkty nalezy odtozy¢ w chtodne miejsce i doktadnie przykryc.

Whytgcz urzadzenie i wyjmij wtyczke zasilajgcg z gniazda lub wytgcz bezpiecznik albo wytgcznik automatyczny.
Urzadzenie i jego wewnetrzne akcesoria nalezy czysci¢ za pomocg $ciereczki i letniej wody. Po wyczyszczeniu przemy¢é
wodg i wytrze¢ do sucha.

Nagromadzenie kurzu w skraplaczu zwigksza zuzycie energii. Z tego powodu raz w roku nalezy doktadnie wyczysci¢
skraplacz z tytu urzadzenia migkkg szczotkg lub odkurzaczem.?

Po catkowitym wysuszeniu ponownie wtgcz urzagdzenie.

Wymien lampe

o Wewnetrzne o$wietlenie jest typu LED. Aby wymieni¢ lampe, skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem.

Rozmrazanie

Parownik bedzie jednak stopniowo pokrywat si¢ szronem. Nalezy go usung¢.

Nigdy nie uzywaj ostrych metalowych narzedzi do zeskrobywania szronu z parownika, poniewaz mozesz go uszkodzic.
Jednak gdy 16d na parowniku stanie si¢ bardzo gruby, nalezy przeprowadzi¢ catkowite odmrazanie w nastgpujacy sposoéb:
. wyjmij wtyczke z gniazdka;

usun catg przechowywang zywno$¢, zawin jg w kilka warstw gazety i umie$¢ w chtodnym miejscu;

pozostaw otwarte drzwi i umie$¢ pod urzagdzeniem miske, w ktérej bedzie zbiera¢ sie woda;

po zakonczeniu rozmrazania nalezy doktadnie osuszy¢ wnetrze urzadzenia

wi6z wtyczke do gniazdka, aby ponownie uruchomi¢ urzadzenie.

1) Jesli skraplacz znajduje sie z tylu urzadzenia.
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Codzienne uzytkowanie

Usuwanie usterek

Ostroznie! Przed przystgpieniem do rozwigzywania probleméw nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zrodta
= ) zasilania. Usuwanie usterek, ktére nie zostaty opisane w niniejszej instrukcji, moze by¢ wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowanego elektryka lub inng kompetentng osobe.

Wazne! Podczas normalnej pracy wystepujg pewne dzwigki (sprezarka, obieg czynnika chtodniczego).

Urzadzenie nie dziata

Pokretto regulaciji temperatury ustawione
jest na cyfre ,0".

Ustaw pokretto na inng cyfre, aby wigczyé
urzadzenie.

Wtyczka zasilajgca nie jest wiozona
do gniazdka lub jest wloZzona niedoktadnie

Wt6z wtyczke sieciowa.

Bezpiecznik sie przepalit lub jest wadliwy

Sprawdz i w razie potrzeby wymien
bezpiecznik.

Gniazdko jest uszkodzone

Awarie sieci powinny byé usuwane
przez elektryka.

Nie ustawiono prawidtowej temperatury.

Zapoznaj sie z sekcjg poczatkowg
Ustawienia Temperatury.

Drzwi byty otwarte przez diugi czas.

Otwierac¢ drzwi tylko na tak dtugo, jak jest
to konieczne.

Zywno$¢ jest zbyt ciepta.

W ciggu ostatnich 24 godzin
do urzadzenia wiozono duzg
ilos¢ cieptej zywnosci.

Tymczasowo przestaw regulator na nizszg
temperature.

Urzadzenie znajduje sie blisko
zrédia ciepta.

Zapoznaj sig z sekcjg dotyczaca lokalizacji
instalacji.

Urzgdzenie nadmiernie
schtadza produkty

Ustawiono zbyt niskg temperature.

Tymczasowo przestaw regulator na wyzszg
temperature.

Nietypowe dzwieki

Urzadzenie nie jest wypoziomowane.

Wyreguluj nézki.

Urzadzenie dotyka $ciany lub innych
przedmiotow.

Nieznacznie przesun urzadzenie.

Jeden z elementdw, np. rura, z tylu
urzgdzenia dotyka innej czgs$ci
urzgdzenia lub $ciany.

W razie potrzeby ostroznie odegnij element
od powierzchni, ktérej dotyka.

Jesli usterka pojawi sie ponownie, skontaktuj sig z Centrum Serwisowym.
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A Informacgodes de seguranca C€

No interesse da sua seguranca e para garantir a utilizagcao
correta, antes de instalar e utilizar pela primeira vez
o aparelho, leia este manual do utilizador cuidadosa-
mente, incluindo as suas dicas e avisos. Para evitar erros
e acidentes desnecessarios, € importante garantir que
todas as pessoas que utilizam o aparelho estejam
totalmente familiarizadas com a sua operacgao e funcoes
de seguranca. Guarde estas instrugdes e certifique-se
de que permanecem junto do aparelho se este for movido
ou vendido, de modo a que todos os utilizadores durante
a sua vida estejam devidamente informados sobre
a utilizacéo e a segurancga do aparelho.

Para a seguranga da vida util e da propriedade, guardar
as precaucoOes das instrucdes deste utilizador, uma vez
que o fabricante nao € responsavel pelos danos causados
por omissao.

Seguranca de criangas e pessoas vulneraveis

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas de idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e conhecimento, caso lhes
tenha sido fornecida supervisao ou instrucdes relativas
a utilizacdo do aparelho de forma segura e desde que
compreendam os perigos envolvidos.

» Criangas com idades entre 3 e 8 anos tém permissao
para carregar e descarregar este aparelho.

» As criangas devem ser supervisionadas para garantir
que nao brincam com o aparelho.

* Alimpeza e a manutengao do utilizador nao devem ser
feitas por criangas a menos que tenham mais de 8 anos
de idade e estejam a ser supervisionadas.

« Mantenha todas as embalagens bem longe
de criancgas. Existe risco de sufocagao.

1



A Informacgodes de seguranca C€

« Se estiver a eliminar o aparelho puxe a ficha da tomada,
corte o cabo de conexao (o mais perto do aparelho que
puder) e remova a porta para evitar que criangas que
brinquem sofram choque elétrico ou se tranquem dentro.

« Se este aparelho que tem vedantes magnéticos
da porta se destina a substituir um aparelho antigo com
uma fechadura de mola (trinco) na porta ou tampa,
certifique-se de que a mola ndo é utilizavel antes
de eliminar o aparelho antigo. Isto impedira que
se torne uma armadilha de morte para uma crianga.

Segurancga geral

A\ AVISO! Mantenha as aberturas de ventilagéo,
no revestimento do aparelho ou na estrutura
integrada, livres de obstrugoes.

A AVISO! Nzo utilize dispositivos mecanicos
OU outros meios para acelerar 0 processo
de descongelacao, que ndo os recomendados
pelo fabricante.

A AVISO! Nao danifique o circuito refrigerante.

AN AVISO! Nzo utilize outros aparelhos elétricos
(tais como sorveteiras) no interior de aparelhos
de refrigeracao, salvo se forem aprovados para este
efeito pela fabrica.

A AVISO! Nao toque na lampada se esta estiver
acesa durante um longo periodo de tempo, porque
podera estar muito quente.?

1) Se houver uma luz no compartimento.



A Informacgodes de seguranca C€

A AVISO! Ao posicionar o aparelho, certifique-se
de que o cabo de alimentagdo n&do se encontra preso
nem danificado.

A AVISO! Nao coloque tomadas mudltiplas portateis
ou fontes de alimentacdo portateis na parte traseira
do aparelho.

» Nao guarde substancias explosivas como, por exemplo,
latas de aerossois, com um carburante inflamavel,
no interior deste aparelho.

« O isobutano refrigerante (R-600a) esta contido
no circuito refrigerante do aparelho, um gas natural
com um elevado nivel de compatibilidade ambiental,
que, no entanto, é inflamavel.

 Durante o transporte e a instalagdo do aparelho,
certifique-se de que nenhum dos componentes
do circuito refrigerante fica danificado.

- evite chamas nuas e fontes de ignicéo
- ventile cuidadosamente a divisdo onde o aparelho
_esta situado

» E perigoso alterar as especificagbes ou modificar este
produto de qualquer forma. Qualquer dano no cabo pode
causar um curto-circuito, fogo e/ou choque elétrico.

» Este aparelho destina-se a ser utilizado em meio
domeéstico e aplicagdes similares tais como
- areas de cozinha para o pessoal em lojas,
escritérios e outros ambientes de trabalho;

- quintas e por clientes em hotéis, motéis e outros
ambientes de tipo residencial,

- ambientes de tipo alojamento e pequeno-almogo;
- aplicacdes de catering e idénticas nao comerciais.



A Informacgodes de seguranca C€

AN AVISO! Quaisquer componentes elétricos
(ficha, cabo de alimentacdo, compressor e etc.)
devem ser substituidos por um agente de servico
certificado ou pessoal de servico qualificado.

M AVISO! A lampada fornecida com este aparelho
€ uma “lampada de uso especial” apenas utilizavel
com o aparelho fornecido. Esta "lampada de uso
especial" ndo é utilizavel para iluminagdo doméstica.?

* N&o se deve fazer uma extens&o ao cabo
de alimentacao.

» Certifigue-se de que a ficha de alimentacdo nao fica
esmagada nem danificada pela parte de tras
do aparelho. Uma ficha de alimentacdo esmagada
ou danificada pode aquecer demasiado e causar
um incéndio.

 Certifique-se de que consegue aceder a tomada
do aparelho.

* N&o puxe o cabo de alimentagao.

« Se a tomada de ficha de alimentacdo estiver solta,
nao insira a ficha. Existe o risco de choque elétrico
ou incéndio.

* N&o deve utilizar o aparelho sem a luz.

* O aparelho é pesado. Proceda com cuidado quando
0 mover.

« Nao remover ou tocar em itens do congelador
se as maos estiverem humidas/molhadas, uma vez
que isto pode causar abrasao na pele ou queimaduras
por gelo/congelacéo.

« Evite uma exposicao prolongada do aparelho a luz
direta do sol.

1) Se houver uma luz no compartimento.



A Informacgodes de seguranca C€

Utilizacao diaria

Nao aplique calor nas pecas de plastico no aparelho.
Nao coloque produtos alimentares diretamente contra
a parede traseira.

Os alimentos congelados nao devem ser novamente
congelados depois de descongelados.?

Guarde alimentos congelados pré-embalados

de acordo com as instru¢des do fabrico

de alimentos congelados.?

As recomendagdes de armazenamento do fabricante
do aparelho devem ser rigorosamente respeitadas.
Consulte as instrugdes relevantes.

Nao coloque bebidas com gas no compartimento
do congelador, uma vez que cria pressao sobre
0 recipiente, que pode explodir, resultando em danos
ao aparelho.?

Cubos de gelo podem causar queimaduras por geada
se consumidos diretamente do aparelho.?

Para evitar a contaminacéo de alimentos considere

as seguintes instrugoes

Abrir a porta durante longos periodos provoca

um aumento de temperatura significativo nos
componentes do aparelho.

Limpar regularmente as superficies que entram
em contacto com alimentos e sistemas de drenagem
acessiveis.

Limpar os depositos de agua se nao tiverem sido
usados durante 48 h; enxague o sistema de agua
conectado a uma alimentacao de agua se a agua nao
tiver sido extraida durante 5 dias.

1) Se houver um congelador.
2) Se existir um compartimento de armazenamento de alimentos frescos.
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A Informacgodes de seguranca C€

Guarde a carne e 0 peixe crus em recipientes
adequados no frigorifico, de forma a ndo estarem
em contacto nem gotejarem para outros alimentos.

Os compartimentos de comida congelada de duas
estrelas (se presentes no aparelho) sdo adequados para
se guardar alimentos pré-congelados, guardar ou fazer
gelado e fazer cubos de gelo.

Os compartimentos de uma, duas ou trés estrelas
(se presentes no aparelho) ndo sdo adequados
para congelar alimentos frescos.

Se o aparelho for deixado vazio durante periodos
longos, desligue, descongele, limpe, seque e deixe
a porta aberta para evitar que se forme bolor dentro
do aparelho.

Cuidados e limpeza

Antes da manutengdo, desligue o aparelho e retire
a ficha da tomada.

N&o limpe o aparelho com objetos metalicos.

Nao utilize objetos afiados para remover o gelo

do aparelho. Use um raspador de plastico. ¥

Examine regularmente o dreno no frigorifico da agua
descongelada. Se necessario, limpe o dreno.

Se o dreno estiver obstruido, a agua acumula-se
na parte inferior do aparelho. ?

Instalacao

Importante! Para a conexao elétrica siga cuidadosa-
mente as instrucdes dadas em pontos especificos.

Desmonte o aparelho e verifique se existem danos
no mesmo. N&o ligue o aparelho se estiver danificado.

1) Se houver um congelador.
2) Se existir um compartimento de armazenamento de alimentos frescos.
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A Informacgodes de seguranca C€

Comunique possiveis danos imediatamente ao sitio
onde os comprou. Nesse caso, guardar a embalagem.
E aconselhavel esperar pelo menos quatro horas antes
de ligar o aparelho para permitir que o 6leo flua de volta
No COMpressor.

Deve haver uma circulacao de ar adequada ao redor
do aparelho, caso contrario ocorre sobreaquecimento.
Para obter ventilagdo suficiente siga as instrucdes
relevantes para a instalacao.

Sempre que possivel, os espacadores do produto
devem estar encostados a uma parede para evitar tocar
ou capturar partes quentes (compressor, condensador)
para evitar eventuais queimaduras.

O aparelho nao deve estar localizado proximo

de radiadores ou de fogoes.

Certifique-se de que a ficha elétrica esta acessivel apds
a instalacdo do aparelho.

Servico

Quaisquer trabalhos elétricos necessarios para
a manutencdo do aparelho devem ser realizados por
um eletricista ou pessoa competente qualificada.

Este produto deve ser reparado por um Centro
de Assisténcia Autorizado, e apenas se devem utilizar
pecas sobresselentes genuinas.

Economia de energia

Nao coloque comida quente no aparelho;

Nao embale os alimentos juntos uma vez que isto
impede a circulacao de ar;

Certifigue-se de que os alimentos n&o tocam na parte
traseira do(s) compartimento(s);

Se a eletricidade sair, ndo abra a(s) porta(s);

N&o abra a(s) porta(s) com frequéncia;

7



A Informacgodes de seguranca C€

« Nao mantenha a(s) porta(s) aberta(s) durante muito
tempo;

* Nao ajuste o termdstato em temperaturas frias
excessivas;

 Todos os acessorios, como gavetas, prateleiras das
portas, devem ser mantidos la para menor consumo
de energia.

Protecao do ambiente

(%) Este aparelho ndo contém gases que possam
danificar a camada de ozono, tanto no seu circuito
refrigerante como nos materiais isolantes. O aparelho nao
deve ser eliminado juntamente com o lixo domestico.
A espuma de isolamento contém gases inflamaveis:
o aparelho deve ser eliminado de acordo com
os regulamentos do aparelho para obter das suas
autoridades locais. Evite danificar a unidade de arrefeci-
mento, especialmente o permutador de calor.

Os materiais utilizados neste aparelho, marcados pelo

, N L.
simbolo €, sdo reciclaveis.

O simbolo no produto ou na sua embalagem indica
que este produto ndo pode ser tratado como lixo
=mm domeéstico. Em vez disso, deve ser levado para
o0 ponto de recolha de residuos apropriado para
a reciclagem de equipamento elétrico e eletronico.
Ao assegurar que este produto € eliminado devidamente,
ira ajudar a evitar consequéncias potencialmente negativas
para o ambiente e a saude humana, que de outra forma
poderiam ser causadas pelo manuseamento inadequado
de residuos deste produto. Para informacdes mais
detalhadas sobre a reciclagem deste produto, entre
em contacto com a camara municipal da sua cidade,



A Informacgodes de seguranca C€

o0 seu servico de eliminacdo de residuos domésticos
ou a loja onde comprou o produto.

Materiais de embalagem

Os materiais com o simbolo sdo reciclaveis.
Elimine a embalagem em recipientes de recolha
adequados para reciclar.

Eliminacao do aparelho

1. Desconecte a ficha da tomada.
2. Corte o cabo principal e elimine-o.

A AVISQO! Durante a utilizagdo, manutencdo
e eliminacdo do aparelho, preste atencao
ao simbolo como o lado esquerdo, que esta
localizado na parte traseira do aparelho
(painel ou compressor traseiro) e de cor amarela

~ou laranja.

E o simbolo de adverténcia de risco de fogo.

Existem materiais inflamaveis em tubos

de refrigerante e compressor.

Mantenha-se afastado da fonte de incéndio durante

a utilizacao, servico e eliminacao.



Vista geral

Termostato e luz

Prateleira
de vidro

Prateleiras
das portas

Gaveta para
legumes
e vegetais

Pé ajustavel

Nota: A imagem acima é apenas para referéncia.
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Porta reversivel

Ferramenta necessaria: Chave de fendas de cabega Philips, chave de fendas de cabega plana, chave sextavada.

Certifique-se de que a unidade esta desligada e vazia.

Para tirar a porta, é necessario inclinar a unidade para tras. Deve pousar a unidade sobre algo sélido para que
nao escorregue durante o processo de reversdo da porta.

Todas as pegas removidas tém de ser guardadas para realizar a reinstalagéo da porta.

Nao coloque a unidade deitada, pois isso pode danificar o sistema de refrigeracéo.

Recomenda-se que 2 pessoas manuseiem a unidade durante a montagem.

1. Remova a tampa superior direita da dobradica.

2. Desaperte os parafusos. Em seguida, remova o suporte da dobradica.

3. Remova a tampa do parafuso superior esquerdo. 7

4. Mova a tampa central do lado esquerdo para o lado direito. Em seguida, levante
a porta superior e coloque-a numa superficie lisa para evitar que se risque. .

11



Porta reversivel

5. Desenrosque a dobradiga inferior. Em seguida, remova os pés ajustaveis
do outro lado.

6. Desaparafuse e retire o pino da dobradica inferior com uma chave de fendas, vire o suporte ao contrario

e substitua o pino.

i

» hbr

g

Parafuso

@ﬁ

=7

7. Volte a instalar o suporte do pino da dobradica inferior. Substitua o pé ajustavel.
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Porta reversivel

8. Volte a colocar a porta. Certifique-se de que a porta esta alinhada horizontal 7 T
e verticalmente de modo a que os vedantes figuem bem fechados em todos / T \
os lados antes de apertar finalmente a dobradica superior.

9. Volte a colocar o suporte da dobradica e aparafuse-o na parte superior
da unidade.

10. Utilize uma chave sextavada para apertar caso seja necessario.

11. Coloque a tampa da dobradica e a tampa do parafuso de volta.

12. Retire as juntas da porta do Frigorifico e do Congelador e, em seguida,
fixe-as apos rodar.

13




Instalacao

Requisitos de espago

. Deixe espaco suficiente para a porta abrir.

480

450

850

min=50

Y.V,

min=50

min=50

960

I|O|mm|o|O|m|>

930

Nivelar a unidade

Para o fazer, ajuste os dois pés ajustaveis na parte frontal da unidade.

Se a unidade nao estiver nivelada, as portas e os alinhamentos dos

vedantes magnéticos ndo serdo cobertos devidamente. / | * |
|

Aumentar | Encurtar
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Instalacao

Posicionar

Instale o aparelho num local onde a temperatura ambiente corresponda a classe climatica indicada na placa
de classificagdo do aparelho:

para aparelhos de refrigeragcdo com classe climatica:

- temperado alargado: este aparelho de refrigeragdo destina-se a ser utilizado a uma temperatura ambiente

entre 10 °C e 32 °C; (SN)
- temperado: este aparelho de refrigeragdo destina-se a ser utilizado a uma temperatura ambiente entre 16 °C e 32 °C; (N)
subtropical: este aparelho de refrigeragéo destina-se a ser utilizado a uma temperatura ambiente entre 16 °C e 38 °C; (ST)
tropical: este aparelho de refrigeragdo destina-se a ser utilizado a uma temperatura ambiente entre 16 °C e 43 °C; (T)

Localizagao

O aparelho deve ser instalado bem longe de fontes de calor, tais como radiadores, caldeiras, luz solar direta, etc.
Certifique-se de que o ar pode circular livremente em torno da parte traseira do armario. Para garantir o melhor
desempenho, se o aparelho estiver posicionado sob um armario de parede suspenso, a distancia minima entre a parte
superior do aparelho e o armario de parede deve ser de, pelo menos, 50 mm. Idealmente, porém, o aparelho ndo deve
ser posicionado sob armarios de parede suspensos. O nivelamento preciso é assegurado por um ou mais pés ajustaveis
na base do armario.

Este frigorifico ndo se destina a ser utilizado como um aparelho de encastrar;

73\ Aviso! Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte de alimentagéo; a ficha deve, portanto,
/' ) ficar faciimente acessivel apés a instalagéo.

Ligacao elétrica

Antes de ligar, certifique-se de que a tens&o e a frequéncia mostradas na placa de classificagéo correspondem a sua
fonte de alimentagdo doméstica. Este aparelho deve ser ligado a terra. A ficha do cabo de alimentagao é fornecida com
um contato para este fim. Se a tomada de alimentagdo doméstica néo estiver ligada a terra, conecte o aparelho a uma
terra separada em conformidade com os regulamentos atuais, consultando um eletricista qualificado.

O fabricante declina toda a responsabilidade se ndo forem observadas precauc¢des de seguranga acima.

Este aparelho esta em conformidade com as diretivas da CEE.
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Utilizacao diaria

Primeira utilizagao

Limpeza do interior
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, lave o interior e todos os acessoérios internos com agua morna e algum
sabao neutro de modo a remover o cheiro tipico de um produto novo e, em seguida, seque bem.

Importante! Nao utilize detergentes ou pds abrasivos, uma vez que estes danificam o acabamento.

Regulagao da temperatura

« Ligue o aparelho. A temperatura interna é controlada por um termostato.
Existem 8 defini¢gdes. 1 corresponde ao cenario menos frio e 7 ao cenario mais 6
frio e 0 desliga o aparelho.

« O aparelho podera pode operar a temperatura correta se estiver num estado
particularmente quente ou se abrir a porta com frequéncia.

Utilizagao diaria
Prateleira movel

A prateleira pode ser movida para as posi¢cdes adequadas.

Colocar os compartimentos das portas

Para armazenar alimentos ou bebidas de tamanhos diferentes, as prateleiras da porta podem ser posicionadas com
alturas diferentes. Siga o processo abaixo para ajustar as prateleiras.

e Passo 1. Puxar a prateleira para liberta-la.
e Passo 2. Selecionar a posi¢éo adequada e pressionar a prateleira no sentido das duas placas
convexas até ficar totalmente bloqueada.

Gaveta de legumes

Esta gaveta é adequada para armazenar fruta e legumes. Pode ser retirada faciimente.

Descongelagao

Os alimentos ultracongelados ou congelados, antes de serem utilizados, podem ser descongelados num compartimento
do frigorifico ou a temperatura ambiente. Coloque os alimentos congelados num prato ou tigela para evitar o fluxo de agua

condensada ao descongela-los no compartimento.
Este aparelho de refrigeragao nao é adequado para congelar alimentos.

Dicas e sugestodes uteis

Dicas de refrigeracao de alimentos frescos

Para obter o melhor desempenho:

e ndo armazene alimentos quentes ou liquidos evaporantes no frigorifico

e cubra ou embrulhe os alimentos, particularmente se tiverem um sabor forte

e posicione os alimentos de forma a que o ar possa circular livremente a sua volta

Dicas de refrigeragcao
Dicas uteis:
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Utilizacao diaria

Carne (todos os tipos): embrulhe em sacos de polietileno e coloque na prateleira de vidro por cima
da gaveta dos legumes. Para maior seguranga, apenas deve armazenar desta forma durante

um a dois dias, no maximo.

Alimentos cozinhados, pratos frios, etc.: devem ser cobertos e podem ser colocados em qualquer
prateleira.

Frutas e legumes: devem ser cuidadosamente limpos e colocados na gaveta dos legumes.
Manteiga e queijo: devem ser colocados em recipientes especiais herméticos ou envolvidos em folha
de aluminio ou sacos de polietileno para extrair o maximo de ar possivel.

Garrafas de leite: devem ter uma tampa e ser guardadas no suporte para garrafas na porta.
Bananas, batatas, cebolas e alho, se n&o estiverem embalados, ndo devem ser guardados

no frigorifico.

Limpeza
Por razdes de higiene, o interior do aparelho, incluindo os acessdrios interiores, deve ser limpo regularmente.

L’ Cuidado! O aparelho ndo pode estar ligado a rede elétrica durante a limpeza. Perigo de choque elétrico!

* 3 Antes de limpar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada ou desligue o disjuntor do fusivel. Nunca limpe
o aparelho com uma maquina de vapor. A humidade pode acumular-se em componentes elétricos,
havendo o perigo de choque elétrico! Vapores quentes podem causar danos as pegas em plastico.
O aparelho deve estar seco antes de o colocar em funcionamento.

Importante! Oleos etéreos e solventes organicos podem danificar pecas em plastico, por exemplo, sumo de limao
ou o sumo de casca de laranja, acido butirico, produto de limpeza que contém &cido acético.

Né&o permita que tais substancias entrem em contacto com as pegas do aparelho.

Né&o utilize nenhum produto de limpeza abrasivo

Retire todos os alimentos do congelador. Armazene-os num local fresco, bem tapados.

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada ou desligue o disjuntor do fusivel.

Limpe o aparelho e os acessorios interiores com um pano e dgua morna. Apos a limpeza, passe com agua limpa
e seque completamente.

A acumulagéo de p6 no condensador aumenta o consumo de energia. Por esta razao limpe cuidadosamente

o condensador na parte traseira do aparelho uma vez por ano com uma escova macia ou um aspirador.

Depois de tudo estar seco, o aparelho pode ser novamente ligado.

Substituir a lampada

e Aluzinterna é do tipo LED. Para substituir a lampada, contacte um técnico qualificado.

Descongelamento

O evaporador, no entanto, ficara progressivamente coberto de gelo. Isto deve ser removido.

Nunca use ferramentas metalicas afiadas para raspar o gelo do evaporador pois pode danifica-lo.

No entanto, quando o gelo se torna muito grosso no evaporador, o descongelamento completo deve ser realizado
como se segue:

. puxe a ficha da tomada;

retire todos os alimentos armazenados, embrulhe-os em varias camadas de jornal e coloque-os num lugar fresco;
mantenha a porta aberta e coloque uma bacia por baixo do aparelho para recolher a 4gua da descongelagéo;
Quando o descongelamento esta concluido, seque bem o interior

volte a colocar a ficha na tomada para por o aparelho novamente a trabalhar.

1) Se o condensador estiver na traseira do aparelho.
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Utilizacao diaria

Resolugao de problemas

Cuidado! Antes da resolugdo de problemas, desligue a fonte de alimentagdo. Apenas um eletricista
(= 3 qualificado ou pessoa competente deve realizar a resolugdo dos problemas que néo estejam identificados

neste manual.

Importante! Ocorrem alguns sons durante a utilizagdo normal (compressor, circulagéo de refrigerante).

O aparelho néo funciona

O botao de regulagdo da temperatura
esta definido no numero "0".

Coloque o botéo noutro nimero para ligar
o aparelho.

A ficha de alimentagao nédo esta
conectada ou esta solta

Insira a ficha de alimentagéo.

O fusivel fundiu ou esta com defeito

Verifique o fusivel, substitua se necessario.

A tomada esta com defeito

As avarias de rede devem ser corrigidas
por um eletricista.

A comida esta
demasiado quente.

A temperatura ndo esta
devidamente ajustada.

Consulte a secgao de Regulagédo
da Temperatura inicial.

A porta esteve aberta durante
demasiado tempo.

Abra a porta apenas o tempo que
for necessario.

Uma grande quantidade de comida
quente foi colocada no aparelho nas
ultimas 24 horas.

Regule a temperatura para uma configuragéo
mais fria temporariamente.

O aparelho esta proximo de uma
fonte de calor.

Consulte a secgéo de localizagdo
de instalagédo.

O aparelho arrefece
demasiado

A temperatura esta regulada para uma
definicdo demasiado fria.

Coloque o botéo de regulagéo da temperatura
numa definicdo menos fria temporariamente.

Ruidos anémalos

O aparelho néo esta nivelado.

Reajuste os pés.

O aparelho esta a tocar na parede
ou noutros objetos.

Mova ligeiramente o aparelho.

Um componente, por exemplo, um tubo,
na parte traseira do aparelho esta a tocar
noutra parte do aparelho ou na parede.

Se necessario, dobre cuidadosamente
0 componente para o afastar do caminho.

Se o problema voltar a ocorrer contato com o Centro de Servigo.
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AN Informatii de siguranta €

Pentru siguranta dumneavoastra si pentru a asigura
utilizarea corecta, inainte de instalarea si prima utilizare
a aparatului, cititi cu atentie acest manual de utilizare,
inclusiv sfaturile si avertismentele acestuia. Pentru a evita
greselile si accidentele inutile, este important sa va asigurati
ca toate persoanele care folosesc aparatul sunt bine
familiarizate cu functionarea si caracteristicile de S|guranta
ale acestuia. Pastratl aceste instructiuni si asigurati-va
ca ele raman |mpreuna cu aparatul, daca acesta este
mutat sau vandut, astfel incat toti cei care il folosesc
de-a lungul duratei sale de viata sa fie informati cores-
punzator cu privire la utilizarea si siguranta aparatului.
Pentru siguranta vietii si a bunurilor, pastrati masurile
de precautie din aceste instructiuni de utilizare,
deoarece producatorul nu este responsabil pentru
daunele cauzate de omisiune.

Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varste
de minim 8 ani si de catre persoanele cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta
sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau
instruite corespunzator privind modul de utilizare
a acestui aparat in siguranta si sa inteleaga pericolele
implicate.

* Incarcarea si descarcarea acestui aparat poate
fi efectuats de copii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul.

« Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu vor
fi efectuate "de copii decat daca acestia au varsta
de peste 8 ani si sunt supravegheati.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor. Exista riscul
de sufocare.
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« Daca eliminati aparatul, scoateti stecherul din priza,
taiati cablul de conectare (cat mai aproape de aparat)
si scoateti usa pentru a preveni electrocutarea sau
blocarea copiilor care se joaca.

« Daca acest aparat cu garnituri magnetice pentru usa
urmeaza sa inlocuiasca un aparat mai vechi care are
o incuietoare cu arc (incuietoare) pe usa sau pe capac,
dezactivati acea incuietoare cu arc inainte de a elimina
aparatul. Acest lucru il va Timpiedica sa devina
0 capcana mortala pentru un copil.

Siguranta generala
A AVERTIZARE! Mentineti fantele de aerisire din

carcasa aparatului sau pe cele incorporate in structura
neobstructionate.

/AN AVERTIZARE! Nu utilizati dispozitive mecanice
sau alte mijloace de a accelera procesul de deconge-
lare, in afara celor recomandate de producator.

AN AVERTIZARE! Nu deteriorati circuitul frigorific.
AN AVERTIZARE! Nu utilizati alte aparate electrice

(cum ar fi aparatele de inghetatd) in interiorul
aparatelor frigorifice, decat daca acestea sunt
aprobate in acest scop de catre producator.

/N AVERTIZARE! Nu atingeti becul daca a fost

aprins o perioada lunga de timp deoarece ar putea
fi foarte fierbinte.?

1) Daca exista lumina in compartiment.
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N AVERTIZARE! Atunci cand pozitionati aparatul,

cablul de alimentare nu trebuie sa fie prins sau
deteriorat.

AN\ AVERTIZARE! Nu amplasati prizele portabile

multiple sau alimentarile portabile in spatele aparatului.

* Nu depozitati substante explozive, cum ar fi canistrele
de aerosoli cu gaz inflamabil in interiorul acestui aparat.

* |zobutanul frigorific (R-600a) este continut in circuitul
de agent frigorific al aparatului, un gaz natural cu un
nivel ridicat de compatibilitate cu mediul, care, insa,
este inflamabil.

« In tlmpul transportului si instalarii aparatului, asigurati-
va ca niciuna dintre componentele circuitului frlgorlflc
nu este deteriorata.

- evitati flacarile deschise si sursele de aprindere
- aerlsm metodic camera in care este amplasat aparatul

» Este perlculos sa modificati specificatiile sau sa modificati
acest produs in orice mod. Orice deteriorare a cablului
poate provoca un scurtcircuit, incendiu si/sau
electrocutare.

 Acest aparat este destinat utilizarii casnice si utilizarilor
asemanatoare, cum ar fi:

- in zona de bucatarie pentru personalul din
magazine, in birouri sau alte medii de lucru;

- ferme si clientii din hoteluri, moteluri si alte tipuri
de medii reZ|dent|aIe
- mediile penS|un|Ior
- Aplicatii de catering si alte aplicatii non-retalil
similare.

AN AVERTIZARE! Orice componente electrice

(stecher, cablu de alimentare, compresor etc.)
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trebuie nlocuite de un agent de service autorizat
sau de personal calificat.

MNAVERTIZARE! Becul furnizat cu acest aparat este

un ,bec de lampa pentru utilizare speciala” care poate
fi utilizat numai cu aparatul furnizat. Aceasta

.lampa de utilizare speciala” nu este destinata

pentru iluminatul casnic.?

« Cablul de alimentare nu trebuie prelungit.

+ Asigurati-va ca stecherul nu este strivit sau deteriorat
de partea din spate a aparatului. Un stecher strivit sau
deteriorat se poate supraincalzi si poate provoca
un incendiu.

 Asigurati-va ca puteti ajunge la stecherul de alimentare
al aparatului.

* Nu trageti de cablul de alimentare.

« Daca priza de alimentare este slabita, nu introduceti
stecherul. Exista riscul de electrocutare sau incendiu.

* Nu trebuie sa utilizati aparatul fara lampa.

 Aparatul este greu. Aveti grija atunci cand il mutati.

* Nu scoateti si nu atingeti articolele din compartimentul
congelator daca aveti mainile ude/lumede deoarece
acest lucru ar putea cauza abraziuni ale pielii sau arsuri
cauzate de inghet.

- Evitati expunerea prelungita a aparatului la lumina
directa a soarelui.

Utilizarea cotidiana

* Nu puneti articole fierbinti pe piesele din plastic

ale aparatului.

* Nu asezati produse alimentare direct pe peretele
din spate.

1) Daca exista lumina in compartiment.
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Alimentele congelate nu trebuie recongelate dupa

ce au fost dezghetate.?

Depozitati alimentele congelate preambalate

in conformitate cu instructiunile producatorului

de alimente congelate.?

Recomandarile de depozitare ale producatorilor

de aparate trebuie respectate cu strictete.

Consultati instructiunile relevante.

Nu puneti bauturi carbogazoase sau acidulate
in compartimentul congelator, deoarece acest lucru
creeaza presiune asupra recipientului, ceea ce poate
provoca explozia acestuia, ducand la deteriorarea
aparatului.V

Inghetata pe bat poate provoca arsuri de inghet

daca este consumata imediat dupa ce este scoasa

din aparat.?

Pentru a evita contaminarea alimentelor, va rugam

sa respectati urmatoarele instructiuni

Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp poate
provoca o crestere semnificativa a temperaturii
in compartimentele aparatului.

Curatati regulat suprafetele care pot intra in contact
cu alimente si sisteme de drenaj accesibile.

Curatati rezervoarele de apa daca nu au fost utilizate
timp de 48 de ore; spalati sistemul de apa conectat
la 0 sursa de alimentare in cazul in care apa nu a circulat
timp de 5 zile.

Pastrati carnea cruda si pestele in recipiente adecvate
in frigider, astfel incat sa nu fie in contact cu alte
alimente sau sa nu picure pe alte alimente.
Compartimentele de doua stele pentru alimente
congelate (daca aparatul este prevazut cu acestea)

1) Daca exista un compartiment de congelare.
2) Daca exista un compartiment pentru depozitarea alimentelor proaspete.
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sunt potrivite pentru depozitarea alimentelor congelate,
depozitarea sau pregatirea inghetatei si pregatirea
cuburilor de gheata.

Compartimentele cu -una, -doua si trei -stele (daca
aparatul este prevazut cu acestea) nu sunt potrivite
pentru inghetarea alimentelor proaspete.

Daca aparatul este lasat gol pentru perioade lungi
de timp, opriti, dezghetati, curatati, uscati si lasati
usa deschisa pentru a preveni aparitia mucegaiului
in interiorul aparatului.

ingrijire si curatare
inainte de intretinere, dezactivati aparatul si deconectat;

stecarul de la reteaua de alimentare.

Nu curatati aparatul cu obiecte metalice.

Nu folosm obiecte ascutite pentru a indeparta inghetul
din aparat Folositi o racleta de plastic. Y

Verificati in mod regulat scurgerea din frigider pentru
apa dezghetata. Daca este necesar, curatati scurgerea.
Daca scurgerea este blocata, apa se va aduna in partea
de jos a aparatului. ?

Instalare

Important! Pentru conectarea electrica urmati
cu atentie instructiunile date in paragrafele specifice.

Despachetati aparatul si verificati daca este deteriorat.
Nu conectati aparatul daca este deteriorat. Raportati
imediat eventualele daune magazinului din care [-ati
cumparat. in acest caz, pastrati ambalajul.

1) Daca exista un compartiment de congelare.
2) Daca exista un compartiment pentru depozitarea alimentelor proaspete.
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Se recomanda sa asteptati cel putin patru ore Tnainte
de a conecta aparatul pentru a permite uleiului sa curga
inapoi in compresor.

In jurul aparatului ar trebui sa existe o circulatie adecvata
a aerului, lipsa acesteia duce la supraincalzire.

Pentru a obtine o ventilatie suficienta, urmati
instructiunile relevante pentru instalare.

Ori de cate ori este posibil, distantierele produsului
trebuie sa fie pe perete pentru a evita atingerea sau
prinderea partilor calde (compresor, condensator)
pentru a preveni posibila ardere.

Aparatul nu trebuie amplasat aproape de calorifere sau
aragaz.

Asigurati-va ca stecarul este accesibil dupa instalarea
aparatului.

Service

Orice lucrare electrica necesara pentru intretinerea
aparatului trebuie efectuata de un electrician calificat
sau de o persoana competenta.

Acest produs trebuie sa fie intretinut de un centru
de service autorizat si trebuie utilizate numai piese
de schimb originale.

Economie de energie

Nu puneti alimente fierbinti in aparat;

Nu puneti alimentele aproape una de cealalta,
deoarece acest lucru impiedica circulatia aerului;
Asigurati-va ca alimentele nu ating partea din spate
a compartimentului(lor);

Daca se opreste electricitatea, nu deschideti usa(ile);
Nu deschideti usa(ile) frecvent;

Nu tineti usa(ile) deschisa(e) prea mult timp;
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* Nu setati termostatul la temperaturi mai scazute;

* Toate accesoriile, precum sertarele, rafturile balcoanelor
ar trebui pastrate in pozitia lor pentru un consum mai mic
de energie.

Protectia mediului

(%) Acest aparat nu contine gaze care ar putea deteriora
stratul de ozon, fie in circuitul sau frigorific, fie in materialele
izolatoare. Aparatul nu trebuie aruncat Timpreuna
cu deseurile urbane si gunoiul. Spuma izolatoare contine
gaze inflamabile; Aparatul trebuie eliminat in conformitate
cu reglementarile privind aparatul pentru a le obtine
de la autoritatile locale. Evitati deteriorarea unitatii de racire,
in special a schimbatorului de caldura.

Materlalele utilizate pe acest aparat marcate cu simbolul

L..) sunt reciclabile.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalaj indica
faptul ca este posibil ca produsul sa nu fie
=mm considerat deseu menajer. In schimb, ar trebui
sa fie dus la punctul de colectare corespunzator
pentru reciclarea  echipamentelor electrice
si electronice.
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat corect, veti
ajuta la prevenirea potentialelor consecinte negative
pentru mediu si sanatatea umana, care s-ar putea
produce prin eliminarea incorecta a acestui produs.
Pentru informatii detaliate privind reciclarea acestui
produs, va rugam sa contactati autoritatile locale,
serviciile locale care se ocupa cu eliminarea deseurilor
sau magazinul de unde ati achizitionat produsul.
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Materiale de ambalare

Materialele cu simbol sunt reciclabile. Aruncati ambalajul
intr-un recipient de colectare adecvat pentru a-I recicla.

Eliminarea aparatului

1. Deconectati stecherul din priza.
2. Taiati cablul de alimentare si eliminati-I.

/A AVERTIZARE! in timpul utilizarii, al intretinerii
si al eliminarii aparatului, va rugam sa acordati
atentie simbolului asemanator din partea stanga,
care se afla in spatele aparatului (panoul din spate
sau compresor) de culoare galbena sau portocalie.

Este simbolul de avertizare de risc de incendiu.

Exista materiale inflamabile Tn conductele de agent

frigorific si in compresor.

Va rugam sa fiti departe de sursa de incendiu

in timpul utilizarii, intretinerii si eliminarii.



Prezentare generala

Termostat
si lumina
Raft din Sertare
sticla de depo-
zitare
pe usa
Sertar

Picior de nivelare

Nota: Poza de mai sus este doar cu informativa.
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Usa inversa

Instrument necesar: Surubelnita stil Philips, surubelnitd cu cap plat, cheie hexagonala.

o Asigurati-va ca unitatea este deconectata si goala.

¢ Pentru a scoate usa, este necesar sa inclinati unitatea inapoi. Ar trebui sa asezati unitatea pe ceva solid,
astfel incat sa nu alunece in timpul procesului de inversare a usii.

Toate partile scoase trebuie pastrate pentru reinstalarea usii.

Nu asezati unitatea orizontal, deoarece acest lucru poate deteriora sistemul de réacire.

Este indicat ca 2 persoane sa manipuleze unitatea in timpul asamblarii.

-

. Scoateti capacul balamalei din dreapta sus. \

\ —

i

2. Desfaceti suruburile. Apoi scoateti suportul balamalei.

3. Scoateti capacul surubului din stanga sus.

4. Mutati capacul principal din partea stanga in partea dreapta. Apoi ridicati usa
de sus si asezati-o pe o0 suprafata acoperita pentru a preveni zgarierea.
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Usa inversa

5. Desurubati balamaua inferioara. Apoi scoateti picioarele reglabile
din cealalta parte.

6. Desurubati si scoateti stiftul balamalei de jos cu surubelnitele plate, intoarceti suportul si inlocuiti stiftul.

[

s

|

&

7. Montati din nou suportul de fixare a stiftului balamalei de jos.
Inlocuiti piciorul reglabil.

o«

Puneti usa Tnapoi. Asigurati-va ca usa este aliniata orizontal si vertical,
astfel incat etansarile sa fie inchise pe toate partile inainte de a strange
balamaua superioara.

9. Introduceti suportul de balama si insurubati-I pe partea superioara a unitatii.
10. Utilizati o cheie pentru a strange daca este cazul.

12



Usa inversa

11. Puneti capacul balamalei si capacul surubului inapoi.

12. Scoateti garniturile usii frigiderului si ale congelatorului si apoi atasati-le
dupa rotire.
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Instalare

Cerinta legata de spatiu

. Mentineti suficient spatiu pentru deschiderea usii.

480

450

850

min= 50

Y.V,

min= 50

min= 50

960

I|O|mm|o|O|m|>

930

Pozitionarea aparatului la nivel

Pentru a face acest lucru, reglati cele doua picioare de nivelare din
fata unitatii.

Daca unitatea nu este la nivel, usile si aliniamentele sigiliului magnetic |
nu vor fi acoperite corespunzator.

Alungire ~{ | Scurtare
/
f
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Instalare

Pozitionare

Instalati aparatul intr-un loc in care temperatura ambianta corespunde clasei climatice indicate pe placuta cu datele
tehnice ale aparatului:

pentru aparatele frigorifice cu clasa de clima:

- temperat extins: acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la temperaturi ambientale cuprinse intre 10 °C si 32 °C; (SN)
temperata: acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la temperaturi ambientale cuprinse intre 16 °C si 32 °C; (N)

- subtropicala: acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la temperaturi ambientale cuprinse intre 16 °C si 38 °C; (ST)
tropicala: acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la temperaturi ambientale cuprinse intre 16 °C si43 °C; (T)

Locatie

Aparatul trebuie instalat departe de surse de caldura, cum ar fi calorifere, boilere, lumina directad a soarelui etc.
Asigurati-va ca aerul poate circula liber in spatele dulapului. Pentru a asigura cele mai bune performante, daca aparatul
este pozitionat sub o unitate de perete, distanta minima dintre partea superioara a dulapului si unitatea de perete trebuie
sé fie de cel putin 50 mm. in mod ideal, totusi, aparatul nu ar trebui sa fie pozitionat sub unltatlle de perete suspendate.
Nivelarea exacta este asigurata de unul sau mai multe picioare reglabile la baza dulapului.

Acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat incorporabil.

/\ Avertizare! Trebuie sa fie posibild deconectarea aparatului de la reteaua de alimentare;
Prin urmare, stecarul trebuie sa fie usor accesibil dupa instalare.

Conexiunea electrica

Tnainte de a conecta la priz4, asigurati-va ca tensiunea si frecventa afisate pe placuta de identificare corespund sursei dvs.
de alimentare. Aparatul trebuie legat la impamantare. Stecarul cablului de alimentare este prevazut cu un contact in acest
scop. Daca priza casnica de alimentare nu este impamantata, conectati aparatul la o impamantare separata,

n conformitate cu reglementarile in vigoare, consultand un electrician calificat.

Producatorul nu isi asuma niciun fel de responsabilitate daca masurile de siguranta de mai sus nu sunt respectate.

Acest aparat este in conformitate cu directivele CEE.
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Utilizarea cotidiana

Prima utilizare

Curatarea interiorului
Inainte de a utiliza aparatul pentru prima data, spélati interiorul si toate accesoriile din interior cu apa calduta si putin
detergent neutru pentru a elimina mirosul tipic al unui produs nou-nout, apoi uscati bine.

Important! Nu folositi detergenti sau pulberi abrazive, deoarece acestea vor deteriora finisajul.

Reglarea temperaturii

« Conectati aparatul. Temperatura interioara este controlatd de un termostat.
Exista 8 setari. 1 este setarea cea mai calda si 7 este cea mai rece, 6
iar 0 opreste aparatul.

« Este posibil ca aparatul sa nu functioneze la temperatura corecta daca este foarte
cald sau daca deschideti usa des.

Utilizarea cotidiana
Raft detasabil

Raftul poate fi mutat in pozitii corespunzatoare.

Pozitionarea sertarelor de depozitare de pe usa

Pentru a depozita alimente sau bauturi cu dimensiuni diferite, rafturile de depozitare de pe usi pot fi amplasate la inaltimi
diferite. Urmati procesul de mai jos pentru a regla rafturile.

e Pasul 1. trageti sertarul de depozitare de pe usa pentru a-| elibera.
e Pasul 2. Selectati pozitia potrivita si apasati raftul de depozitare de pe usa pe doua placi convexe pana
cand acesta este complet blocat.

Sertar de legume
Sertarul este potrivit pentru depozitarea fructelor si legumelor. Poate fi scos.
Dezghetarea

Alimentele congelate sau congelate, inainte de a fi folosite, pot fi dezghetate intr-un compartiment din frigider
sau la temperatura camerei. Puneti alimentele congelate intr-un vas sau bol pentru a evita curgerea apei care
se produce prin condens, atunci cand le dezghetati in compartiment.

Acest aparat frigorific nu este potrivit pentru congelarea produselor alimentare.

Sfaturi si sugestii utile

Sfaturi pentru refrigerarea alimentelor proaspete

Pentru a obtine cele mai bune performante:

¢ Nu pastrati alimente calde sau lichide care se evapora in frigider

o Acoperiti sau infasurati alimentele, mai ales daca au un miros puternic
o Pozitionati alimentele astfel incat aerul sa poata circula liber in jurul lor

Sfaturi pentru refrigerare

Sfaturi utile:

e Carne (toate tipurile); infasurati in pungi de polietilena si puneti-le pe raftul de sticla de deasupra
sertarului pentru legume. Pentru siguranta, depozitati in acest fel doar una sau doua zile cel mult.
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Utilizarea cotidiana

e Mancarurile gatite, mancarurile reci etc. trebuie acoperite si pot fi asezate pe orice raft.

o Fructe si legume: acestea trebuie curatate temeinic si agezate in sertarul pentru legume.

o Unt si branza: acestea trebuie puse in recipiente speciale etanse sau invelite in folie de aluminiu
sau pungi de polietilena pentru a exclude cat mai mult aer.

» Sticla de lapte: acestea trebuie sa aiba capac si trebuie depozitate in raftul pentru sticle de pe usa
Bananele, cartofii, ceapa si usturoiul, daca nu sunt ambalate, nu trebuie pastrate la frigider.

Curatare
Din motive de igiena, interiorul aparatului, inclusiv accesoriile interioare, trebuie curatate cu regularitate.

&\' Atentie! Este posibil ca aparatul sa nu fie conectat la retea in timpul curéatarii. Pericol de electrocutare!

. Inainte de curatare, opriti aparatul si scoateti stecarul de la reteaua principala sau opriti sau dezactivati
disjunctorul sau siguranta. Nu curatati niciodata aparatul cu un aparat de curatat cu abur. Umiditatea se poate
acumula in componentele electrice, pericol de electrocutare! Vaporii fierbinti pot duce la deteriorarea pieselor
din plastic. Aparatul trebuie sa fie uscat inainte de a fi repus in functiune.

Important! Uleiurile eterice si solventii organici pot ataca partile din plastic, de ex., zeama de lamaéie sau sucul din coaja
de portocala, acidul butiric, agentii de curatare care contin acid acetic.

Nu lasati astfel de substante sa intre in contact cu piesele aparatului.

Nu utilizati agenti de curatare abrazivi

Scoateti alimentele din congelator. Pastrati-le intr-un loc racoros, bine acoperit.

Opriti aparatul si scoateti stecarul de la reteaua principaléd sau opriti sau dezactivati disjunctorul sau siguranta.
Curatati aparatul si accesoriile interioare cu o laveta si apa calduta. Dupa curatare, stergeti cu apa proaspata

si frecati pentru a usca.

Acumularea de praf pe condensator creste consumul de energie. Din acest motiv, curatati cu atentie condensatorul
din spatele aparatului o daté pe an, cu o perie moale sau cu un aspirator.?

Dupa ce totul este uscat, repuneti aparatul in functiune.

inlocuiti lampa

e Becul din interior este unul de tip LED. Pentru a inlocui becul, va rugam sa contactati tehnicianul calificat.

——

—

O

Decongelarea

Cu toate acestea, evaporatorul se va acoperi progresiv cu gheata. Aceasta trebuie eliminata.

Nu folositi niciodata unelte metalice ascutite pentru a indeparta gheata de pe evaporator, deoarece I-ati putea deteriora.
Cu toate acestea, atunci cand gheata devine foarte groasa pe evaporator, dezghetarea completa ar trebui sa fie efectuata
dupa cum urmeaza:

e scoateti stecherul din priza;

indepartati toate alimentele depozitate, infasurati-le in mai multe straturi de ziar si puneti-le intr-un loc récoros;

tineti usa deschisa si asezati un lighean sub aparat pentru a colecta apa care se produce in urma dezghetarii;

dupa dezghetare, uscati bine interiorul aparatului

conectati din nou stecherul la priza pentru a porni din nou aparatul.

1) In cazul in care condensatorul se afld in spatele aparatului.
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Utilizarea cotidiana

Depanare

/'\ Atentie! Inainte de depanare, deconectati sursa de alimentare. Doar un electrician calificat sau o persoana
(= 3y competenta trebuie sa efectueze depanarea care nu este cuprinsa in acest manual.

Important! Exista cateva sunete n timpul utilizarii normale (compresor, circulatie a agentului frigorific).

Aparatul nu functioneaza

Butonul de reglare a temperaturii este
setat la numarul ,0”.

Setati butonul la alt numar pentru a porni
aparatul.

Stecarul nu este conectat la priza
sau este slabit

Introduceti stecarul.

Siguranta a séarit sau este defecta

Verificati siguranta, inlocuiti daca este necesar.

Priza este defecta

Defectiunile la reteaua de alimentare trebuie
reparate de un electrician.

Temperatura nu este reglata
corespunzator.

Va rugam sa va uitati in sectiunea initiala
de setare a temperaturii.

Usa a fost deschisa pentru o perioada
lunga de timp.

Deschideti usa doar atat timp cat este necesar.

Alimentele sunt prea calde.

O cantitate mare de alimente calde a fost
introdusa n aparat in ultimele 24 de ore.

Rotiti temporar reglarea temperaturii
la o setare mai rece.

Aparatul se afld langa o sursa de caldura.

Va rugam sa cautati in sectiunea locatie
de instalare.

Aparatul raceste prea mult

Temperatura este setata prea rece.

Rotiti temporar butonul pentru reglarea
temperaturii la o setare mai calda.

Zgomote neobisnuite

Aparatul nu este asezat la nivel.

Reglati din nou picioarele aparatului.

Aparatul este in contact cu peretele
sau cu alte obiecte.

Deplasati usor aparatul.

O componenta, de exemplu o conducta
din spatele aparatului, atinge o alta
parte a aparatului sau peretele.

Daca este necesar, indoiti cu grija componenta.

Daca defectiunea apare din nou, contactati Centrul de service.
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A Bezpeénostné informacie (€

V zaujme vaSej bezpecnosti a zabezpecenia spravneho
pouzivania si pred inStalaciou a prvym pouzitim
spotrebiCa pozorne precCitajte tuto priruCku pre
pouzivatela vratane rad a varovani. Aby sa predisSlo
zbytoCnym chybam a nehodam, je délezité zabezpedit,
aby vSetci fudia, ktori spotrebi€ pouzivaju, boli dékladne
oboznameni s jeho prevadzkou a bezpecnostnymi
funkciami. UlozZte tieto pokyny a uistite sa, Ze zostanu
so spotrebiCom aj pri jeho premiestneni alebo po jeho
predaji, aby kazdy, kto ho pouziva poCas jeho Zivotnosti,
bol riadne informovany o jeho pouZzivani a bezpec¢nosti.
V zaujme bezpecCnosti a ochrany majetku dodrziavajte
bezpecCnostné opatrenia uvedené v tychto pokynoch pre
pouzivatela, pretoze vyrobca za Skody spdsobené ich
nedodrzanim nezodpoveda.

Bezpecnost’ deti a zranitelnych oséb

* Deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti Ci vedomosti mézu tento
pristroj pouzivat pod dohladom, resp. po pouceni
a oboznameni sa s bezpeCnym spésobom pouzivania
a porozumeni moznym nebezpecenstvam.

» Deti vo veku od 3 do 8 rokov mdzu nakladat’ potraviny
do spotrebica a vykladat ich.

» Deti by mali byt pod dozorom, aby ste sa ubezpecili,
Ze sa nehraju so spotrebicom.

« Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial nemaju
aspon 8 rokov a nie su pod dohladom.

« VSetky obaly uchovavajte v dostatoCnej vzdialenosti
od deti. Hrozi riziko udusenia.



A Bezpeénostné informacie (€

» Ak spotrebi€ vyhadzujete, vytiahnite zastrCku zo zasuvky,
odrezte elektrickd napdjaci kabel (Co najblizSie
k spotrebiCu) a odstrante dvere, aby ste zabranili tomu,
Ze deti hrajuce sa v jeho blizkosti zasiahne elektricky
prud, alebo Ze uviaznu v opustenom spotrebicCi.

* Ak tento spotrebiC s magnetickymi tesneniami dveri
ma nahradit starS§i spotrebi€¢ s pruzinovou zamkou
(zapadkou) na dverach alebo na veku, uistite sa, ze pred
likvidaciou starého spotrebiCa pruzinu znesSkodnite.

To zabrani tomu, aby sa stal smrtelnou pascou pre dieta.
VSeobecna bezpecnost’

A VAROVANIE! Davajte pozor, aby nedoslo

k blokovaniu vetracich otvorov v kryte zariadenia
alebo v zabudovanej konstrukcii.

AN VAROVANIE! Na urychlenie odmrazovania

nepouzivajte mechanické nastroje ani iné prostriedky
s vynimkou tych, ktoré odporuca vyrobca.

N VAROVANIE! Neposkodzujte chladiaci okruh.

AN VAROVANIE! V chladiacich spotrebi¢och nepo-
uzivajte iné elektrické spotrebice (napriklad stroj
na vyrobu zmrzliny), pokial nie su na tento ucel
schvalené vyrobcom.

/N VAROVANIE! Nedotykaijte sa ziarovky, ak ostala
dlhsie zapnuta, pretoZze by mohla byt velmi hortca.?

1) Ak je priestor osvetleny.



A Bezpeénostné informacie (€

AN VAROVANIE! Pri umiestneni spotrebic¢a zabez-

peCte, aby sa napdjaci kabel nezachytil ani
neposkodil.

/AN VAROVANIE! Na zadnu stranu spotrebica

neumiesthujte rozvodné prenosné zasuvky ani
prenosné zdroje napajania.

V tomto spotrebiCi neskladujte vybusné latky ako

su plechovky s aerosolmi, ktoré podporuju horenie.

« Chladivo izobutan (R-600a), ktoré je v chladiacom
okruhu, je prirodny plyn svysokou urovnou
kompatibility pre Zivotné prostredie, je vSak horlavy.

« PoCas prepravy a instalacie spotrebiCa sa uistite,
Ze ziadny z komponentov chladiaceho okruhu nie
je posSkodeny.

- vyhnite sa pouzivaniu otvorenych plameriov
a zdrojom vznietenia

- dokladne vyvetrajte miestnost, v ktorej sa spotrebic
nachadza

» Je nebezpelné akymkolvek spésobom menit Specifika-
cie alebo upravovat tento vyrobok. Akékolvek posko-
denie kabla mdze spbsobit’ skrat, poziar a/alebo uraz
elektrickym pradom.

« Tento spotrebi€ je urCeny na pouzivanie v domacnos-

tiach a podobnych aplikaciach, ako su

- kuchynské priestory pre personal v obchodoch,

uradoch a inych pracovnych prostrediach;

- farmy a pre zakaznikov v hoteloch, moteloch

a dalSich prostrediach rezidencéného typu;

- prostredie typu prenocovania s rafiajkami;



A Bezpeénostné informacie (€

- stravovacie sluzby a podobné, iné ako
maloobchodné, priestory.

AVAROVANIE! Akykolvek elektricky komponent
(zastréka, elektricky napajaci kabel, kompresor atd'.)
musi vymenit’ servisny technik s certifikatom alebo
kvalifikovany servisny personal.

MAVAROVANIE! Ziarovka dodana s tymto
spotrebicom je ,ziarovka na Specialne pouzitie®,
ktora sa da pouzit' len s dodanym spotrebi¢om.
Tato ,ziarovka na Specialne pouzitie“ sa nesmie
pouzivat na osvetlenie v domacnosti.?

» Napajaci elektricky kabel sa nesmie predlZzovat.

 Uistite sa, ze zastrCka nie je nalomena alebo poskodena
zadnou stranou spotrebiCa. Prasknuta alebo poskodena
zastrCka sa moze prehriat’ a sposobit’ poziar.

» Uistite sa, ze sa zachova pristup k zastrCke spotrebica.

* Netahajte za elektricky kabel.

* Ak je elektricka sietova zasuvka uvolnena, napajaciu
zastrcku do nej nevsuvajte. Hrozi nebezpecenstvo
urazu elektrickym prudom alebo poziaru.

« Spotrebi€ nesmiete pouzivat bez Ziarovky.

« Spotrebi€ je tazky. Pri jeho premiestiovani treba davat
pozor.

 Predmetov z mraziaceho priestoru sa nedotykaijte,
ak mate vlhké/mokré ruky, pretoze by to mohlo
spbsobit odreniny na pokozke alebo ,popaleniny
mrazom/omrzliny*.

« Zabrarte dlhodobému vystaveniu spotrebiCa priamemu
slneCnému ziareniu.

1) Ak je priestor osvetleny.
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Kazdodenné pouzitie

Na plastové diely v spotrebiCi nekladte niC horuce.
Potraviny neukladajte tak, aby sa priamo dotykali
zadnej steny.

Po rozmrazeni sa mrazené potraviny nesmu opatovne
zmrazit.V)

Vopred balené mrazené potraviny skladujte podla
pokynov vyrobcu mrazenych potravin.?

Musia sa dbsledne dodrziavat odporuc€ania vyrobcu

na skladovanie. Pozrite si prislusné pokyny.

Do mraziaceho priestoru nevkladajte sytené napoje,
pretoze tym sa v nadobe vytvara tlak, Co mbze spdsobit
jej vybuch a poskodenie spotrebica.V)

Nanuky mézu spbsobit’ popaleniny mrazom,

ak sa konzumuju ihned po vybrati zo spotrebic¢a.?

Aby ste zabranili kontaminacii potravin, dodrziavajte
nasledujuce pokyny

Otvorenie dveri na dihsi ¢as mbdze spdsobit’ vyrazné
zvysSenie teploty v prienradkach spotrebica.

Pravidelne Cistite povrchy, ktoré moézu prist do styku
S potravinami a dostupné systémy vypustania.

Ak sa nadrze nepouzivali 48 hodin, vycistite ich.

Ak sa voda necCerpala po€as 5 dni, vodny systém
pripojeny k privodu vody preplachnite.

Surové maso a ryby skladujte v chladnicke vo vhodnych
nadobach tak, aby sa nedostali do kontaktu s inymi
potravinami alebo aby na ne nekvapkali.

Priehradky na mrazené potraviny oznaCené dvoma
hviezdickami (ak su k dispozicii na spotrebici)
suvhodné na skladovanie vopred zmrazenych

1) Ak je k dispozicii mraziaci priestor.
2) Ak je k dispozicii priestor na Cerstvé potraviny.
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potravin, skladovanie alebo vyrobu zmrzliny a pripravu
kociek fadu.

Priehradky s jednou, dvomi a tromi hviezdiCkami
(ak su k dispozicii na spotrebicCi), nie su vhodné
na zmrazovanie Cerstvych potravin.

Ak chcete nechat spotrebiCc dlhsi Cas prazdny,
vypnite ho, odmrazte, vycistite, vysuste a dvere
nechajte otvorené, aby sa vnutri spotrebiCa
nemnozili plesne.

Starostlivost’ a Cistenie

Pred udrzbou spotrebiC vypnite a vytiahnite zastrCku
z0 zasuvky elektrickej siete.

Necistite spotrebiC pouzitim kovovych predmetov.

Na odstranenie namrazy zo spotrebiCa nepouzivajte
ostré predmety. Pouzite plastovi Skrabku. Y
Pravidelne kontrolujte odtok v chladnicke, aby mohla
rozmrazena voda odtekat. Ak je to potrebneé,

odtok vy istite.

Ak je odtok zablokovany, voda sa bude hromadit
v spodnej Gasti spotrebic¢a. ?

InStalacia

Dolezité! Pri elektrickom zapojeni désledne
dodrziavajte pokyny uvedené v konkrétnych odsekoch.

Vybalte spotrebiC a skontrolujte, Ci nie je poSkodeny.
Spotrebi€ nezapajajte do elektrickej siete,

ak je poskodeny. Mozné Skody okamzite nahlaste

v predajni. V takom pripade si ponechajte balenie.

1) Ak je k dispozicii mraziaci priestor.
2) Ak je k dispozicii priestor na Cerstvé potraviny.
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Pred zapojenim spotrebica do elektrickej siete

je vhodné pockat aspon Styri hodiny, aby olej

mohol stiect’ spat do kompresora.

Okolo spotrebi¢a sa musi zachovat dostato¢na
cirkulacia vzduchu, pretoze v opacnom pripade

by mohlo dojst k prehriatiu. DostatoCné vetranie
dosiahnete dodrzanim prislusnych pokynov

na instalaciu.

Ak je to mozné, na zadnej stene vyrobku by mali

byt pri stene rozpery, aby sa zabranilo dotyku alebo
zachyteniu teplych dielov (kompresor, kondenzator),
aby sa zabranilo moznému popaleniu.

Spotrebi€ nesmie byt umiestneny v blizkosti radiatorov
alebo sporakov.

Po instalacii sa uistite, ze zastrCka spotrebiCa ostane
pristupna.

Servis

VSetky prace na elektrickych sucCastiach suvisiace
so servisom spotrebi€a musi vykonavat’ kvalifikovany
elektrotechnik alebo kompetentna osoba.

Servis tohto vyrobku musi vykonavat autorizované
servisné stredisko a musia sa pouzivat vyluCne
originalne nahradné diely.

Uspora energie

Do spotrebiCa nevkladajte horuce jedl3;

Nebalte potraviny blizko seba, pretoze to brani
cirkulacii vzduchu;

Uistite sa, ze sa potraviny nedotykaju zadnych stien
priestorov;
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* V pripade vypadku elektrického napajania
neotvarajte dvere;

* Dvere neotvarajte Casto;

* Dvere nenechavajte otvorené prilis diho;

* Nenastavujte termostat na velmi nizke teploty;

* VSetky doplnky, ako su zasuvky, police a priehradky
na dverach sa musia umiestiovat’ tak, aby sa znizila
spotreba energie.

Ochrana zivotného prostredia

¥ Tento spotrebi€ neobsahuje v chladiacom okruhu ani
izolaCnych materialoch plyny, ktoré by mohli poskodit
ozonovu vrstvu. Spotrebi¢ sa nesmie likvidovat spolu
s komunalnym odpadom. Izola¢na pena obsahuje horfavé
plyny: spotrebi€ sa musi zlikvidovat' v sulade s predpismi
o spotrebiCoch, ktoré ziskate od miestnych organowv.
Zabrante poskodeniu chladiacej jednotky,

najma vymennika tepla.

Materialy pouzité na tomto spotrebicCi oznacené

N, ) | r
symbolom T su recyklovatelné.

Symbol na vyrobku alebo jeho obale oznaduije,
Ze sa s nim nesmie zaobchadzat ako s komunalnym
mmm= odpadom. Namiesto toho je potrebné systém
odovzdat na prislushom zbernom  mieste
na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.
Zabezpecenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomdbzete
zabranit moznym negativnym vplyvom na zivotné
prostredie a ludské zdravie, ktoré by inak mohli byt
spésobené nevhodnym postupom pri jeho likvidacii.
PodrobnejSie informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate
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na prislusnom miestnom urade, v zbernych surovinach
alebo v predajni, kde ste si vyrobok zakupili.

Obalové materialy

Materialy so symbolom su recyklovatelné. Obal vyhodte
do vhodnych zbernych nadob na recyklaciu.

Likvidacia spotrebica

1. Vytiahnite zastrcku z elektrickej sietovej zasuvky.
2. Odrezte a zlikvidujte napajaci kabel.

/A VAROVANIE! Pogas pouzivania, vykonavania
servisu a likvidacie spotrebica davajte pozor
na symbol zobrazeny vlavo Zltej alebo oranzovej
farby, ktory sa nachadza na zadnej strane
spotrebi¢a (zadny panel alebo kompresor).

Je to varovny symbol nebezpecenstva poziaru.

V potrubi chladiva a kompresore su horfavée

materialy.

PocCas pouzivania, servisu a likvidacie budte daleko

od zdroja poziaru.



Prehlad

Termostat
a svetlo

Sklenena
polica

Zasuvka
na ovocie
a zeleninu

Vyrovnavacia
nozicka

Poznamka: VysSie uvedeny obrazok je iba ilustracny.
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Priehradky
na dverach



Zmena smeru otvarania dveri

Pozadovany nastroj: krizovy skrutkovac, plochy skrutkova¢, Sesthranny klu¢.

Skontrolujte, ¢i je jednotka odpojena a prazdna.

* Ak chcete vybrat dvere, treba jednotku naklonit dozadu. Jednotku by ste mali na pevny podklad, aby sa po¢as postupu
na zmenu smeru otvérania dveri neskizala.

V8etky odmontované diely treba odlozit,aby ste ich mali poruke pri opatovnej inStalacii dveri.

o Jednotku nekladte vodorovne, pretoZe by to mohlo poskodit chladiaci systém.

Je lepSie, ak po¢as montaze spolupracuju 2 osoby.

1. Odstrarite kryt pravého horného zavesu.

2. Odskrutkujte skrutky. Potom odstrarite konzolu zavesu.

3. Odstrarite lavy horny kryt skrutky. Y

4. Posunite kryt jadra z lavej strany na pravu stranu. A potom zdvihnite horné dvere
a polozte ich na vhodnu podlozku, aby sa neposkriabali. X

11



Zmena smeru otvarania dveri

5. Odskrutkujte spodny zaves. Potom odstrarite nastavitelné nozicky
z druhej strany.

6. Odskrutkujte a demontujte spodny ¢ap zavesu pomocou plochych skrutkovacov, otoéte konzolu a ¢ap vymerite.

7. Znovu namontujte konzolu drziaci spodny ¢ap zavesu.
Vymerite nastavitelnu nozZicku.

8. Polozte dvere spat. ESte pred utiahnutim pantov skontrolujte, i st dvere
horizontalne a vertikalne zarovnané tak, aby sa tesnenia priliehali
na vsetkych stranach.

9. Nasadte konzolu zavesu a zaskrutkujte na hornu stranu jednotky.

10. Podl'a potreby pouzite na utiahnutie kIG¢.

12



Zmena smeru otvarania dveri

11. Nasadte kryt zavesu a kryt skrutky spat.
///\
| —

12. Odpojte tesnenia dveri chladni¢ky a mraznicky a potom ich po otoceni pripojte.

13




Instalacia

Poziadavky na priestor

. Nechajte dostatok miesta na otvorenie dveri.

480
450
850
min=50
min=50
min=50
960
930

Yy yY.Vy,

I|O|mm|o|O|m|>

LL

Vyrovnanie jednotky do vodorovnej polohy

Spravite to nastavenim dvoch vyrovnavacich noZiiek na prednej [ | " S
strane jednotky.

Ak nie je spotrebi¢ vyrovnany do vodorovnej polohy, dvere a magnetické |
tesnenia nebudl spravne prekryté. ,

14



Instalacia

Umiestnenie

Tento spotrebi¢ nainstalujte na miesto, kde okolita teplota zodpoveda klimatickej triede uvedenej na typovom
Stitku spotrebica:

pre chladiace spotrebice s klimatickou triedou:

- rozsirené mierne pasmo: tento chladiaci spotrebi¢ je uréeny na pouzitie pri teplotach okolia od 10 °C do 32 °C (SN)
mierne pasmo: tento chladiaci spotrebic¢ je ur€eny na pouZzitie pri teplotach okolia od 16 °C do 32 °C (N)

- subtropické pasmo: tento chladiaci spotrebic je uréeny na pouZzitie pri teplotach okolia od 16 °C do 38 °C (ST)
tropické pasmo: tento chladiaci spotrebi¢ je ur¢eny na pouzitie pri teplotach okolia od 16 °C do 43 °C (T)

Umiestnenie

Spotrebi¢ by sa mal instalovat v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla, ako su radiatory, kotly, priame sIlne¢né svetlo
atd. Uistite sa, Ze vzduch moéZze volne cirkulovat okolo zadnej steny spotrebic¢a. Ak je spotrebi¢ umiestneny vo vyklenku,
minimalna vzdialenost medzi hornou ¢astou skrine a stenou musi byt aspori 50 mm, aby sa zabezpedil ¢o najlepsi vykon.
V idealnom pripade v8ak spotrebi¢ neumiestriujte vo vyklenkoch. Presné vyrovnanie do vodorovnej polohy sa dosiahne
jednou alebo viacerymi nastavitelnymi nozickami na zakladni skrine.

Tento chladiaci spotrebic¢ nie je uréeny na pouzitie ako zabudovany spotrebic;

/' Varovanie! Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od elektrickej siete, zastrcka preto musi byt po instalacii lahko
" &\ pristupna.

Elektrické zapojenie

Pred zapojenim sa uistite, Ze napétie a frekvencia uvedené na vyrobnom $titku zodpovedaji hodnotam vasej elektrickej
siete. Spotrebi¢ musi byt uzemneny. Zastrcka elektrického napajacieho kabla je na tento Ucel vybavena kontaktom.

Ak zasuvka elektrickej siete nie je uzemnena, pripojte spotrebi¢ k samostatnému uzemneniu v sulade s platnymi
predpismi, poradte sa s kvalifikovanym elektrikarom.

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost, ak nie su dodrzané vyssie uvedené bezpecnostné opatrenia.

Tento spotrebic je v silade s poziadavkami EU smernic.
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Kazdodenné pouzivanie

Prvé pouzitie

Cistenie interiéru

Pred prvym pouzitim spotrebi€a umyte interiér a vSetko vnutorné prisluenstvo vlaznou vodou s trochou neutralneho
mydla s ciefom eliminovat’ charakteristicky zapach tplne nového vyrobku, potom dékladne vysuste.

Dolezité! Nepouzivaijte Cistiace prostriedky ani abrazivne prasky, pretoze tieto latky poskodia povrchovu tpravu.

Nastavenie teploty

« Zapojte spotrebi¢. Vnutorna teplota je regulovana termostatom. K dispozicii
je 8 nastaveni. 1 je nastavenie s najvy$s$imi a 7 nastavenie s najnizsimi teplotami, 6
a 0 znamena vypnutie spotrebica.

« Spotrebi¢ nemusi dosiahnut spravnu teplotu, ak sa nachadza v obzvlast hordcom
prostredi, alebo ak €asto otvarate dvere.

Kazdodenné pouzitie
Odnimatelna policka

Poli¢ku je mozné premiestnit do vhodnych poléh.

Umiestnenie priehradiek do dveri

Aby bolo mozné skladovat potraviny alebo napoje s réznou velkostou, priehradky na dverach mézu byt umiestnené
v réznej vyske. Pri nastavovani polic postupuijte podla nizsie uvedeného postupu.

e Krok 1. vytiahnite priehradku, ktord treba uvornit.
e Krok 2. Vyberte vhodnu polohu a zatlacte priehradku na dve vypuklé platniéky, kym nebude Upine
zablokovana.

Zasuvka na zeleninu

Zasuvka je vhodna na uskladnenie ovocia a zeleniny. Da sa volne vytiahnut.

Rozmrazovanie

Hlboko zmrazené alebo mrazené potraviny sa pred pouzitim mézu rozmrazit' v chladnicke alebo pri izbovej teplote.
Umiestnite mrazené potraviny na tanier alebo do misky, aby ste zabranili iniku kondenzovanej vody pri rozmrazovani

v danom priestore.
Tento chladiaci spotrebic¢ nie je vhodny na mrazenie potravin.

Uzito€né rady a tipy

Rady tykajuce sa chladenia ¢erstvych potravin

Ak chcete dosiahnut najlepsi vykon:

o v chladni¢ke neskladujte teplé potraviny ani odparujuce sa kvapaliny

« potraviny prikryte alebo zabalte, predovSetkym, ak maju vyraznt arému
e potraviny umiestnite tak, aby okolo nich mohol volne prudit vzduch

Rady tykajuce sa chladenia
Uzito¢né rady:
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Kazdodenné pouzivanie

Maso (vSetky druhy): zabalte do polyetylénovych vreciek a poloZte ich na sklenené police nad zasuvku
na zeleninu. Tento spdsob je z bezpe¢nostnych dévodov vhodny len na skladovanie po dobu jedného,
maximalne dvoch dni.

Varené jedlda, studené misy atd.: treba ich prikryt a ulozZit na ktorukolvek poli¢ku.

Ovocie a zelenina: treba ich dokladne ogistit a umiestnit do zasuvky na zeleninu.

Maslo a syr treba viozit’ do Specialnych vzduchotesnych nadob alebo ich treba zabalit do alobalu alebo
polyetylénovych vreciek, aby sa odstranilo ¢o najviac vzduchu.

Flase s mliekom: treba ich zatvorit vrchnakom a skladovat na stojane na flae na dverach.

Banany, zemiaky, cibula a cesnak sa nesmu uchovavat v chladnicke, ak nie su zabalené.

Cistenie
Z hygienickych dévodov treba interiér spotrebi€a vratane prislusenstva v interiéri pravidelne Cistit.

&' Pozor! Spotrebi¢ poc¢as Cistenia nesmie byt zapojeny v elektrickej sieti. Nebezpecenstvo zasahu elektrickym

. prudom! Pred zacatim Cistenia vypnite spotrebi¢ a vytiahnite zastrcku z elektrickej siete alebo vypnite isti¢,
pripadne vyberte poistku. Na Cistenie spotrebi¢a nikdy nepouzivajte parny &istic. Vlhkost by sa mohla hromadit'
v elektrickych komponentoch, hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom! Hortca para moéze viest'
k poskodeniu plastovych dielov. Spotrebi¢ musi byt pred opatovnym uvedenim do prevadzky suchy.

Délezité! Eterické oleje a organické rozpustadla, napr. $tava z citréna alebo zo $upky pomaranéa, kyselina maslova
a Cistice s obsahom kyseliny octovej mézu posobit agresivne na plastové Casti.

Dbajte, aby sa takéto latky nedostali do styku s dielmi spotrebica.

Nepouzivajte abrazivne Cistiace pripravky

Potraviny vyberte z mraznicky. D6kladne ich prikryte a uloZte na chladné miesto.

Vypnite spotrebi¢ a vytiahnite zastréku z elektrickej siete alebo vypnite isti¢, pripadne vyberte poistku.

Spotrebic a prislusenstvo v interiéri Cistite tkaninou a vlaznou vodou. Po vygisteni utrite utierkou navihéenou

v Cerstvej vode a osuste.

Hromadenie prachu v kondenzatore zvySuje spotrebu energie. Preto kondenzator na zadnej strane spotrebica raz ro¢ne
starostlivo &istite mékkou kefou alebo vysavagom.”)

Po uschnuti vSetkych Casti uvedte spotrebi¢ znova do prevadzky.

Vymeiite Ziarovku

e Vnutorné osvetlenie je typu LED. Ak chcete vymenit' Ziarovku, poziadajte o pomoc kvalifikovaného technika.

[

o

O

Odmrazovanie

Odparovac sa v§ak postupne pokryje namrazou. Treba ju odstrariovat.

Na oskrabanie namrazy v vyparnika nikdy nepouzivajte ostré kovové nastroje, pretoze by ste ho mohli poskodit.
Ked v8ak vrstva namrazy na vyparniku zhrubne, treba mraznicku odmrazit nasledujucim spésobom:

. vytiahnite zastréku zo zasuvky elektrickej siete;

vyberte v8etky uloZené potraviny, zabalte ich do niekolkych vrstiev novin a ulozZte na chladné miesto;
nechajte dvere otvorené a pod spotrebi¢ umiestnite misku, aby ste rozmrazent vodu zachytili;

po dokoncéeni odmrazovania interiér dokladne osuste

zastréku znovu vsurite do elektrickej zasuvky, aby ste obnovili elektrické napajanie.

1) Ak je kondenzator v zadnej Casti spotrebica.
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Kazdodenné pouzivanie

RiesSenie problémov

/'\ Pozor! Pred zacatim rieSenia problémov odpojte elektrické napajanie. RieSenie problémov, ktoré nie
(= ) je uvedené v tejto prirucke, smie vykonat len kvalifikovany elektrikar kompetentného servisu.

Délezité! Pri beznom pouzivani sa vyskytuju urcité zvuky (kompresor, cirkulacia chladiva).

Spotrebi¢ nefunguje

Ovladac regulacie teploty je nastaveny
Cislicu ,,0“.

Spotrebi¢ zapnite nastavenim gombika
na inu Gislicu.

Elektricka zastrcka nie je zapojena
do zasuvky alebo je uvolnena

Elektricku zastréku vsurite do elektrickej
napajacej zasuvky.

Vypalena alebo chybna poistka

Skontrolujte poistku, v pripade
potreby vymerite.

Chybna zasuvka

Poruchy elektrického vedenia musi opravit’
elektrikar.

Teplota nie je spravne nastavena.

Pozrite si tvodnu Cast Nastavenie teploty.

Dvierka boli otvorené dihsi ¢as.

Dvierka otvarajte len na nevyhnutne dlhy ¢as.

Potraviny su prilis teplé.

Pocas poslednych 24 hodin
sa do chladnicky vloZilo velké
mnozstvo teplych potravin.

Regulator teploty docasne otocte do polohy
nastavenia nizSej teploty.

Spotrebi¢ sa nachadza v blizkosti
zdroja tepla.

Pozri Cast' o mieste inStalacie.

Spotrebi¢ chladi prili§
intenzivne

Teplota je nastavena na prili§
nizku hodnotu.

Gombik regulatora teploty do¢asne otocte
do polohy nastavenia vy$sej teploty.

Nezvycajné zvuky

Spotrebic nie je vyrovnany.

Upravte nastavenie noZiciek.

Spotrebi¢ sa dotyka steny alebo
inych predmetov.

Spotrebic¢ trochu posurite.

Niektora sucast, napriklad rurka, v zadnej
Gasti spotrebica sa dotyka steny alebo inej
Casti spotrebica.

Danu sucast v pripade potreby opatrne ohnite
tak, aby nezavadzala.

Ak sa porucha objavi znovu, poZiadajte o pomoc servisné stredisko.
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Navodila za uporabnika

Hladilnik
Vsebina
. Varnostne informacije Stran 1-9
. Pregled Stran 10
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. Vgradnja Stran 14~15
. Vsakodnevna uporaba Stran 16~18




A\ varnostne informacije C€

V interesu vaSe varnosti in za zagotovitev pravilne uporabe
pred namestitvijo in prvo uporabo aparata natancno
preberite ta uporabniski priroCnik, vkljuéno z namigi
in opozorili. Da bi se izognili nepotrebnim napakam
in nesreCam, je pomembno zagotoviti, da so vse osebe,
ki uporabljajo aparat, temeljito pouCene 0 njegovem
delovanju in varnostnih funkcijah. Ta navodila shranite
in poskrbite, da ostanejo ob aparatu, ¢e ga premaknete ali
prodate, da bodo vsi, ki ga uporabljajo v njegovi Zivljenjski
dobi, ustrezno obvesc¢eni o uporabi in varnosti aparata.
Zaradi varnosti ZzZivljenja in premoZenja upoS$tevajte
previdnostne ukrepe, navedene v tem uporabniSkem
priroCniku, saj proizvajalec ne odgovarja za S$kodo,
ki nastane zaradi opustitve.

Varnost otrok in ranljivih oseb

« Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let,
in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ter
znanja, ¢e so pod ustreznim nadzorom ali so prejeli
navodila za varno uporabo aparata in razumejo s tem
povezana tveganja.

« Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo v aparat dajati stvari
in jih iz nje jemati.

» Otroci morajo biti pod nadzorom, da preprecite,
da bi se igrali z aparatom.

« Otroci ne smejo izvajati CiSCenja in vzdrzevanja
aparata, razen Ce so stari veC kot 8 let in so pod
nadzorom.



A\ varnostne informacije C€

« Embalazo shranjujte nedosegljivo otrokom.
Obstaja nevarnost zadusitve.

« Ce nameravate aparat zavredi, izvlecite vti¢ iz vti€nice,
odrezite prikljuéni kabel (¢im blizje aparatu) in odstranite
vrata, da otrokom, ki bi se lahko igrali z aparatom,
preprecite elektriCni udar ali zapiranje van,.

« Ce boste s tem aparatom, ki ima magnetno zapiranje
vrat, nadomestili starejSi aparat z vzmetno klju¢avnico
(zapahom) na vratih ali pokrovu, poskrbite, da pred
odlaganje starega aparata onemogocCite delovanje
vzmetne kljuCavnice. S tem prepreCite moznost,
da bi aparat postal smrtna past za otroke.

Splosna varnost

/A OPOZORILO! Poskrbite, da bodo prezragevalne
odprtine na ohiSju aparata ali na vgradnih elementih
proste in neovirane.

/A OPOZORILO! Ne uporabljajte mehanskih

sredstev za pospesitev odmrzovanja oziroma
sredstev, Ki jih ne priporoCa proizvajalec.

A OPOZORILO! Ne poskoduite hladilne napeljave.

/A OPOZORILO! V hiadilnih aparatih ne uporabljajte
drugih elektricnih aparatov (kot so aparati za pripravo
sladoleda), razen Ce jih v ta namen odobri proizvajalec.

/A OPOZORILO! Ne dotikajte se zarnice, &e je bila

dalj Gasa prizgana, ker je lahko zelo vro¢a.?

1) Ce je v predelu svetlo.



A\ varnostne informacije C€

/A OPOZORILO! Ko namesiate aparat, poskrbite,

da elektricni kabel ne bo zataknjen ali poskodovan.

/A OPOZORILO! Elektriénih razdelilnikov

in podaljSkov ne namesScajte za aparatom.

V aparatu ne shranjujte eksplozivnih substanc,

kot so na primer razprsilci pod tlakom z vnetljivim
potisnim plinom.

V hladilnem tokokrogu aparata je hladilno sredstvo
izobutan (R-600a), zemeljski plin z visoko stopnjo
okoljske zdruzljivosti, ki pa je kljub temu vnetljiv.
Poskrbite, da se med prevozom in namescCanjem
aparata ne poskoduje noben sestavni del hladilnega
tokokroga.

- ne priblizujte odprtemu plamenu ali virom vziga

- dobro prezracite prostor, v katerem je aparat
Spreminjanje specifikacij ali kakrSnokoli prilagajanje
tega izdelka je nevarno. Vsakrsne poskodbe
napajalnega kabla lahko povzrocijo kratek stik,

pozar in/ali elektri¢ni udar.

Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu

in v podobne namene, npr.

- v €ajnih kuhinjah v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih,

- na kmetijah ter v hotelskih, motelskih sobah

in drugih nastanitvah za goste,

- V nastanitvah tipa B&B,

- v gostinskih storitvah in podobnih primerih,
vendar ne v maloprodaiji.
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A\ varnostne informacije C€

AN OPOZORILO! Katerikoli elektriéni del
(vti€, napajalni kabel, kompresor itd.)
lahko zamenja izklju€no pooblascCeni serviser
ali usposobljeno servisno osebje.

A OPOZORILO! Zarnica, ki je dobavljena s tem
aparatom, je »zarnica za posebno uporabo«,
ki se lahko uporablja samo z dobavljenim aparatom.
Ta »zarnica za posebno uporabo« ni primerna
za domado razsvetljavo.?

» Napajalnega kabla ne smete podaljSati.

 PrepriCajte se, da z zadnjo stranjo aparata ne stisnete ali
posSkodujete napajalnega vtiCa. Stisnjen ali poSkodovan
napajalni vti€ se lahko pregreje in povzrocCi pozar.

» Poskrbite, da elektricni vtiC aparata ostane dosegljiv.

* Ne vlecite elektricnega kabla.

- Ce je elektriéna vtiénica zrahljana, vanjo ne vstavljajte
vtiCa. Obstaja nevarnost elektricnega udara ali pozara.

« Aparata brez zarnice se ne sme uporabljati.

» Aparat je tezak. Pri premikanju je potrebna previdnost.

 Predmetov iz predela za zamrzovanje ne jemljite
oziroma se jih ne dotikajte z vlaznimi/mokrimi rokami,
ker lahko povzroc€ijo poskodbe koze ali ozebline.

* Preprecite dolgotrajno izpostavljenost aparata
neposredni soncni svetlobi.

Vsakodnevna uporaba

* Na plasticne dele aparata ne postavljajte
vroCih predmetov.

1) Ce je v predelu svetlo.



A\ varnostne informacije C€

» Preprecite stik zivil z zadnjo steno.

« Zamrznjenih Zivil se po odmrzovanju ne sme
ponovno zamrzniti.V

» Pakirana zamrznjena Zivila shranjujte v skladu
z navodili proizvajalca zamrznjenih Zivil.?

» PriporocCila proizvajalca aparata glede shranjevanja
je treba dosledno upostevati. Glejte ustrezna navodila.

» V predel za zamrzovanje na postavljate gaziranih pijac,
ker ustvarijo pritisk v posodi, zaradi katerega lahko
ta eksplodira in poskoduje aparat.?

« Ce sladoledne lugke zauzijete takoj, ko jih vzamete
iz aparata, lahko utrpite ozebline.V

» Da bi se izognili kontaminaciji zivil, upoStevajte
naslednja navodila:

- Ce so vrata predolgo odprta, se lahko temperatura
znotraj hladilnega aparata obcCutno zvisa.

* Redno Cistite povrSine, ki prihajajo v stik z Zivili
in drenaznimi sistemi.

- Ce rezervoarjev z vodo niste uporabljali 48 ur, jih ogistite,
oziroma Ce vode 5 dni ne dovajate, izperite vodni sistem,
ki je prikljuCen na vodovod.

« Surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah
v hladilniku, da ne pridejo v stik z drugo hrano
0z. ne kapljajo nanjo.

* Predeli za zamrznjena zivila z dvema zvezdicama
(Ce so v aparatu) so primerni za shranjevanje vnaprej
zamrznjenih Zivil, shranjevanje ali pripravo sladoleda
in pripravo ledenih kock.

1) Ce obstaja predel za zamrzovanje.
2) Ce obstaja predel za shranjevanje svezih Zivil.



A\ varnostne informacije C€

Predeli z eno, dvema in tremi zvezdicami

(Ce so v aparatu) niso primerni za zamrzovanje
svezih Zivil.

Ce aparat dlje &asa pustite prazen, ga izklopite,
odmrznite, ocistite in posusite ter pustite vrata
aparata odprta, da prepreCite nastanek plesni
v aparatu.

Vzdrzevanje in ¢iS€enje

Pred vzdrzevanjem izklopite aparat in izvlecite vtiC
iz napajalne vticnice.

Aparata ne Cistite s kovinskimi predmeti.

Ne odstranjujte ledu iz aparata z ostrimi predmeti.
Uporabite plasti¢no strgalo. ¥

Redno pregledujte odtok na hladilniku, skozi katerega
se odvaja talilna voda. Odtok po potrebi oCistite.

Ce je odtok zamasen, se bo na dnu aparata nabirala
voda. ?

Vgradnja

Pomembno! Pazljivo upostevajte navodila za priklju-
Citev na elektriko, navedena v ustreznih odstavkih.

Aparat odstranite iz embalaze in preverite, ali je posko-
dovan. Ce je aparat poskodovan, ga ne prikljudite.
Morebitno Skodo takoj sporocCite prodajnemu mestu,
kjer ste kupili aparat. V tem primeru embalazo obdrzite.
PriporoCamo, da pred prikljucitvijo aparata pocCakate
vsaj nekaj ur, da olje steCe nazaj v kompresor.

1) Ce obstaja predel za zamrzovanje.
2) Ce obstaja predel za shranjevanje svezih Zivil.



A\ varnostne informacije C€

Okoli aparata mora biti omogoc¢eno zadostno krozenje
zraka, sicer se aparat lahko pregreje. Za zagotovitev
zadostnega prezraCevanja upoStevajte  navodila
za namestitev.

Vedno, ko je to mogoCe, morajo biti na steno namesceni
distan¢niki aparata, da se prepreCi stik s toplimi deli
(kompresorja, kondenzatorja), ki lahko povzroci
oZganine.

Aparata se ne sme namestiti v blizino radiatorjev ali
Stedilnikov.

Poskrbite, da je elektricni vti€ po namestitvi aparata
dostopen.

Servisiranje

Vsa elektricna dela, ki bi bila potreba za servisiranje
tega aparata, lahko izvede le usposobljen elektri¢ar ali
usposobljena oseba.

|zdelek lahko servisira le pooblascCeni servisni

center. Dovoljena je samo uporaba originalnih
nadomestnih delov.

Varcéevanje z energijo

Ne vstavljajte vroCih zivil v aparat;

Zivil ne postavljajte preblizu skupaj, ker to prepreéuje
kroZenje zraka,;

Poskrbite, da se Zivila ne dotikajo zadnje

stene predelov;

Ce zmanijka elektrike, ne odpirajte vrat;

Vrat ne odpirajte pogosto;

Vrat ne puscajte odprtih predolgo Casa;



A Varnostne informacije C€

* Termostata ne nastavite na pretirano nizko
temperaturo;

* Vsi dodatki, kot so predali in balkonske police, morajo
biti namesceni v aparatu, saj to zagotavlja nizjo porabo
energije.

Varstvo okolja

% Ta aparat ne vsebuje plinov, ki bi lahko poSkodovali
ozonski plas¢, niti v hladilnem tokokrogu niti v izolacijskih
materialih. Aparata se ne sme odloziti skupaj z gospo-
dinjskimi odpadki. Izolacijska pena vsebuje vnetljive pline:
aparat je treba odloziti v skladu s predpisi za aparat, ki jin
lahko pridobite od lokalnih organov. Preprecite poskodbe
hladilne enote, predvsem izmenjevalnika toplote.

V tem aparatu uporabljene materiale,

- . Va% -
oznacene s simbolom &), se lahko reciklira.

Simbol na izdelku ali njegovi embalazi pomeni,

da izdelek ne sodi med gospodinjske odpadke.
mm== Namesto tega ga je treba odnesti na ustrezno

zbirno mesto za recikliranje elektriCne

in elektronske opreme.
Ce izdelek pravilno zavrzete, prispevate k prepredevanju
morebitnih negativnin posledic za okolje in Clovekovo
zdravje, Ki jih lahko povzroCi neprimerno odstranjevanje
tega izdelka. Za natanénejSe informacije o recikliranju
tega izdelka se obrnite na svoj lokalni urad, podjetje
za odvoz gospodinjskih odpadkov ali na trgovino, kjer ste
aparat kupili.



A\ varnostne informacije C€

Embalaza

Materiale s simbolom je mogoce reciklirati.
EmbalazZo odlozZite v primerne zbiralnike, da jo reciklirate.

Odlaganje aparata

1. I1zvlecite vti€ iz elektriCne vtiCnice.
2. Odrezite napajalni kabel in za zavrzite.

/A OPOZORILO! Med uporabo, servisiranjem
in odstranjevanjem aparata uposStevajte podoben
simbol rumene ali oranzne barve na levi strani
zadnje strani aparata (na zadnji ploScCi
ali kompresorju).
To je simbol za nevarnost pozara. V ceveh hladilnega
sredstva in kompresorju so vnetljivi materiali.
Med uporabo, servisiranjem in odstranjevanjem
se ne priblizujte virom pozara.



Pregled

Termostat
in lué¢

Steklena
polica

Posodice
v vratih

Predal
za zelenjavo

= —

Regulacijska noga

Opomba: Zgornja slika je samo za ilustracijo.
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Obrnljiva vrata

Potrebno orodje: Krizni izvija¢, plos¢ati izvija¢, Sestkotni kljuc.

1. Odstranite pokrov zgornjega desnega tecaja.

2. Odvijte vijake. Nato odstranite nosilec tecaja.

3. Odstranite pokrov zgornjega levega vijaka. Y

4. Premaknite pokrov jedra z leve na desno stran. Nato dvignite zgornja vrata

Prepri¢ajte se, da je enota izklopljena in prazna.

Za odstranitev vrat je treba enoto nagniti nazaj. Enoto morate podstaviti s trdnim predmetom, da med postopkom
obracanja vrat ne zdrsne.

Vse dele, ki jih odstranite, morate shraniti za ponovno montazo vrat.

Enote ne polozite v lezeci polozaj, ker lahko s tem poSkodujete hladilni sistem.

Bolje je, da med montazo z enoto ravnata dve osebi.

in jih postavite na oblazinjeno povrsino, da preprecite praske. .

11



Obrnljiva vrata

5. Odvijte spodnji tec¢aj. Nato odstranite nastavljivi nogi z druge strani.

6. S plos¢atim izvijacem odvijte in odstranite zati¢ spodnjega te€aja, obrnite nosilec in namestite zatic.

J

=)

8 S]

|
Iyl § "
bﬂ%gj Odvijte é\?)

7. Namestite nosilec, da se prilega zati€u spodnjega tecaja.
Namestite nastavljivo nogo.

o]

. Namestite vrata. Prepri¢ajte se, da so vrata vodoravno in navpi¢no poravnana,
tako da se tesnila na vseh straneh zapirajo, in Sele nato dokonéno pritrdite
zgornji tecaj.

. Namestite okov tecaja in ga z vijakom pritrdite na vrh enote.

10. Ce je potrebno, uporabite §estrobi klju za vijake.

©
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Obrnljiva vrata

11. Namestite pokrov te¢aja in ga ponovno privijte.

12. Odstranite tesnili z vrat hladilnika in zamrzovalnika ter ju po obracanju
ponovno namestite.

13



Vgradnja

Prostorske zahteve

. Zagotovite dovolj prostora za odpiranje vrat.

480

450

850

min=50

min=50

min=50

960

I|O|mm|o|O|m|>

930

Postavitev aparata v vodoravni polozaj

To storite z regulacijskima nogicama na sprednji strani aparata.

Ce aparat ni popolnoma izravnan, se tudi vrata ne bodo pravilno

prekrivala in ujemala z magnetnim tesnilom. | * |
' \

Podaljsaj ! I‘Skrajéaj
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Vgradnja

Mesto namestitve
Aparat namestite na mesto, kjer temperatura okolice ustreza klimatskemu razredu, ki je naveden na tipski plo$¢ici aparata:

za hladilne aparate s klimatskim razredom:

razsirjeno zmerno: ta hladilni aparat je namenjen uporabi pri sobni temperaturi od 10 do 32 °C (SN);
- zmerno: ta hladilni aparat je namenjen uporabi pri sobni temperaturi od 16 do 32 °C (N);
subtropsko: ta hladilni aparat je namenjen uporabi pri sobni temperaturi od 16 do 38 °C (ST);

- tropsko: ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobni temperaturi od 16 °C do 43 °C (T).

Lokacija

Aparat je treba namestiti dale¢ stran od virov toplote, kot so radiatorji, kotli, neposredna son¢na svetloba itd.

Zagotovite prosto krozenje zraka za omaro. Ce aparat namestite pod stensko omarico, mora biti za zagotovitev
najbolj$ega delovanja med zgornjo stranjo omare in stensko enoto najmanj 50 mm. V idealnem primeru pa aparata

ne namestite pod stensko omarico. Za natanéno izravnavo prilagodite polozZaj ene ali ve¢ nastavljivih nog na dnu omare.

Ta hladilni aparat ni namenjen uporabi kot vgradni aparat;

/\ Opozorilo! Aparat mora biti mogoce odklopiti iz elektricnega napajanja, zato mora biti vti¢ po namestitvi
/' Y enostavno dostopen.

Prikljucitev v elektricno omrezje

Pred vklopom se prepricajte, da napetost in frekvenca, prikazana na tipski plocici, ustrezata vaSemu viru napajanja.
Aparat mora biti ustrezno ozemljen. Vti¢ napajalnega kabla je za ta namen opremljen s kontaktom. Ce gospodinjska
vticnica ni ozemljena, aparat povezite z lo¢enim ozemljitvenim vodom v skladu z veljavnimi predpisi in se posvetujte
z usposobljenim elektricarjem.

V primeru neupos$tevanja zgornjih varnostnih ukrepov proizvajalec zavra¢a vso odgovornost.

Ta aparat je skladen z direktivami E.E.C.

15



Vsakodnevna uporaba

Prva uporaba

Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo ocistite notranjost in vse notranje dodatke z mla¢no vodo in nevtralnim milom, da odstranite tipi¢en vonj
po novem, nato pa notranjost dodobra osusite.

Pomembno! Ne uporabljajte detergentov ali jedkih Eistil, saj bi ti lahko poskodovali povrsino izdelka.

Izbira temperature
« Prikljucite aparat. Notranjo temperaturo nadzoruje termostat. Na voljo je 8 nastavitev.
1 je najtoplej$a nastavitev, 7 najhladnej$a nastavitev, 0 pa je izklop naprave.

« Ce je aparat namescen na telo toplem mestu ali pogosto odpirate njegova vrata,
morda ne bo deloval pri pravilni temperaturi.

Vsakodnevna uporaba

Odstranljiva polica

Polico lahko premaknete v primerne polozZaje.

Namestitev polic vrat

Za shranjevanje hrane ali pijae razli¢ne velikosti lahko posodice v vratih namestite na razli¢no visino.
Police lahko prilagodite po spodaj opisanem postopku.

o 1 korak: izvlecite posodico iz vrat.
e 2. korak: izberite primeren polozZaj in posodico v vratih potisnite v dve izbo¢eni ploscici,
da jo trdno namestite.

Posoda za zelenjavo
Predal je primeren za shranjevanje sadja in zelenjave. Lahko ga povsem izvlecete.
Odmrzovanje

Globoko zamrznjeno ali zamrznjeno hrano lahko pred uporabo odmrznete v hladilniku ali pri sobni temperaturi.
Zamrznjeno hrano polozite v posodo ali skledo, da prepredite iztekanje vode kondenzacije v predel za odmrzovanje.
Ta hladilna naprava ni primerna za zamrzovanje Zivil.

Koristni namigi

Nasveti za hlajenje sveze hrane

Za doseganje najboljSe ucinkovitosti:

« v hladilniku ne shranjujte tople hrane ali teko€in, ki izhlapevajo,
o hrano pokrijte ali zavijte, sploh ¢e ima moc¢an okus,

« hrano postavite tako, da bo zrak lahko prosto kroZil okoli nje.

Nasveti za hlajenje

Koristni nasveti:

e Meso (vseh vrst): zavijte ga v polietilenske vrecke in shranite na stekleno polico nad predalom
za zelenjavo. Zaradi zagotavljanja varnosti zZivil, hrano hranite eden ali najve¢ dva dni.

e Kuhana hrana, hladne jedi itd.: pokrijte jih in postavite na katerokoli polico.
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Vsakodnevna uporaba

e Sadje in zelenjava: temeljito odistite in spravite v predal za zelenjavo.

e Maslo in sir: postavite jih v posebne nepredusne posode ali ovijte z aluminijevo folijo ali polietilenskimi
vreCkami, da se izloci ¢im vec zraka.

« Steklenice mleka: naj bodo zaprte z zamaskom in shranjene v nosilcu za steklenice v vratih.
Ce banane, krompir, Eebula in esen niso pakirani, jih ne smete shranjevati v hladilniku.

Ciséenje
1z higienskih vzrokov redno Gistite notranjost aparata in dodatke.

L, Pozor! Med ¢iS€enjem naj aparat ne bo priklju¢en na vir napajanja. Nevarnost elektricnega udara! Pred ¢is¢enjem
. izkljucite aparat in izvlecite vti¢ iz vti¢nice ali izkljucite odklopnik ali varovalko. Aparata nikoli ne Cistite s parnim
¢istilnikom. Vlaga se lahko nakopi€i v elektriénih komponentah, kar pomeni nevarnost elektricnega udara!
Vroc¢a para lahko poskoduje plasti¢ne dele. Aparat mora biti suh, preden ga znova uporabite.

Pomembno! Hiapljiva olja in organska topila, na primer limonin sok ali sok pomaranénega olupka, maslena kislina
ali cistila z ocetno kislino, lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

Omenjene snovi naj ne pridejo v stik z deli aparata.

Ne uporabljajte jedkih &istil

1z aparata vzemite vsa Zivila. Dobro pokrita jih shranite na hladnem.

Izkljucite aparat in izvlecite vti€ iz vtinice ali izkljucite odklopnik ali varovalko.

Aparat in notranje dodatke &istite s krpo in mlaéno vodo. Po ¢is¢enju aparat do suhega obriSite s Eisto kuhinjsko krpo.
Kopicenje prahu na kondenzatorju poveca porabo energije. Zaradi tega kondenzator na zadniji strani aparata vsaj enkrat
letno ogistite z mehko $&etko ali sesalnikom za prah.?

o Ko se aparat posusi, ga spet vklopite.

Zamenjajte sijalko

« Notranja lu¢ka je tipa LED. Ce je treba zamenjati sijalko, prosimo, da se obrnete na kvalificiranega tehnika.

Odmrzovanje

Evaporator bo postopoma prekrila zmrzal. To je treba odstraniti.

Za odstranjevanje zmrzali nikoli ne uporabljajte ostrih kovinskih orodij, saj lahko poSkodujete aparat.

Pri debelejsih plasteh ledu na evaporatorju je treba izvesti popolno odmrzovanje:

. izvlecite vti¢ iz vticnice;

odstranite vsa shranjena Zivila, zavijte jih v vec slojev ¢asopisnega papirja in jih postavite na hladno;
vrata naj bodo odprta, pod aparat pa postavite posodo, v katero se bo nabrala odtajana voda;

ko je odmrzovanje kon¢ano, notranjost temeljito posusite

vtaknite vti¢ v elektriéno vti¢nico, da aparat ponovno zaZenete.

1) Ce je kondenzator na zadnji strani aparata.
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Vsakodnevna uporaba

Odpravljanje tezav

/'\ Pozor! Pred odpravljanjem motenj izvlecite napajalni vti¢. Za odpravljanje motenj, ki niso navedene

= ) vtem priro€niku, lahko poskrbi le ustrezno usposobljen elektricar.

Pomembno! Zamrzovalnik pri obi¢ajni uporabi ustvarja nekatere zvoke (kompresor, kroZenje hladilnega sredstva).

Aparat ne deluje

Gumb za uravnavanje temperature
je nastavljen na $tevilko »0«.

Nastavite gumb na drugo Stevilko,
da vklopite napravo.

Omrezni vti¢ ni pravilno priklju¢en
v elektri¢no vti¢nico

Priklopite vtic.

Varovalka je pregorela ali je v okvari

Preverite varovalko in jo po potrebi zamenjajte.

Vti€nica je okvarjena

Napake v elektricnem omrezju mora
odpraviti elektricar.

Hladilnik ne hladi.

Temperatura ni pravilino nastavljena.

Oglejte si zacetni razdelek o nastavitvi
temperature.

Vrata so ostala odprta dlje ¢asa.

Odpirajte vrata le po potrebi.

V zadnjih 24 urah je bila v zamrzovalnik
vstavljena vecja koli¢ina toplih Zivil.

Regulator temperature za¢asno nastavite
na nizjo vrednost.

Aparat je blizu toplotnega vira.

Preberite razdelek o mestu namestitve.

V hladilnem prostoru
je prehladno

Temperatura je nastavljena
na previsoki vrednosti.

Regulator temperature nastavite
na nizjo vrednost.

Nenavadni hrup

Aparat ni names¢en na ravni povrsini.

Ponovno prilagodite noge.

Aparat se dotika zidu ali drugih
predmetov.

Aparat rahlo premaknite.

Sestavni del, na primer cev, na zadnjem
delu aparata, se dotika drugega dela
aparata ali zidu.

Po potrebi previdno upognite del tako,
da se ne dotika vec¢ bliznjih delov.

Ce napake ne odpravite, se obrnite na servisni center.
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M\ Sikerhetsinformation C E

Innan du installerar och anvander apparaten, las bruksan-
visningen noggrant, inklusive dess tips och varningar for
att garantera sakerhet och korrekt anvandning. For att
undvika onodiga misstag och olyckor ar det viktigt att
se till att alla som anvander apparaten ar val fortrogna
med dess funktion och sakerhetsfunktioner. Spara dessa
instruktioner for framtida bruk och se till att de alltid foljer
med apparaten om den byter agare eller saljs. Sa att alla
som anvander apparaten under dess livslangd kan far
korrekt information om apparatens anvandning och
sakerhet.

For sakerheten for liv och egendom, folj sakerhetsatgar-
derna i bruksanvisningen noggrant. Tillverkaren ansvarar
inte for skador till foljd av felaktig anvandning.

Barn och utsatta manniskors sakerhet

* Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ars
alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga om de har fatt handledning eller
instruktioner for saker anvandning och forstar de faror
som ar inblandade.

« Barn i aldrarna 3 till 8 ar far satta i och ta ut produkter
ur apparaten.

« Barn ska alltid dvervakas for att sakerstalla att de inte
leker med apparaten.

« Barn 6ver 8 ar far utféra rengéring och underhall
av apparaten om det ar under tillsyn.

« Hall alla férpackningar pa langt avstand fran barn.

Risk for kvavning!



M\ Sikerhetsinformation C E

 Vid kassering av apparaten: dra ut kontakten,

Klipp av anslutningskabeln (sa nara apparaten du kan)
och avlagsna luckan for att undvika att barn stanger
in sig i apparaten eller far elektriska stotar.

« Om den har apparaten har magnetiska dorrtatningar
och ska ersatta en aldre apparat som har ett fjaderlas
(sparr) pa dorren eller locket, maste du se till att
fijaderlaset inte ar anvandbart innan du kasserar den
gamla apparaten. Detta kommer att forhindra att det blir
en dodsfalla for ett barn.

Allman sakerhet

AN VARNING! Tack inte 6ver ventilationséppningar
| produktens holje eller i den inbyggda strukturen.

AN VARNING! Anvand inte mekaniska hjalpmedel for
att skynda pa avfrostningen, annat an de som
rekommenderas av tillverkaren.

/AN VARNING! Skada inte kéldmediekretsen.

/AN VARNING! Anvand inte andra elektriska apparater
(sasom glassmaskiner) inuti kyl-/frysanordningen,
savida de inte ar godkanda for detta andamal
av tillverkaren.

/N VARNING! Rér inte glédiampan om den har varit
tand under en langre tid eftersom den kan vara
valdigt varm.V

1) Om det finns en lampa.



M\ Sikerhetsinformation C E

/N VARNING! Se till att sladden inte fastnar eller
skadas nar produkten placeras.

/N VARNING! Placera inte flera barbara uttag eller
barbara stromforsorjningsaggregat bakom produkten.

» Forvara inte explosiva amnen som aerosolburkar med
brandfarlig tandgas i produkten.

 Apparatens kylmedelkrets innehaller kdldmediet isobutan
(R-600a), en naturgas med hog miljokompatibilitet,
men som anda ar brandfarlig.

« Var uppmarksam sa att ingen av komponenterna
I koldmediekretsen skadas under transport och
installation av apparaten.

- Undvik 6ppna lagor och antandningskallor.
- Ventilera ordentligt i rummet dar apparaten finns.

» Det ar farligt att andra specifikationerna eller modifiera
denna produkt pa nagot satt. Alla skador pa sladden
kan orsaka kortslutning, brand och/eller elektrisk stot.

* Denna produkt ar avsedd att anvandas i hushall och
liknande anvandningsomraden, som till exempel:

- personalkok i butiker, kontor och andra
arbetsmiljoer;

- mangardsbyggnader och av gaster pa hotell,
motell och andra miljoer av bostadstyp;

- B&B-miljoer;

- catering och liknande anvandningsomraden
for slutkunder.



M\ Sikerhetsinformation C E

AVARNING! Alla elektriska komponenter
(kontakt, natsladd, kompressor etc.) maste bytas
ut av en certifierad servicerepresentant eller
kvalificerad servicepersonal.

MAVARNING! Glodlampan som medféljer apparat
ar en "glodlampa for speciell anvandning”
och fungerar endast med den medfdljande apparaten.
"Glédlampan for speciell anvandning" gar inte
att anvanda pa andra stallen.?

 Elsladden far inte férlangas.

« Se till att elkontakten inte klams eller skadas bakom
apparaten. En klamd eller skadad stickkontakt kan
overhettas och orsaka brand.

« Se till att apparatens natkontakt ar tillganglig och Iatt att
komma at.

» Drainte i elkabeln.

« Om uttaget sitter 10st ska stickkontakten inte sattas
I. Det kan finnas risk for elektriska stotar eller brand.

» Apparaten far inte anvandas utan lampan.

» Den har apparaten ar tung. Var valdigt forsiktig nar
du flyttar den.

» Tainte bort eller rér foremal fran/pa frysdelen med
fuktiga/vata hander. Du kan fa frostskador.

« Undvik att exponera apparaten for direkt solljus,
under langre tider.

Daglig anvandning
« Lagg inget som ar hett pa apparatens plastdelar.

1) Om det finns en lampa.



M\ Sikerhetsinformation C G

» Forvara inte livsmedel direkt mot bakvaggen.

» Frysta livsmedel far inte frysas in igen nar de har
tinats upp.?

» Fodrvara fardigforpackade frysta livsmedel i enlighet
med markningen pa férpackningen.?

 Falj strikt de forvaringsrekommendationer som
tillverkaren for vitvaran tillhandahallit. Se relevanta
instruktioner.

» Placera inte kolsyrade drycker eller brusdrycker
i frysdelen eftersom det skapar tryck pa behallaren,
vilket kan fa den att explodera, vilket resulterar
i skador pa apparaten.?

* Ispinnar kan ge frostskador om du ater dem direkt
uttagna ur frysen.?

» FOr att undvika fororening av livsmedel, fOlj dessa
instruktioner:

« Att halla dorren 6ppen under langa perioder kan orsaka
en betydande okning av temperaturen i apparatens
utrymmen.

* Rengor regelbundet ytor som kan komma i kontakt med
livsmedel och tillgangliga draneringssystem.

* Rengor vattentankar om de inte har anvants under
48 timmar. Spola vattensystemet som ar anslutet Htill
en vattenforsorjning om vatten inte har anvants pa 5 dagar.

« Forvara ratt kott och fisk i lampliga behallare i kylen,
sa att det inte kommer i kontakt med eller droppar
pa andra livsmedel.

« Tvastjarniga fack for frysta livsmedel (om de finns
I apparaten) ar lampliga for forvaring av forfrysta

1) Om det finns en frysdel.
2) Om det finns ett forvaringsfack for farska livsmedel.



M\ Sikerhetsinformation C E

livsmedel, forvaring eller tillverkning av glass och
frysning av isbitar.

En-, tva- och tre-stjarniga fack (om sadana finns
| apparaten) ar inte lampliga for frysning av farsk mat.
Om apparaten kommer att vara tom under en langre
period, stang av apparaten, avfrosta, rengor, torka
och lat dérren vara 6ppen for att forhindra att mogel
utvecklas i apparaten.

Skotsel och rengoring

Innan underhall, stdng av apparaten och dra

ut natkontakten ur eluttaget.

Rengodr inte apparaten med metallféremal.

Anvand inte vassa foremal for att ta bort frost fran
apparaten. Anvand en plastskrapa. Y

Undersdk regelbundet kylskapets avlopp for avfrostat
vatten. Rengor avloppet, vid behov.

Om avloppet blockeras ansamlas vatten

i apparatens botten. ?

Installation

Viktigt! Fér elektrisk anslutning, félj noga instruktionerna
i tillampliga stycken.

Packa upp apparaten och kontrollera avseende skador.
Anslut inte apparaten om den ar skadad. Rapportera
omedelbart eventuella skador till den plats dar du kopte
den. Behall i sa fall forpackningen.

1) Om det finns en frysdel.
2) Om det finns ett forvaringsfack for farska livsmedel.



M\ Sikerhetsinformation C E

Det ar lampligt att vanta minst fyra timmar innan
du ansluter apparaten sa att oljan kan fldda tillbaka
till kompressorn.

Tillracklig luftcirkulation bdér finnas runt apparaten.
Utan detta kan den overhettas. FQlj installationsanvis-
ningarna for att uppna tillracklig ventilation.

Varhelst det ar majligt ska distanserna pa produkten
placeras mot en vagg for att undvika att vaggen vidror
eller fastnar mot varma delar (kompressor, kondensor)
for att forhindra eventuella brannskador.

Apparaten far inte placeras i narheten av radiatorer eller
spisar.

Se till att natkontakten ar tillganglig efter installationen
av apparaten.

Service

Allt elarbete som kravs for att utfora service pa apparaten
ska utforas av en auktoriserad elektriker eller behorig
person.

Denna produkt maste servas av ett auktoriserat
servicecenter och endast originalreservdelar ska
anvandas.

Spara energi

Lagg inte varm mat i apparaten.

Packa inte livsmedel nara varandra eftersom detta
forhindrar Iuftcirkulationen.

Se till att maten inte rér vid baksidan av skapen.
Om elen bryts, oppna inte dorrarna.

Oppna inte ddrrarna ofta.



M\ Sikerhetsinformation C€

« Hall inte doérrarna 6ppna for lange.

 Stall inte termostaten pa alltfor kall temperatur.

 Alla tillbehér, sasom lador, hyllor, dorrhyllor bér vara
korrekt placerade for att minska energiforbrukningen.

Miljoskydd

(%) Denna apparat innehaller inga gaser som kan skada
ozonskiktet, i vare sig koldmediekretsen eller isolerings-
material. Apparaten far inte kasseras tillsammans med
hushallsavfall och skrap. Isoleringsskummet innehaller
brandfarliga gaser — apparaten ska kasseras i enlighet
med de foreskrifter for apparater som finns att erhalla fran
dina lokala myndigheter. Undvik att skada kylenheten,
sarskilt varmevaxlaren.

De material pa apparaten som ar markerade med

PCa e
symbolen T ar atervinningsbara.

Symbolen pa produkten eller pa férpackningen
anger att denna produkt inte far behandlas som
W= _hushallsavfall. Den ska i stallet lamnas in pa lamplig
central for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning.
Genom att se till att denna produkt kasseras pa ratt satt
hjalper du till att forhindra potentiella negativa konsekvenser
for miljon och manniskors halsa, vilket annars kan orsakas
av olamplig avfallshantering av denna produkt. For mer
detaljerad information om atervinning av denna produkt,
kontakta din kommunfullmaktige, den myndighet som
ansvarar for hanteringen av ditt hushallsavfall eller butiken
dar du kopte produkten.



M\ Sikerhetsinformation C E

Forpackningsmaterial

Materialen med symbolen ar atervinningsbara.
Kasta forpackningen i lamplig uppsamlingsbehallare
for att atervinna den.

Avfallshantering av apparaten

1. Dra ut natkontakten ur eluttaget.
2. Klipp av natkabeln och kassera den.

/A VARNING! Vid anvandning, service och

bortskaffande av apparaten, var uppmarksam

pa symbolen (liknande den pa vanster sida)

som finns pa apparatens baksida

(bakpanel eller kompressor) i gult eller orange.
Det ar en varningssymbol for risk for brand. Det finns
brandfarliga material i kdldmedieror och i kompressorn.
Hall avstand fran eldkallor under anvandning, service
och bortskaffande.



Oversikt

Termostat
och lampa

Glashylla

Gronsakslada

= —

Justerbara fotter

Obs! Ovanstaende bild ar endast for referens.
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Vandbar dorr

Verktyg som kravs: Skruvmejsel for sparskruvar, platt skruvmejsel, sexkantnyckel.

Se till att apparaten ar urkopplad och tom.

o For att ta av dorren &r det nddvandigt att luta apparaten bakat. Du bor vila apparaten pa nagot fast underlag
sa att den inte glider vid utforandet.

Alla borttagna delar maste sparas for att installera om dorren.

Lagg inte apparaten platt eftersom det kan skada kéldmediesystemet.

Det ar battre att tva personer hanterar apparaten under montering.

1. Ta bort den 6vre hogra gangjarnskapan.

2. Lossa skruvarna. Ta sedan bort gangjarnsfastet.

3. Ta bort det 6vre vanstra skruvlocket. Y

4. Flytta kapan fran vanster sida till hoger sida. Lyft sedan den 6vre dérren och
placera den pa en vadderad yta for att férhindra repor.

11



Vandbar dorr

5. Skruva loss gangjarnet i botten. Ta sedan bort den justerbara foten fran en sida.

6. Skruva loss och ta bort det nedre gangjarnsstiftet med en platt skruvmejsel vand pa fastet och satt tillbaka stiftet.

7. Sétt tillbaka fastet som passar den nedre gangjarnsbulten.
Byt ut den justerbara foten.

8. Satt tillbaka dorren. Se till att dorren &r horisontellt och vertikalt inriktad, 7 =

sa att tatningarna &r stangda pa alla sidor innan du drar at det 6vre gangjarnet. {
9. Satt i gangjarnsfastet och skruva fast det hogst upp pa enheten. |
10. Anvand en skiftnyckel for att dra 4t den om det beh6vs. \
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Vandbar dorr

11. Satt tillbaka gangjarnskapan och skruvskyddet.

12. Lossa kyl- och frysdorrens packningar och fast dem sedan efter att
de har roterats.
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Installation

Utrymme som kravs

. Behall ett tillrackligt stort utrymme for att dérren ska kunna éppnas.

480

450

850

min=50

Y.V,

min=50

min=50

960

I|O|mm|o|O|m|>

930

Nivellering av apparaten

For att gora detta justerar du de tva justerbara fotterna pa apparatens
framsida.

Om apparaten inte star plant kommer dérrarna och magnetiska tatningar | |
inte att tackas ordentligt. /

Férléang ! ) Forkorta
/
/
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Installation

Placering

Installera apparaten pa en plats dar omgivningstemperaturen motsvarar den klimatklass som anges
pa apparatens typskylt:

for kylapparater med klimatklass:

- utdkad tempererad: denna kylapparat &r avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer fran 10 °C till 32 °C; (SN)
tempererad: denna kylapparat &r avsedd att anvéndas vid omgivningstemperaturer fran 16 °C till 32 °C; (N)

- subtropisk: denna kylapparat ar avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer fran 16 °C till 38 °C; (ST)

Tropisk: denna kylapparat ar avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer fran 16 °C till 43 °C; (T)

Plats

Apparaten bor installeras langt ifran varmekallor som radiatorer, varmepannor, direkt solljus etc. Se till att luft kan cirkulera
fritt runt skapets baksida. For att sakerstélla basta prestanda, om apparaten ar placerad under en 6verhangande végg,
maste avstandet mellan ovansidan av skapet och vaggenheten vara minst 50 mm. Helst bor apparaten inte placeras under
overhangande vaggar. Noggrann utjgmning sakerstalls genom att justera en eller flera fotter vid skapets bas.

Denna kyl-/frysanordning &r inte avsedd att anvandas som inbyggd apparat.

Elanslutning

Varning! Det maste vara mojligt att koppla bort apparaten fran elnatet. Kontakten maste darfor vara
Y lattiliganglig efter installationen.

Innan du satter i kontakten, se till att spanningen och frekvensen som visas pa typskylten motsvarar ditt elnat. Apparaten
maste jordas. Stromférsérjningskabelns plugg &r férsedd med en kontakt fér detta &ndamal. Om uttaget inte ar jordat,
anslut apparaten till ett separat jordat uttag i enlighet med géllande bestémmelser. Radfraga en kvalificerad elektriker.
Tillverkaren franséger sig allt ansvar om ovanstaende sakerhetsatgarder inte foljs.

Denna apparat 6verensstammer med EEG- direktivet.
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Daglig anvandning

Forsta anvandningen

Invéndig rengoring
Tvatta interidren och alla interna tillbehdr innan du anvander apparaten for forsta gangen med ljummet vatten och lite
neutral tval for att ta bort den typiska lukten av ny produkt och torka sedan ordentligt.

Viktigt! Anvand inte rengdéringsmedel eller slipande pulver, eftersom dessa skadar ytbelaggningen.

Temperaturinstallning

« Anslut apparaten. Den interna temperaturen styrs av en termostat. Det finns
8 instéllningar. 1 ar varmaste instaliningen och 7 ar kallaste instaliningen 6
och 0 ar for att stdnga av apparaten.

« Apparaten kanske inte fungerar vid ratt temperatur om omgivningstemperaturen
ar mycket hog eller om du 6ppnar dorren ofta.

Daglig anvédndning
Flyttbar hylla

Hyllan kan flyttas till lampliga positioner.

Placering av dorrhyllor

For att forvara mat eller dryck i olika storlekar kan dérrhyllorna placeras pa olika hojd. Folj processen nedan for
att justera hyllorna.

e Steg 1. dra i dorrhyllan sa att den frigors.
e Steg 2. Valj 1amplig placering och tryck ner dorrhyllan pa de tva konvexa plattorna tills den
sitter pa plats.

Gronsakslada
Ladan ar lamplig for forvaring av frukt och gronsaker. Ladan kan dras ut helt.
Tining

Djupfrysta eller frysta livsmedel kan tinas upp i ett kylskapsfack eller i rumstemperatur innan de anvands.
Placera den frysta maten i ett fat eller en skal for att undvika att kondensvatten rinner ut nar den tinas upp i facket.
Den har kylapparaten &r inte lamplig for att frysa livsmedel.

Praktiska tips och rad

Tips for kylning av farska livsmedel

For att fa basta prestanda ska du gora féljande:

e Forvara inte varm mat eller férangande vatskor i kylskapet.

e Tack oOver eller vira in mat, sarskilt om den har en stark smak.
e Placera maten sa att luften kan cirkulera fritt runt den.

Tips for kylning

Anvéandbara tips:

o Kott (alla typer): linda in i polyetenpasar och lagg pa glashyllorna ovanfor gronsaksladan.
For sakerhets skull, férvara pa detta satt hogst en eller tva dagar.

o Tillagad mat, kalla ratter etc. bor tdckas och kan placeras pa valfri hylla.
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Daglig anvandning

e Frukt och gronsaker: dessa bor rengéras noggrant och laggas i gronsaksladan.

e Smor och ost: dessa bor placeras i speciella lufttéta behallare eller férpackas i aluminiumfolie eller
polyetenpasar for att utesluta luft s& mycket som mdgjligt.

o Mijolkflaskor: dessa ska ha ett lock och bér férvaras pa dérrhyllorna. Bananer, potatis, 16k och vitlok
ska inte férvaras i kylen om de inte ar férpackade.

Rengé6ring
Av hygieniska skal bér apparatens interior rengoras regelbundet, liksom de invandiga tillbehdren.

\ Forsiktighet! Apparaten far inte anslutas till elnatet under rengéring. Risk for elstot! Stang av apparaten innan

. du rengdr den och koppla loss kontakten fran elnétet, eller stang av eller bryt strombrytaren eller sékringen.
Rengdr aldrig apparaten med angrengoérare. Fukt kan ansamlas i elektriska komponenter. Risk for elstot!
Heta angor kan skada plastdelar. Apparaten maste vara torr innan den tas i bruk igen.

Viktigt! Eteriska oljor och organiska I6sningsmedel kan angripa plastdelar, t.ex. citronsaft, saft fran apelsinskal, smorsyra
eller rengdringsmedel som innehaller attiksyra.

Lat inte sadana &mnen komma i kontakt med apparatens delar.

Anvand inga slipande rengéringsmedel.

Ta ut maten ur frysen. Forvara dem pa en sval plats, val tackta.

Stang av apparaten och koppla loss kontakten fran elnatet, eller stang av eller bryt strombrytaren eller sékringen.
Rengér apparaten och de inre tillbehdren med en trasa och ljummet vatten. Efter rengéring, torka med farskt vatten
och gnugga torrt.

e Ansamling av damm vid kondensorn 6kar energiforbrukningen. Darfor ar det viktigt att noggrant rengdra kondensorn
pa apparatens baksida en gang om &ret med en mjuk borste eller en dammsugare.?

Nér allt ar torrt, koppla pa apparaten igen.

Byt ut lampan

e Intern lampa ar av LED-typ. Kontakta kvalificerad tekniker for byte av lampa.

Avfrostning

Forangaren kommer dock successivt att tackas av frost. Vilket bor tas bort.

Anvand aldrig vassa metallverktyg for att skrapa bort frost fran forangaren. Den kan skadas.

Om det har bildats ett tjockt islager i forangaren bér en fullstandig avfrostning géras pa foéljande satt:

. dra ut kontakten ur uttaget;

ta ut allt innehall, sla in maten i flera lager tidningspapper och férvara maten pa en sval plats;

hall dérren 6ppen och placera en bunke/uppsamligskarl under apparaten dar avfrostningsvattnet samlas;
Torka noggrant insidan av frysen efter avfrostning

satt tillbaka kontakten i eluttaget.

1) Om kondensorn &r pa baksidan av apparaten.
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Daglig anvandning

Felsokning

/'\ Forsiktighet! Koppla bort stromforsérjningen fore felsokning. Endast en auktoriserad elektriker eller behorig
(= 3 person far utfora felsdkning som inte anges i denna handbok.

Viktigt! Det hérs vissa ljud vid normal anvandning (kompressor, kéldmediecirkulation).

Temperaturreglaget ar installt Stall vredet pa ett annat nummer for att
pa nummer "0". sla pa apparaten.
Apparaten fungerar inte Natkontakten ar inte ansluten eller sitter 16s [ Satt i natkontakten.
Séakringen har gatt eller ar defekt Kontrollera sakringen, byt ut vid behov.
Uttaget ar defekt Naétfel bor atgardas av en elektriker.
Temperaturen ar inte korrekt justerad. Se i avsnittet for forsta temperaturinstallningen.
Dorren stod 6ppen under en langre tid. Oppna dérren enbart sa lange det behévs.
Maten &r for varm. En stor mangd varm mat placerades Vrid tillfalligt temperaturregulatorn till en kallare
i apparaten under de senaste 24 timmarna. |instéallning.
Apparaten ar nara en varmekalla. Titta i avsnittet om installationsplats.
Apparaten kyler fér mycket Installningstemperaturen ar for kall. _Vrld__tlllf_alllgt temperaturreglaget till en varmare
installning.
Apparaten ar inte nivellerad. Justera om fétterna.
Apparaten ror vid vaggen eller Flytta apparaten nagot.
S vid andra objekt.
Ovanligt ljud
En komponent, t.ex. ett ror pa baksidan Boj forsiktigt réret/komponeten sa att den inte
av apparaten, ror vid en annan ror vid narliggande delar.

del av apparaten eller vaggen.

Om felet uppstar igen, kontakta servicecentret.
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